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	Tanımlar
İhale Kurallarında kullanılan terimler ve kısaltmalar aşağıda belirtilen anlamları ifade etmektedir:

	Definitions

Terms and abbreviations used in the Auction Rules have the following meanings:

	Tahsis Edilen FİH: Ödemesi İhale Kurallarına uygun olarak belirlenen yıllık veya aylık İhale Sürecini kazanılan rezerve edilmiş FİH
	
Allocated PTR: The Reserved PTR awarded on yearly or monthly Auction Process for which the payment is settled in accordance with the Auction Rules.


	İhale Takvimi: Yıllık ve aylık İhale Süreçlerinin ve ödemelerin takvimi.

İhale Takvimi, www.seecao.com web sitesinde yayınlanmaktadır
	Auction Calendar : Schedule of yearly and monthly Auction Processes and payments. 

Auction Calendar is published on SEE CAO’s web site www.seecao.com. 

	İhale Katılımcısı: Madde 3.1 uyarınca, GA KİO’ya kayıtlı İhale Sürecine katılan tüzel varlık.
	Auction Participant: A legal entity participating in the Auction Process registered at SEE CAO in accordance with Article 3.1. 

	İhale Süreci: Günlük İhale Sürecinde rezervasyon, GA KİO tarafından yürütülen yıllık, aylık ve / veya günlük İhale Süreçlerinde FİH’lerin tahsisi için kullanılan açık ihale.
	Auction Process: The explicit auction used for reservation or, in case of daily Auction Process, allocation of PTRs on yearly, monthly and/or daily Auction Processes carried out by SEE CAO. 

	İhale Şartnamesi: Madde 5.2 kapsamında tanımlanan bilgiler dâhil İhale Sürecinin özel nitelikleri.
	Auction Specification: The specific characteristic of an Auction Process including information as defined in Article 5.2. 

	İhale Platformu: İhale Sürecini yürütmek için gerekli olan yazılım ve donanımı içeren IT çözümü.
	Auction Platform : IT solution, both hardware and software, for performing the Auction Process. 

	İhale Platformu Sistem Zamanı: Ay, gün, yıl, haftanın günü, saat, dakika, saniye ve mili saniye için tek tek belirlenen bir tarih ve zamanı belirtir. Zaman, 
CET (UTC+1) cinsinden gösterilir.
	Auction Platform System Time: Specifies a date and time, using individual members for the month, day, year, weekday, hour, minute, second, and millisecond. 


The time is represented in CET (UTC+1).

	Banka Garantisi: Talep üzerine, ihalelerde GA KİO tarafından İhale Katılımcılarından talep edilen ve bir kredi kurumu tarafından verilen koşulsuz ve gayri kabili rücu banka garantisi. Banka garantisi, Ek 6 kapsamında belirtilen gerekleri karşılayan bir kurum tarafından yayınlanmalı ve Ek 6’nın  1. Eki ile uyumlu olmalıdır. Kredi Limitinin parçası olarak kabul edilir.
	
Bank Guarantee: An on-demand, unconditional and irrevocable bank guarantee, issued by a credit institution, and requested by the SEE CAO from Auction Participants in auctions. The bank guarantee must be issued by an institution that meets the requirements set out in Annex 6 and must comply with Attachment 1 of Annex 6. It is considered part of the Credit Limit.

	Teklif: Belli bir Kaynak – Varış çifti için verilen Teklif Hacmi ve Teklif Fiyatını içeren FİH rezervasyon talebi.
	Bid: The request for reservation of PTR consisting of Bid Volume and Bid Price submitted for a certain Source-Sink Pair

	Teklif Fiyatı: İhale Katılımcısının FİH rezervasyonu / tahsisi için ödemeye istekli olduğu ve Teklifin €/MWh cinsinden ifade edilen fiyatı temsil eden bölümü.
	Bid Price: The part of a Bid representing the price expressed in €/MWh which Auction Participant is willing to pay for reservation/allocation of PTR.

	Teklif Değeri: Avro cinsinden ifade edilen ve Teklif Hacmi, Teklif Fiyatı ve ilgili Ürünün saat cinsinden ifadesi.
	Bid Value: The product of Bid Volume, Bid Price and the duration of the concerned Product in hours, expressed in Euros 


	Teklif Hacmi: MW cinsinden ifade edilen ve İhale Katılımcısı tarafından teklifte belirtilen Teklifin miktarı.
	Bid Volume: The amount of a Bid offered by Auction Participant under a Bid, expressed in MW.

	Kapasite Sözleşme Tanımlaması (CAI): İhale Ofisi tarafından verilen özgün bir tanımlamadır ve tahsis için tüm referanslarda kullanılır.
	Capacity Agreement Identification (CAI): 
This is a unique identification that is assigned by the auction office and shall be used for all references to the allocat 

	CET: Merkezi Avrupa Zamanı.
	CET: Central European Time.

	Tazminat: Geri Dönen Tahsis Edilmiş FİH için (Yeniden Satış ve KULLAN VEYA SAT), ilgili İhalenin fiyatı olarak İhale Katılımcılarına ödenen para.
	Compensation: Money paid to the Auction Participants for the Returned Allocated PTR (Resale and UIOSI) as the price from the relevant auction. 

	Kontrol Bölgesi (KB): Tek bir İSİ tarafından kontrol edilen enterkonnekte iletim sisteminin bir bölümü.
	Control Area (CA): Part of the interconnected transmission system controlled by one TSO.

	Kredi Limiti: İhale Sürecinde ilgili İhale Katılımcısına tahsis edilebilen FİH’lerin değeri için maksimum sınırı oluşturan ve GA KİO tarafından kabul edilen ve ilgili İhale Katılımcısı tarafından sunulan tüm risk değerlendirme araçlarının değerine eşit olan AVRO cinsinden toplam.
	Credit Limit: The sum in EUR equal to the value of all risk management instruments provided by the relevant Auction Participant and accepted by SEE CAO constituting the maximum limit for the value of PTRs that can be assigned to the relevant Auction Participant in the Auction Process.

	Azaltma: İSİ’nin hızlı bir şekilde hareket etmesi gerekli olan ve yeniden Üretim programlamanın veya karşılıklı ticaretin mümkün olmadığı Acil Durumlarda ve / veya Mücbir Sebeplerde Tahsis Edilen FİH’nin azaltılması.
	Curtailment: The reduction of Allocated PTR in case of Emergency Situation and/or Force Majeure where TSO must act in an expeditious manner and redispatching or countertrading is not possible.

	Depozito: GA KİO tarafından kendi adına açılan hesaba, Tahsis Edilen FİH ile ilgili olarak herhangi bir ödeme yapılmaması durumunda GA KİO tarafından tahsil edilmek üzere, İhale Katılımcıları tarafından yatırılan para. Banka Garantisi ile birlikte veya Banka Garantisinin alternatifi olarak Kredi Limitinin bir bölümü sayılır.
	Deposit: The amount of money deposited by the Auction Participants in the account opened by the SEE CAO on its own name from which the debts related to the Allocated PTR will be collected by the SEE CAO, in case of no-payment. It is considered part of the Credit Limit together with or as an alternative to the Bank Guarantee. 


	D: Elektriğin teslim edildiği / iletildiği gündür.
	D: The day on which the transmission/delivery of electricity takes place. 

	D-1: Elektriğin teslim edildiği / iletildiği takvim gününden (D) bir önceki gündür.
	D-1: The day prior to the calendar day (D) on which the transmission/ delivery of electricity takes place. 

	D-2 :Elektriğin teslim edildiği / iletildiği takvim gününden (D) iki önceki gündür.
	D-2: The day two (2) calendar days prior to the day (D) on which the transmission/ delivery of electricity takes place.

	EIC Kodu: Sınır ötesi ticarette kuruluşların tanımlarını açıklamayı hedefleyen enerji tanımlama kodudur.
	EIC Code: Energy identification code serving to clear the identification of entities in a cross-border trade. 


	Acil Durum: GA KİO’nun ve / veya Katılımcı İSİ’lerin yükümlülüklerini yerine getirmelerinin mümkün olmadığı, kısmen mümkün olduğu veya çok zor olduğu koşullar ve/veya olaylar ve/veya durumlardır. Burada özellikle, Verilen bir Kontrol Alanının (Alanlarının) güvenli ve daimi çalışmasının tehlikeye girdiği durumlar ifade edilmektedir. Acil Durum ayrıca, kritik şebeke elemanlarının aşırı yüklenmesine, n-1 kriterlerinin yerine getirilememesine, stabilite sorunlarına, gerilim sorunlarına, Katılımcı İSİ’nin kendi Kontrol Alanını dengeleyememesine sebep olan dengeleme sorunlarına yol açan Mücbir Sebebin de sonucu olabilir.
Nitelikli İhale Katılımcısı: Belli bir ürün için, ör. Kaynak – Varış çifti, Tekliflerin iletilmesi ile ilgili olarak ilgili Katılımcı İSİ’lerin ulusal yönetmelikleri tarafından belirlenen gereklilikleri karşılayan İhale Katılımcısı.
	
Emergency Situation: Conditions and/or events and/or circumstances under which fulfillment of SEE CAO's and/or Participating TSOs obligations becomes impossible, partially impossible or extremely difficult. This particularly refers to states in which a secure and stable operation of (a) given Control Area(s) is endangered. An Emergency Situation may also be a result of Force Majeure being a reason for overloading of critical network elements, not fulfilling the n-1 criterion, stability problems, voltage problems, balancing problems in which a Participating TSO is not able to balance its Control Area. 


Eligible Auction Participant: An Auction Participant which meets the requirements imposed by national regulations of the relevant Participating TSOs for submission of Bids for a particular Product, i.e. Source – Sink Pair. 



	İndirgenmiş Mod: İhale Platformunun servis harici olması durumunda, Madde 5.9, Madde 5.10, Madde 8.5 ve Madde 9.5 kapsamında ortaya konan hükümlere uygun olarak yürütülen süreç.
	
Fallback mode: The process implemented in accordance with provisions set forth in Article 5.9, Article 5.10, Article 8.5 and Article 9.5 in case of unavailability of the Auction Platform. 

	Mücbir Sebep: Anlamı Madde 17.9’da belirtilmektedir.
	Force Majeure: Meaning is set forth in Article 17.9. 

	Çerçeve Sözleşme: GA KİO ile İhale Katılımcısı arasında yapılan ve bu İhale Kurallarını içeren, İhale Katılımcısının İhale Sürecine katılımını yöneten, usulüne uygun olarak tamamlanmış ve imza edilmiş, GA KİO tarafından teyit edilen Kabul Bildirimini içeren sözleşme
	
Framework Contract: The contract between SEE CAO and the Auction Participant which governs, inter alia, the participation of the Auction Participant in the Auction Process, consisting of these Auction Rules and duly completed and duly signed Statement of Acceptance as confirmed by SEE CAO. 

	İhalenin Kapanışı: İhale Sürecinin tamamlandığı ve İhale Katılımcılarının, bu İhale Süreci için artık Tekliflerini veremeyecekleri an.
	
Gate Closure: The moment in which the Auction Process is finished and Auction Participants are disabled to submit their Bids for that Auction Process. 


	İhalenin Açılışı: İhale Sürecinin başladığı ve İhale Katılımcılarının Tekliflerini verebilecekleri an.
	Gate Opening: The moment in which the Auction Process commences and Auction Participants can submit their Bids. 

	“Tümü veya Hiç birisi” ibaresi: Teklifin her bir bölümünün marjinal olup olmayacağının göstergesi. Yani, Teklifin her bir bölümüne tahsis edilen miktar 0 ile istenen miktar arasında olabilir. Eğer bölünebilir bir miktar değilse, miktar ya sadece 0 veya istenen miktardır. Bu sadece son değerlendirilen Teklif için geçerlidir. Eğer Teklif Edilen Kapasiteye ulaşılır ise, bölünebilmenin anlamı, Teklif Edilen Kapasiteye indirilebileceği ve kısmen kabul edilebileceğidir
	
Indication “All or Nothing” : The indication of whether or not each element of the Bid may be marginal. That is to say that the quantity allocated to each element of the Bid may be anything between 0 and the quantity asked. If it is not divisible the quantity may be only 0 or the quantity asked. This is only applicable for last assessed Bid. If the Offered Capacity is reached, divisible means that it may be reduced to the Offered Capacity and partly accepted. 

	İlk İhale Şartnamesi: Kapasitenin yeniden satışına izin verilmeden önce Aylık İhale Sürecinin özel niteliği.
Enterkonneksiyon: Kontrol Bölgelerinde bulunan iletim sistemleri arasındaki tek  ve / veya çift devreli hatlar.
	Initial Auction Specification: The specific characteristic of the Monthly Auction Process before the Capacity resale is enabled. 
Interconnection:  Set of single and/or double circuit lines between transmission systems of Control Areas. 

	Marjinal Fiyat: Bir İhale Sürecinde yer alan bir Ürün için kabul edilen en düşük Teklif Fiyatı (bakınız Madde 7.1).
	Marginal Price: The lowest accepted Bid Price for a Product in an Auction Process (see Article 7.1).

	Piyasa Katılımcısı: Toptan enerji piyasası bütünlüğü ve şeffaflığı konusunda 25 Ekim 2011 tarihinde, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 1227/2011 (EU) sayılı Yönetmeliği kapsamında tanımlanan piyasa katılımcısı anlamına gelmektedir.
	
Market Participant : Means the market participant as defined under the Regulation (EU) No 1227/2011 of the European Parliament and of Council of 25 October 2011 on wholesale energy market integrity and transparency. 

	Net Transfer Kapasitesi (NTK): İki Kontrol Alanı arasında, bu iki Kontrol Alanının her ikisi için de uygun olan güvenlik standartları ile uyumlu maksimum alışveriş kapasitesi.
	Net Transfer Capacity (NTC): The maximum capacity for exchange between two Control Areas compatible with security standards applicable in both of those two Control Areas.

	Şebeke güvenliği: Arıza sayısını sınırlandıran, önemli olayları ve sonuçlarını sınırlandıran, Şebekenin normal olarak çalıştığı durum.
	Network security: The extent to which the Network can operate normally, limiting the number of incidents, avoiding major incidents and limiting their consequences where they do occur.

	Kullanıma Açık Kapasite: Verilen bir Kaynak – Varış Çiftinde, İhale Sürecinde belli bir zaman peryodu için GA KİO tarafından ihale edilen kapasite.
	Offered Capacity: The Capacity offered on Auction by SEE CAO in a given Source-Sink Pair for a specific time frame in the Auction Process. 

	Katılımcı İSİ’ler: Ek 2 uyarınca GA İO’nun hissedarları olan İletim Sistemi İşleticileridir.
	Participating TSOs: TSOs that are shareholders of SEE CAO according to Annex 2. 

	Taraf: Ya GA KİO veya bir İhale Katılımcısı.
	Party: Either SEE CAO or an Auction Participant. 

	Taraflar: GA KİO ve İhale Katılımcısı birlikte.
	Parties: SEE CAO and Auction Participant jointly. 

	Fiziksel İletim Hakkı: İlgili Kaynak – Varış Çiftinde, MW cinsinden ifade edilen sınırötesi elektrik kapasitesi kullanım hakkı.
	Pysical Transmission Rights: Right to use cross-border capacity of electricity expressed in MW on the relevant Source-Sink Pair. 


	Ürün : İlgili Kaynak – Varış Çiftinde, yıllık, aylık veya günlük olarak Tahsis Edilen Kapasitenin tümü veya bir parçası.

	
Product: Whole or part of the yearly, monthly or daily Offered Capacity on the relevant Source-Sink Pair.

	Alışveriş Programı: Bu İhale Kurallarında belirtilen hükümler ve ilgili İSİ’lerce yürütülen eşleştirme uyarınca tahsis edilen FİH’in onaylanmış bildirimi.
	Programe Exchange: Accepted nomination of Allocated PTR according to the provisions set in these Auction Rules and the matching process performed by the relevant TSOs. 


	Geri Ödeme: Tahsis Edilen FİH’lerin azaltılması sebebi ile kaybedilen kısmı için İhale Katılımcılarına geri ödenen para (ilk fiyat üzerinden).
	Reimbursment: Money paid back to the Auction Participants for the Allocated PTRs which were lost due to the Curtailment of the Allocated PTRs (original price). 


	Yeniden Satış: Bir İhale Katılımcısınca yıllık Tahsis Edilen FİH’in ilgili İSİ’lere GA KİO üzerinden iade edildiği ve yeniden satılmak üzere aylık İhale Sürecine verildiği mekanizma.
	Resale: The mechanism by which an Auction Participant returns a yearly Allocated PTR to relevant TSOs via SEE CAO and which is given to a monthly Auction Process to be resold.

	Rezerve FİH: Yıllık ve/veya aylık İhale Sürecinden sonuçların bildirimi ile İhale Katılımcısı Rezerv FİH alır. Ödemenin yapılması ile, Rezerv FİH Tahsis Edilen FİH haline dönüşür.
	Reserved PTR: By notification of the results from yearly and/or monthly Auction process, the Auction Participant obtains the Reserved PTR. By settlement of the payment the Reserved PTR becomes Allocated PTR


	İkincil Piyasa: Sırası ile Bölüm 8 ve Bölüm 9’da tarif edilen Transfer ve Yeniden Satışa izin veren hizmet.
	Secondry Market: The service which allows Transfer and Resale as described in Section 8 and Section 9 respectively. 


	Planlama Süreci: Alışveril Programlarını ilgili İSİ’lere bildirme süreci.
	Scheduling Process: Process of nominating the Program Exchanges to concerned TSO(s). 


	GA KİO: Güney Doğu Avrupa Koordineli İhale Ofisi.
	SEE CAO: Coordinated Auction Office in South East Europe. 


	Güvenli Soket Katmanı : Bir sunucu ile bir istemci arasında, şifreli bir hat oluşturmada standart bir güvenlik teknolojisi.
	Secure Sockets Layer (SSL): is a standard security technology for establishing an encrypted link between a server and a client. 


	Varış Kontol Bölgesi (KB): Program Değişiminin ithalat olarak belirtildiği Kontrol Alanı
	Sink CA: The Control Area in which is the Program Exchange is nominated as an import.

	Kaynak Kontrol Bölgesi (KB): Program Değişiminin ihracat olarak belirtildiği Kontrol Alanı.
	Source CA: The Control Area in which is the Program Exchange is nominated as an export. 


	Kaynak-Varış Çifti: İki komşu Kontrol Alanı arasında elektrik alışverişinin yönünü Gösteren Kaynak CA ve Varış CA çifti.
	Source-Sink Pair: The pair of Source CA and Sink CA which shows a direction of power exchange between two neighboring Control Areas. 


	Kabul Beyanı: İhale Kurallarında yer alan kayıt ve şartlara uymayı taahhüt eden tüzel kişi tarafından yapılan beyan (Ek 4’e bakın).
	Statement of Acceptance : The statement by which a legal entity undertakes to comply with the terms and conditions contained in the Auction Rules (see Annex 4). 


	Zaman damgası: İhale Platformuna gelen veya buradan giden bir mesaja vurulan İhale Platformu sistem zamanı.
	
Time Stamp: Auction Platform system time assigned to a message when it leaves and/or comes into Auction Platform. 

	Transfer: Bir İhale Katılımcısının kendi Tahsis Edilen FİH’lerini bir Devralana transfer edebildiği mekanizma.
	
Transfer: The mechanism by which an Auction Participant may transfer its Allocated PTR to a Transferee.

	Devralan: Devir sonucunda Tahsis Edilen FİH edinen İhale Katılımcısı.
	Transferee: Auction Participant that acquires Allocated PTR as a result of a Transfer. 


	Devreden: Devralana Devir işlemini gerçekleştiren İhale Katılımcısı.
	Transferor:  Auction Participant that executes a Transfer to a Transferee. 

	İSİ veya İletim Sistemi İşleticisi: Verilen bir kontrol alanında, iletim sisteminin çalışmasından, bakımının temininden ve eğer gerekli ise, geliştirilmesinden ve uygun durumlarda, diğer sistemler ile bağlantılarının yapılmasından ve elektrik iletiminde makul talepleri karşılayan sistemin uzun soluklu olmasından sorumlu olan doğal ve tüzel bir varlık anlamına gelmektedir.
	TSO or Transmission System Operator: Means a natural and legal entity responsible for operating, ensuring the maintenance of and, if necessary, developing the transmission system in a given control area and, where applicable, its interconnections with other systems, and for ensuring the long-term ability of the system to meet reasonable demands for the transmission of electricity. 

	Kullanıcı: İhale Platformunu kullanma yetkisi olan birey.
	User:  An individual entitled to use the Auction Platform. 

	Çalışma Günleri: Resmi tatil günleri hariç Pazartesiden Cumaya kadar olan Takvim günleri demektir (www.seecao.com GA KİO web sayfasında yayınlanan İhale Takvimine bakın).

	Working days: The calendar days from Monday to Friday excluding the Montenegrin public holidays (see Auction Calendar published on SEE CAO web page www.seecao.com). 


	Bölüm 1. Giriş

Madde 1.1. Genel Hususlar

1. Bu İhale Kuralları ile, sınır ötesi elektrik alışverişinde şebekeye erişim koşullarının belirtildiği Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 714/2009 sayılı (EC) Yönetmeliğinde yer alan gereklere uygun olarak, Katılımcı İSİ’ler arasındaki enterkonneksiyonların, Ek 3’te gösterildiği üzere, her iki yönü için İhale Süreçlerinde sınır ötesi kapasite tahsisini kapsayan kayıt ve şartlar oluşturulmuştur.

2. İhale Süreci ticari olarak motive edilen bir süreç olmayıp, şeffaflık ve piyasa tabanlı bir kısıt yönetimi metodunu amaçlar.


3. Katılımcı İSİ’ler, Güney Doğu Avrupa bölgesinde Piyasayı hayata geçirmek için,  Koordineli İhale Ofisi kurma kararı almışlardır.

4. Sınır ötesi kapasite, Yıllık, Aylık ve Günlük bazda Fiziksel İletim Hakları (FİH) şeklinde İhale Süreci yoluyla tahsis edilir.


5. İhale Süreci sadece FİH’ler ile ilgilidir. İhale Katılımcıları, bu İhale Kuralları kapsamında belirtilen hükümlere uygun olarak kendilerine sağlanan FİH dışında başka bir hak talep edemezler.
	Section 1. Introduction 

Article 1.1. General consideration 

1. In accordance with the requirements of Regulation (EC) 714/2009 of the European Parliament and of the Council on conditions for access to the network for cross border exchanges in electricity, these Auction Rules set out the terms and conditions governing the allocation of cross-border capacity through Auction Processes in both directions on the Interconnections between the Participating TSO’s as shown in Annex 3.

2. The Auction Process is not a commercially motivated activity but one aimed at providing a transparent, market -based method of congestion management.


3.  In order to facilitate the market in SEE region, the participating TSOs, decided to establish a Coordinated Auction Office. 


4. Cross-border capacity allocated via Auction Process in the form of Physical Transmission Rights (PTR) on a Yearly, Monthly and Daily basis.



5. The Auction Process is in respect of PTR only. Auction Participants can invoke no other right than that PTR is made available to them in accordance with the provisions set out in these Auction Rules.

	Madde 1.2. İhale Kurallarına Genel Bakış
1. İhale katılımcısı, katılımcı tarafça doldurulan ve usulüne uygun olarak imza edilen Kabul Beyanı GA KİO tarafından alındığı anda, Çerçeve Anlaşmasında belirtilen İhale Kuralları ile bağlıdırlar.


2. Bu İhale Kuralları, diğer konuların yanında, Yıllık, Aylık ve Günlük İhale Süreçlerinde katılımcının sağlaması gereken koşulları, FİH’lerin verilmesini, İkincil Piyasalara ulaşma koşullarını ve tahsis edilen FİH’lerin kullanımını öngörmektedir.


3. İhale Kuralları, Ek 3 te belirtilen Kaynak-Varış çiftleri ve zaman çizelgeleri konusundaki sınır ötesi kapasite tahsisi ile ilgili tüm eski kararları iptal eder ve bunların yerine geçer.

4. İhale Kuralları Katılan İSİ’lerin şebekeye erişimini düzenlemez. Şebekeye erişim hakkı, her bir ilgili Katılımcı İSİ’nin ilgili iç hukuk düzenlemelerine uygun olarak verilir.

5.  İlgili enterkonneksiyonlar üzerine İhale Sürecinin uygulanması ve İkincil Piyasa ile ilgili konularda İhale Kuralları ile kapasiteleri belirleme konusunda yapılan özel anlaşmalar arasında uyumsuzluk olması durumunda İhale Kuralları geçerli olacaktır.

	Article 1.2. General aspects of the Auction Rules 
1. The Auction Participant is bound by these Auction Rules as of the conclusion of the Framework Contract, i. e. as of the moment of SEE CAO receiving duly signed Statement of Acceptance filled in by the Auction Participant. 

2. These Auction Rules prescribe, among other aspects, the requirements that Auction Participant must fulfill in order to participate in the yearly, monthly and daily Auction Processes, the awarding of PTRs, the conditions to access Secondary Market and the utilization of Allocated PTRs. 

3. The Auction Rules cancel and replace all previous auction rules used to allocate cross-border capacity on Source-Sink Pairs and time frames mentioned in Annex 3. 

4. The Auction Rules do not regulate grid access in Participating TSOs. Grid access is granted by each relevant Participating TSO in accordance with its internal regulations. 

5. In the event of any inconsistency between these Auction Rules and the specific agreements for nominating the capacities, for matters relating to the implementation of Auctions Process and the Secondary Market on the respective Interconnections, the Auction Rules shall prevail. 

	Madde 1.3. Koordineli İhale Ofisi

1. Katılımcı İSİ’ler, kendilerine Koordineli İhale Ofisi hizmeti veren GA KİO’yu ortaklaşa kurmuşlardır. GA KİO, Katılımcı İSİ’lere, İhale Sürecinin 714/2009/EC sayılı Konsey Tüzüğüne uyumlu yürütülmesinden sorumludur. 




2. GA KİO Katılımcı İSİ’ler adına ve yararına kendi adı altında İhale Süreçlerini gerçekleştirecektir.

	Article 1.3. The Coordinated Auction Office 
1. Participating TSOs jointly established SEE CAO which provides the Participating TSOs with a service of Coordinated Allocation Office. SEE CAO is responsible towards the Participating TSOs to carry out the Auction Process in accordance with the Auction Rules which are based, inter alia, on the EC Regulation 714/2009. 


2. SEE CAO will perform Auction Processes in its own name but on behalf and for the account of the Participating TSOs. 


	Madde 1.4. Genel Hukuki Yeterlilikler, Hak ve Yükümlülükler

1. Bu İhale Kurallarına göre, GA KİO ve İhale Katılımcısı arasında sadece bir sözleşme ilişkisi olacaktır. GA KİO, İhale Katılımcısı için FİH Tahsisini sağlarken, İhale Katılımcıları, kazandığı haklara (FİH) uygun ödemelerini yapmakla yükümlü olacaktır.


2. Katılımcı İSİ’ler, GA KİO’ya karşı, Madde 2.3’te belirtilen istisnalarla beraber GA KİO tarafından yürütülen İhale sürecinin sonuçlarının kabulü ve Tahsis Edilen FİH’lerin İhale Katılımcısı tarafından kullanılabilmesi amacıyla iletim kapasitesi rezervi yapabilmek için Sınır-Ötesi kapasitenin İhale Katılımcısının kullanımına sunulmasından sorumludur.

3. Madde 2.3’te belirtilen Azaltmalar haricinde FİH’ler, İhale Sürecinin sonuçlarına göre tahsis edilecektir.


4. Yıllık ve/veya aylık İhale Süreci sonuçlarına bağlı olarak, İhale Katılımcısı Rezerve FİH alır. Rezerve FİH, İhale Katılımcısının Bölüm 11’de bildirilenler doğrultusunda ödeme yapmasının ardından Tahsis Edilen FİH olur. Günlük İhale Süreçlerinde, İhale Süreç Sonuçlarının bildirilmesi ile birlikte FİH tahsis edilir.
	Article 1.4. General Legal Qualification, Rights and Obligation 

1. According to these Auction Rules, there will be only a contractual relation between SEE CAO and the Auction Participant. SEE CAO is obliged to make the Allocated PTR available to the Auction Participant, while the Auction Participants are obliged to fulfill its payment obligations according to the rights granted (PTR).
2. Participating TSOs are committed towards SEE CAO to make the cross-border capacity available to the Auction Participant as PTRs, with the exceptions described in Article 2.3, to accept the results of the Auction Process performed by SEE CAO and to reserve transmission capacities in order to enable the use of Allocated PTRs by the Auction Participant. 

3. The PTRs shall be allocated in accordance with the results of the Auction Process except in case of Curtailment as described in Article 2.3.

4.  Based on the results of the yearly and/or monthly Auction Process, the Auction Participant obtains a Reserved PTR. The Reserved PTR shall become Allocated PTR once the payment in accordance with Section 11 is made by the Auction Participant. In daily Auction Processes, the PTR is allocated to the Auction Participant by notification of the Auction Process results. 

	Bölüm 2. Genel
Madde 2.1. Yıllık, Aylık, Günlük İhaleler

1. Kullanıma Açık Kapasitelerin tahsisi için İhale Süreçleri, İhale katılımcılarına Kullanıma Açık Kapasite tahsisi amacıyla her yöne ve çeşitli zaman süreçleri için tüm Kaynak Varış Çiftleri ( Bkz Ek 3) için Bölüm 5 ile uyumlu olarak açık İhale şeklinde uygulanır.

2. İhale Süreçleri aşağıdaki zaman ölçekleri ile çalıştırılır: 

a. İlgili takvim yılının 1 Ocak-31 Aralık tarihleri arasında mevcut olan ürünlerle veya bakım sürecinin söz konusu olması durumunda, takvim yılını kapsayan daha kısa periyotlardaki ürünlerle Yıllık İhale Süreci uygulanır. Yıllık İhale Sürecinde, bakım süresi dışında, FİH’ler saatte MW baz miktarı ile ihale edilir. Yıllık İhale Süreçlerinde, İhale sonuçlarının hesaplanması tüm Kaynak-Varış çiftleri için yılda bir kere eş zamanlı yapılır.

b. İlgili takvim ayının birinci günü ile son günü arasında mevcut olan ürünlerle veya bakım sürecinin söz konusu olması durumunda, takvim ayını kapsayan daha kısa periyotlardaki ürünlerle Aylık İhale Süreci uygulanır. Aylık İhale Sürecinde, bakım süresi dışında, FİH’ler saatte MW baz miktarı ile ihale edilir.  Aylık İhale Sürecinde İhale sonuçları tüm Kaynak-Varış çiftleri için eş zamanlı yapılır. Aylık İhale sonuçları yılda oniki (12) kere yapılır. Aylık İhale sonuçları yılda üç yüz altmış beş kere hesap edilir.

c. Takvim gününde 24 saat süresince mevcut olan ürünler için Günlük İhale Süreci uygulanır (Yaz saati veya kış saati uygulanan günlerde 23 veya 25 saat olabilir). Günlük İhale Sürecinde, FİH’ler farklı miktarlarda saatte MW olarak ihale edilmektedir. Günlük İhale Sürecinde İhale sonuçları tüm Kaynak-Varış çiftleri için eş zamanlı yapılır. Günlük İhale sonuçları yılda üç yüz altmış beş (artık yıllarda üç yüz almış altı) kere hesap edilir.
	Section 2. General 
Article 2.1. Yearly, Monthly, Daily Auctions 

1. Auction Processes for the allocation of the Offered Capacities are implemented by way of explicit auctions in accordance with Section 5, for all Source-Sink Pairs (see Annex 3) in each direction and for several time scales in order to allocate the Offered Capacities to Auction Participants.

2. The Auctions Processes are run with the following time scales: 

a. Yearly Auction Process with Products available from the 1st of January to the 31st of December in the relevant calendar year, or in case of maintenance period, with Products available for smaller periods covering the calendar year. In yearly Auction Processes PTRs are auctioned with base amount of MW per hour, except in case of maintenance period. For the yearly Auction Process, the calculation of auction results is done simultaneously for all Source-Sink pairs one time per year. 
b. Monthly Auction Process with Products available from the first day to the last day of the relevant calendar month or, in case of maintenance period, with Products available for smaller periods covering the calendar month. In monthly Auction Processes, PTRs are auctioned with base amount of MW per hour, except in case of maintenance period. For the monthly auction, the calculation of auction results is done simultaneously for all Source-Sink pairs. Monthly auction results are calculated twelve (12) times per year.

c. Daily Auction Process with Products available during 24 hours of the calendar day (23 or 25 hours when daylight savings time changes). In daily Auction Process, PTRs are auctioned with different amounts of MW per hour. For the Daily auction, the calculation of auction results is done simultaneously for all Source-Sink pairs. Daily auction results are calculated three-hundred-sixty-five (or, in case of a leap year, three-hundred-sixty-six) times per year. 

	Madde 2.2. Kullanıma Açık Kapasite
1. Değişik zaman peryotları için Kullanıma Açık Kapasiteler, İSİ’ler arasında iletim sistemlerinin operasyonel koşulları ve şebeke güvenlik standartları tam olarak dikkate alınarak yapılan ikili anlaşmaları takiben GA KİO tarafından İhalelerde sunulmaktadır.

2. Mevcut tüm sınır ötesi kapasitesi yıllık, aylık ve günlük İhale Süreci konusu yapılacaktır.


3. İhale Katılımcıları, her bir İhale Süreci için Kullanıma Açık Kapasiteleri ile ilgili olarak GA KİO web sitesinde ve İhale Platformunda bilgilendirilmektedir.
	Article 2.2. Offered Capacity 
1. Offered Capacities for different time frames are offered on Auctions by SEE CAO, following the bilateral agreements among TSOs with full respect of operational conditions and network security standards of transmission systems.

2. All available cross-border capacity will be made subject of the yearly, monthly and daily Auction Process. 

3. Auction Participants are informed on the SEE CAO website and in the Auction Platform of the Offered Capacities for each Auction Processes. 


	Madde 2.3. Tahsis Edilen FİH’lerin Kesinleştirilmesi/Azaltılması
1. Yıllık ve Aylık İhale Süreçlerinde, Şebeke Güvenliği veya Zorunlu Haller istisnası dışında ki bu durumlarda tahsis edilen FİH’ler azaltılabilir, FİH’ler firma bazında ihale edilir.

2. Yıllık ve aylık FİH’ler önce uzun dönem Program Bildirimi’nden bir saat öncesine kadar azaltılabilir. Bu süreden sonra, Zorunlu Haller dışında kesinleştirilmiş olurlar. 

3. Azaltmalar, ilgili Katılan İSİ tarafından, şebeke koşulları hakkında GA KİO’yu bilgilendirip iletim kapasitesindeki azaltmayı teyit ederek, başlatılır. Azaltma, Katılımcı İSİ’lerin kararları temel alınarak, GA KİO tarafından açıklanır. GA KİO İhale Platformuna mesaj atarak, tüm İhale katılımcılarını Azaltmanın tarihi, süresi ve uzatımını gerektiren haller konularında derhal bilgilendirir.

4. Yıllık ve aylık ihalelerdeki Tahsis edilen FİH Azaltmaları, açıklamaları ile birlikte GA KİO’nun web sitesinde yayınlanır.




5. Günlük İhale Süreçlerinde, iletim şebekesindeki durum İhale Şartnamesinin yayınından önce düzelirse, karşılık gelen önceki Azaltmalardaki FİH’ler Günlük İhale Süreci için serbest bırakılır.



6. Aylık ve yıllık İhale Süreçlerinde ihale edilen Tahsis Edilen FİH’lerin Azaltmaları, orantı prensibine dayanmaktadır. Kaynak-Varış Çifti için Azaltma oranı aşağıdaki şekilde hesaplanır:

 x	Kaynak Kontrol Alanı
y	Varış Kontrol Alanı
CR	Kaynak Varış Çifti Azaltma Oranı
RC 	İlgili Katılımcı İSİ’ler tarafından belirtilen NTC değer azaltımı
 TAP 	Bir Kaynak-Varış Çiftinde toplam tahsis edilen FİH’ler
7. Azaltma realize edildikten sonra her Tahsis Edilen FİH’lerin Azaltılmış değeri Tahsis Edilen FİH ile Azaltma oranının çarpımı ile elde edilir. 
	Azaltılan FİHx,y = CRx,y * FİH x,y
Örnek:	 RC=100MW
TAP=400 MW
FİH=60 MW
CR = 100/400=0.25
         Kısıtlanan FİH=0.25 x 60= 15MW.


8. Orantısal Azaltma aşağıya doğru en yakın MW değerine yuvarlandıktan sonra tüm Tahsis Edilen FİH’ler yıllık ve aylık İhale Sürecine dâhil olurlar. Azaltmadan sonraki yeni FİH değeri aşağıdaki gibi hesaplanır:
	Yeni FİH = (1 - CR) x FİH
9. GA KİO her İhale Katılımcısını İhale Platformu ve elektronik posta yolu ile elektronik ortamda Azaltılmış FİH’ler konusunda bilgilendirir. 
10. Azaltma durumunda (Mücbir Sebep veya Şebeke Güvenliği) Tahsis edilen FİH’leri azaltılan her İhale Katılımcısının, GA KİO’dan Madde 15.1 gereklerine uygun olarak geri ödeme alma hakkı vardır. İhale Katılımcıları bu geri ödemenin miktarı konusunda GA KİO tarafından bilgilendirilirler.
	Article 2.3. Firmness/Curtailment of Allocated PTRs 
1. On yearly and monthly Auction Processes, PTRs are auctioned on a firm basis with the exception of Network Security or Force Majeure in which case the Allocated PTRs can be curtailed.

2.  Yearly and monthly PTRs can be curtailed one hour prior to the long term nomination. After this time they are considered as firmed except for cases of Force Majeure.

3. Curtailment shall be initiated by concerned Participating TSO(s), informing SEE CAO about network conditions and confirming the reduction of the transmission capacity. Curtailment is announced by SEE CAO based on the decision of Participating TSO(s). SEE CAO informs immediately all Auction Participants by a message in the Auction Platform about date, duration and extension of Curtailment.


4. Announcement for Curtailment of Allocated PTRs auctioned in yearly and monthly Auction Processes with a relative explanation shall be published on SEE CAO website.


5. In case that the situation in the transmission network has improved before the publication of the Auction Specification for daily Auction Process, the corresponding PTRs released as a result of the earlier Curtailment will be offered in the daily Auction Process. 

6. Curtailment of Allocated PTRs auctioned in yearly and monthly Auction Processes is based on pro-rata principles. Curtailment ratio for Source-Sink Pair is calculated in the following manner: 






Where: 

	x Source Control Area 

	y Sink Control Area 

	CR Curtailment ratio of a Source-Sink 	Pair 

	RC Reduction of NTC value declared 	by concerned Participating TSO(s) 

	TAP Total Allocated PTRs on a 	Source-Sink Pair 




7. Curtailed value of each Allocated PTR after Curtailment has been realized is obtained by multiplying the relevant Allocated PTR with Curtailment ratio. 

	Curtailed PTRx,y = CRx,y * PTR x,y

Example: RC=100MW

TAP=400 MW

PTR=60 MW

CR = 100/400=0.25

Curtailed PTR=0.25 x 60= 15MW.



8.  Each Allocated PTR auctioned on the yearly and monthly Auction Process after the proportional Curtailment will be rounded down to the nearest MW value. New PTR value after the Curtailment is calculated in the following manner: 

New PTR = (1 - CR) x PTR

9. SEE CAO informs each Auction Participant of the Curtailed PTR by electronic message via the Auction Platform and e-mail. 
10. In case of the Curtailment (Force Majeure or Network Security), each Auction Participant whose Allocated PTR has been curtailed is entitled to reimbursement by SEE CAO in accordance with Article 15.1. Each Auction Participant will be informed by SEE CAO about the amount of such reimbursement. 

	Madde 2.4. Program Değişikliklerinin Kesinleştirilmesi
1. Program değişikliğinin kesinleştirilmesi ve Azaltılması katılımcı İSİ’lerin sorumluluğundadır.

2. Katılımcı İSİ’ler, Mücbir Sebepler dışında kalan durumlarda kesinleştirilmiş Tahsis edilen FİH’lere karşılık gelen Program Değişikliklerinin gerçekleşmesini garanti ederler.

3. Mücbir sebep teşkil eden durumlarda, GA KİO FİH sahibine İhale Fiyatının % 100 kadar kısmı için azaltılmış FİH’lerin geri ödenmesi yükümlülüğü taşımaktadır. Tahsis Edilen FİH’lerin azaltılmış halinin geri ödemesinden sonra başka hukuki bir yükümlülük doğmayacaktır. 

4. Burada bahsedilen Program Değişikliklerindeki Azaltmalar sonucunda İhale Katılımcılarının karşılaşabileceği hasarlardan GA KİO sorumlu olmayacaktır.
	Article 2.4. Firmness of Program Exchanges
1. Firmness and curtailment of Program Exchanges is responsibility of each Participating TSOs.
2. Participating TSOs guarantee the realization of the Program Exchanges corresponding to firmly Allocated PTR’s with the exception of circumstances that constitute Force Majeure.
3. For circumstances that constitute Force Majeure SEE CAO shall only be obliged to reimburse curtailed PTR’s to the PTR’s holder for 100% of the Auction Price. After reimbursement of curtailed the Allocated PTR, no further liabilities will arise.

4. The liability of the SEE CAO shall not be triggered by any damages caused to Auction Participants due to reductions of Program Exchanges as described herein.

	Madde 2.5. İkincil Piyasa

1. İkincil Piyasa aşağıdakileri sağlar: 
a. Yıllık ve/veya aylık Tahsis Edilmiş FİH’lerin Bölüm 8 ile uyumlu olarak İhale Katılımcıları arasında el değiştirmesi.

b. Bölüm 9 uyarınca aylık İhale Sürecine yıllık İhale Sürecinde Tahsis edilen FİH’lerin yeniden satışı ve tahsisli olmayan aylık ve yıllık Tahsis Edilmiş FİH’lerin, Madde 10.3 uyarınca günlük İhale sürecine (KULLAN VEYA SAT) yeniden satışı.

2. Tahsis Edilen FİH’i elinde bulunduran bir İhalesi Katılımcısı, Tahsis Edilen FİH’lerinin bir kısmının veya tamamının satılacak veya transfer edilecek olmasından bağımsız olarak, GA KİO’ya karşı mali yükümlülüklerini yerine getirmelidir.
	Article 2.5. Secondary Market 

1. Secondary Market enables the following:
a. Transfer of yearly and/or monthly Allocated PTRs between Auction Participants in accordance with Section 8. 
b. Resale of Allocated PTRs allocated in yearly Auction Process to monthly Auction Process in accordance with Section 9, and non-nominated yearly and monthly Allocated PTR to daily Auction process (UIOSI) in accordance with Article 10.3. 


2. An Auction Participant holding the Allocated PTR must fulfill its financial obligations towards SEE CAO in relation to such Allocated PTR, regardless if part or all of its Allocated PTRs will be transferred or resold. 

	Madde 2.6. Web sitesindeki Yayınlar
1. GA KİO kendi web sitesinde ve / veya İhale Platformunda aşağıda belirtilenleri yayımlar:

a. Mevcut İhale Kuralları ve bunların tadilleri;

b. Bu İhale Kuralları uyarınca yapılan duyurular;

c. Yıllık ve aylık İhale Süreçlerinin takvimleri;

d. İlgili Katılımcı İSİ’ler için Zamanlama Çizelgesindeki yıllık ve aylık Tahsis Edilen FİH’lerin Program Bildirimi için son gün

e. İhale şartnameleri;

f. GA KİO personelinin isimleri, fax ve telefon numaraları ve e-posta adresleri;

g. İhale Katılımcıları tarafından indirilip kullanılması gereken İhale Süreci ile ilgili standart dokümanlar;

h. İhale Sürecinin Sonuçları;

· Kullanıma Açık Kapasite
· Talep Edilen Kapasite (Toplam Teklif Hacmi)
· Verilen FİH’ler
· Başarılı İhale ve İhale Katılımcıların toplam sayısı ile İhale Sürecinde yer almış olan İhale Katılımcılarının sayısı;
· Marjinal Fiyat

i. Azaltma konusundaki bilgiler;

j. İndirgenmiş Mod ile ilgili bildirimler;

k. Diğer ilgili bilgiler.
	Article 2.6. Publication on Website 
1. SEE CAO shall publish the following on its website and/or Auction Platform: 

a. The present Auction Rules, and any amendments thereof;
b. Announcements pursuant to these Auction Rules; 
c. Calendars of yearly and monthly Auction Processes; 
d. Deadline for nomination of yearly and monthly Allocated PTRs by Auction Participants in the Scheduling Process to the relevant Participating TSO 
e. Auction specifications;
f. Names, fax and telephone numbers, e-mail addresses of SEE CAO personnel; 

g. Standard documents related to the Auction Process to be downloaded and used by the Auction Participants;
h. Results of the Auction Process;
 
· Offered Capacity 
· Requested Capacity (Total Bid Volume)
· Awarded PTRs 
· Number of Auction Participants with successful Bids and overall number of Auction Participants having taken part in the Auction Process; 
· Marginal Price 


i. All information related to Curtailment;
j. Notices related to Fallback Modes;
k. All other relevant information
l. 

	Madde 2.7. İhale Katılımcılarının Davranışları
1. İhale Süreci sırasında, öncesinde ve sonrasında İhale Katılımcıları İhale Sürecindeki yarışmayı olumsuz yönde etkileyebilecek veya oyuna yönelik veya İhale Sürecini durduracak veya durdurma ihtimali olan veya şeffaflığı etkileyen veya maliyeti etkileyen veya etik olmayan, her türlü hareket ve davranıştan uzak duracaktır.

2. GA KİO, Katılımcı İSİ’lerin yetkili ulusal düzenleyici kurumlarını bilgilendirebilmeleri ve önceki paragrafta belirtilen gerekleri ihlal eder şekilde hareket eden veya davranan, hareket etmiş veya davranmış, bir İhale Süreci uyarınca elde edilen herhangi bir hak veya konumu kötü niyetli kullanmış ve bu İhale Kurallarının hükümlerine uygun hareket etmemiş İhale Katılımcılarına karşı uygun önlemler alabilmeleri için Katılımcı İSİ’lere rapor verir.
	Article 2.7. Conduct of Auction Participants 
1. Prior to, during and after an Auction Process, Auction Participant(s) must refrain from any action or behavior which adversely affects or threatens to adversely affect competition in the Auction Process or which aims at gaming or which in any other way disrupts or threatens to disrupt the Auction Process, or the transparency, cost-effectiveness or fairness thereof. 

2. SEE CAO shall report to the Participating TSOs so that they can inform competent national regulatory authorities and take appropriate measures against those Auction Participants who act or behave or have acted or behaved in violation of the previous paragraph, who misuse any right or position obtained pursuant to an Auction Process or who do not comply with any other provision of these Auction Rules.

	Madde 2.8. Para Birimi	

Tüm finansal bilgiler Avro (€) olarak ifade edilmiştir.
	Article 2.8. Currency 

All financial information are expressed in Euro (€).

	Madde 2.9. Saat Dilimi

İhale Kurallarındaki tüm saatler Merkezi Avrupa Saatidir (CET).
	Article 2.9. Timing

All timings set in the Auction Rules make reference to the Central European Time (CET).

	Bölüm 3. Katılım Gereklilikeri

Madde 3.1. Kayıt Prosedürü
1. Yıllık, aylık ve günlük İhale Süreçlerine ve / veya İkincil Piyasaya katılabilmek için Piyasa Katılımcılarının, GA KİO’nun web sitesinde (Bkz.Ek 4) yayınladığı Katılım Bildirgesini doldurarak GA KİO’ya İhale Katılımcısı olarak kayıt olmaları gerekmektedir.

2. Piyasa Katılımcılarının Ek 4’ün  4. Ekinde yer alan dokümanların en az birini imzalaması ve içeriğine uyması gerekmektedir. Bunun anlamı, katılımcı Güney Doğu Avrupa ülkelerinden en az birinde kayıtlı bir Piyasa Katılımcısı olmak demektir. 

3. İhale Katılımcıları Piyasasına kayıt olabilmek için Katılımcılar:

· Kabul Beyanı sunacak;
· Bölüm 4’te belirtilen finansal gereksinimleri sağlayacaktır

4. Sadece Devralanın Devri olarak katılım için mali şartların yerine getirilmesi zorunlu değildir.

5. GA KİO’nun kayıt dokümanlarının herhangi bir kısmının güncellenmesini veya yeniden gönderilmesini isteme hakkı vardır (Bkz.Kabul Beyanı Madde 3 ve Ek 4). Eğer İhale Katılımcısı, GA KİO tarafından gönderilen yenileme veya tekrar doldurma talebi eline geçtikten sonraki otuz (30) takvim günü içerisinde bu talebin gereklerini yerine getirmezse, GA KİO’nun Çerçeve Sözleşmeyi feshetme hakkı doğar. 


6. Sadece, Kabul Beyanını ileterek, GA KİO web sitesinde (www.seecao.com) yayınlanan geçerli İhale Kurallarını tam olarak anladığını ve kabul ettiğini hukuki ve bağlayıcı olarak beyan eden ve İhale Süreci içindeki rekabeti etkileyecek davranışlarda veya eylemlerde bulunmayan veya İhale Sürecini tehdit edecek veya bozacak başka yollara sapmamış veya İhale Sürecinin şeffaflığını, maliyet etkinliğini veya adil yapısını etkileyecek eylem ve davranışlarda bulunmamış olan İhale Katılımcıları, İhale Sürecinde yer alabilirler.


7. İhale Sürecinin İhale Platformunda yürütüleceği gerçeğinden hareketle, İhale Süreci ile ilgilenen İhale Katılımcıları, Madde 6.2’de belirtilen İhale Platformuna erişim için önkoşulları yerine getirmek zorundadır.


8. Aşağıdaki durumlardan herhangi birisi oluşursa İhale Katılımcısı, yıllık, aylık ve günlük İhale Sürecine katılamaz: 

· İhale Katılımcısı borçlarını ödeyemiyorsa veya vadesi gelen borçları geç ödüyorsa veya vadesi gelecek borçlarını ödeyemeyeceğini yazılı olarak bildirmişse;
· İhale Katılımcısı, iflas veya acz durumundan dolayı yargılanıyorsa veya alacaklıların haklarını etkileyen iflas veya acz yasası veya benzeri diğer yasalarda erteleme soruşturması altında ise; 
· İhale Katılımcısının mülkleri üzerinde, alacaklıların haklarını etkileyen acz, iflas veya diğer benzeri yasal işlemler açılmışsa veya İhale Katılımcısına karşı bu konularda bir dilekçe dosyalanmış ise; 
· İhale Katılımcısının GA KİO’ya vadesi geçmiş önemli bir ödemesi varsa ve ödemenin GA KİO tarafından verilen mantıklı bir süre içinde gerçekleşmemesi durumunda.


· İhale Katılımcısı hakkında tasfiye kararı varsa; 


9. Bir İhale Katılımcısı, yukarıda belirtilen durumların birisi oluştuğunda, İhale Sürecine katılım kriterlerini gerçekleştiremeyeceği için gecikmeden GA KİO’yu bilgilendirmelidir. Aynı durum finansal değerlerinin önemli ölçüde bozulması durumunda da geçerlidir.  İhale Katılımcısı yukarıda belirtilen yükümlülüklerini yerine getirmezse, GA KİO’nun İhale Katılımcısı ile yapmış olduğu Çerçeve Sözleşmeyi feshetme hakkı saklı kalır. 



10. Kabul Beyanını imzalayıp GA KİO’ya iletmek suretiyle Piyasa Katılımcısı GA KİO’yu Piyasa Katılımcısının bilgilerini doğrulamaya yetkili kılar. 

11. İhale Katılımcısı, isminin GA KİO’nun web sitesinde yayınlanan İhale Katılımcıları Kayıtlarında bulunmasını kabul eder.

	Section 3. Participation requirements 

Article 3.1. Registration procedure 

1. In order to participate in the yearly, monthly and daily Auction Processes and/or in Secondary Market, Market Participants have to be registered with SEE CAO as Auction Participants by successfully filing the Statement of Acceptance which is published on the website of SEE CAO (see Annex 4). 

2. Market Participants must have signed and abide the terms of at least one of the documents mentioned in Annex 4, Attachment 4. That means to be a registered Market Participant in at least one of the participating SEE countries. 

3. In order to be registered as Auction Participants Market Participants shall: 
· Submit the Statement of Acceptance; 
· Fulfill the financial requirements in accordance with Section.
4. For the participation only as Transferee of Transfer the fulfillment of the financial requirements is not mandatory.
5.  SEE CAO has the right to request in writing for an update or resubmission of any part of the registration documentation (see Article 3 of the Statement of Acceptance, Annex 4). Failure of the Auction Participant to update or resubmit the entire or a part of the registration documentation in accordance with SEE CAO request within thirty (30) calendar days after delivery of the request, entitles SEE CAO to terminate the Framework Contract. 

6. Only Auction Participants who by submitting the Statement of Acceptance declare legally binding and unconditionally their full and complete knowledge and acceptance of the valid and effective Auction Rules as published at the website of SEE CAO (www.seecao.com) and that do not engage in any action or behavior that could affect competition in the Auction Process or which aims at gaming or which in any other way disrupts or threatens to disrupt the Auction Process, or the transparency, cost effectiveness or fairness of the Auction Process, may take part in the Auction Process. 


7. With regard to the fact that the Auction Process is executed in the Auction Platform, Auction Participants interested in participating in the Auction Process are also obliged to 



8. An Auction Participant does not qualify for participation in yearly, monthly and daily Auction Process if any of the following situations occurs: 

· The Auction Participant is unable to pay its debts or generally fails to pay its debts as they become due or admits in writing its inability to pay its debts as they become due; 
· The Auction Participant institutes a proceeding seeking a judgment of insolvency or bankruptcy or any other relief under any bankruptcy or insolvency law or other similar law affecting creditors’ rights; 

· Insolvency, bankruptcy or other similar legal proceeding affecting creditors’ rights being opened over the estate of the Auction Participant or a petition for their initiation against the Auction Participant has been filed; 
· The Auction Participant has substantial overdue payment obligations towards SEE CAO and the payment was not effected within a reasonable payment period set by SEE CAO in a reminder. 
· Initiation of winding-up or liquidation proceedings with regard to the Auction Participant; 


9. An Auction Participant has to inform SEE CAO without delay of all facts that constitute or might lead to a situation in which he does not, according to the aforementioned, qualify for the participation in the Auction Process. The same applies if his financial situation deteriorates considerably. In the event the Auction Participant does not comply with its aforementioned information obligations, SEE CAO reserves the right to terminate the Framework Contract with that Auction Participant. 

10. By signing and submitting the Statement of Acceptance to SEE CAO, the Market Participant authorizes SEE CAO to verify the Market Participant’s respective statements.
11. Auction Participant agrees that its name is included in the Register of Auction Participants which is published on SEE CAO website.
 


	Bölüm 4. Mali Gerekler ve Risk Yönetimi

Madde 4.1. Genel Hükümler 
1. GA KİO, güvenli bir İhale Süreci sağlamak, FİH’lerin yanlış kullanımını önlemek ve yıllık, aylık ve günlük İhale Süreçlerinden kaynaklanan ödemeleri sağlamak için risk yönetimi araçlarını uygulamakla sorumludur.


2. İhale Sürecinde kabul edilen tek risk yönetim araçları şunlardır: GA KİO’nun banka hesabına yatırılan depozito ve/veya Teminat Mektubu.

3. İhale Katılımını sağlayan risk yönetim araçlarının değerinin toplamı İhale Katılımcısının Kredi Limitini belirler (ayrıntılar için bkz. Madde 4.4). İhale Katılımcısının Teklifleri, sadece gerekli Kredi Limitine sahipse (detaylar için bkz. Madde 7.2, 7.3 ve 7.4) İhale Sürecine alınacaktır. Bölüm 12 ve 14 hangi koşullar altında GA KİO risk yönetim araçlarının kullanma hakkına sahip olduğunu açıklar.



4. Madde 7.2, 7.3 ve 7.4’te belirtilen risk yönetim gereksinimleri nedeni ile İhale Sürecinden çıkarılmamak için Katılımcı yeterli Kredi Limitini sağlamakla sorumludur. 



5. Risk yönetim araçlarında kabul edilen tek para birimi Avro’dur.
	Section 4. Financial Requirements and Risk Management 

Article 4.1. General provisions 
1. In order to provide a secure Auction Process, to avoid misuse of the PTR and to ensure payments resulting from the yearly, monthly and daily Auction Processes, SEE CAO is responsible to implement risk management instruments that must be applied.


2. The only risk management instruments that are accepted in the Auction Process are: Deposit on SEE CAO’s bank Account and/or Bank Guarantee.

3. The sum of the value of the risk management instruments an Auction Participant provides determines the Auction Participant's Credit Limit (for details see Article 4.4). Auction Participant's Bids will only be considered in the Auction Process if the necessary Credit Limit is available (for details see Article 7.2, 7.3 and 7.4). Sections 12 to 14 specify all the circumstances under which SEE CAO is entitled to exercise the risk management instruments. 

4. The Auction Participant is responsible for securing a sufficient amount of his Credit Limit in order to prevent his Bids from being excluded from the Auction Process due to risk management requirements as set forth in Article 7.2, 7.3 and 7.4. 

5. The only accepted currency for risk management instruments is EUR.

	Bölüm 5. İhale Süreci

Madde 5.1. Genel Hükümler
1. Her bir İhale Süreci öncesinde, GA KİO kendi web sitesinde, İhale Takviminde belirtilen tarihlere göre İhale Şartnamesinde Kullanıma Açık Kapasite konusunda bilgi yayınlar.
2. İhale Süreçleri, İhale Platformu üzerinden elektronik ortamda GA KİO tarafından organize edilir ve yürütülür. İhale Süreci katılım gereklerini karşılayan her Katılımcı, İhale Süreci sonuna kadar Tekliflerini İhale Platformuna sunabilir. 



3. Yıllık ve aylık İhale Süreçleri için Katılımcılara sadece Rezerve FİH’ler tahsis edilecektir. Bunlar, İhale Kuralları uyarınca Tahsis Edilen FİH’ler olacaktır. Günlük İhale Süreçlerinde, FİH’ler doğrudan Katılımcılara tahsis edilecek ve bunlar İhale Süreci sonuçları Katılımcıya bildirilinceye kadar Tahsis Edilen FİH’ler olacaktır.



4. GA KİO, Katılımcının ödemelerini güvence altına almak için Katılımcının Kredi Limitini İhale Süreci boyunca karşılaştıracaktır. Eğer Kredi Limiti yeterli değilse, Madde 7.1 uyarınca FİH’ler başka bir Katılımcıya verilecektir. İhale Sürecinin sonuçları, kazanan Katılımcıya bildirilecektir.

	Section 5. Auction Process 

Article 5.1. General Provisions 
1. Before each Auction Process, SEE CAO publishes information regarding Offered Capacity in the Auction Specifications on SEE CAO website according to the dates indicated in Auction Calendar.
2. Auction Processes are organized and executed by SEE CAO, electronically through the Auction Platform. Each Auction Participant fulfilling the requirements for participation in the Auction Process may submit Bids in the Auction Platform until the relevant deadline for submission of Bids in the specific Auction Process expires.
3. For yearly and monthly Auction Processes only Reserved PTRs will be assigned to the Auction Participants. These will become Allocated PTRs when the required payments are performed in accordance with these Auction Rules. In daily Auction Processes PTRs will be directly allocated to the Auction Participants and will become Allocated PTRs immediately upon notification of the Auction Process results to the Auction Participant.
4. SEE CAO will match during the individual Auction Process the Credit Limit of the Auction Participant in order to secure payments of the Auction Participant. If the Credit Limit is not sufficient, the PTRs will be awarded to another Auction Participant according to Article 7.1. The results of the Auction Process will be notified to the awarded Auction Participant. 

	Madde 5.2. İhale Şartnamesi
1. İhale Şartnamesinde aşağıdaki bilgiler yer alır:

 - İhale Süreci için sunulan ürünün tipi:
· Yıllık Ürün: tüm yıl boyunca veya bakım sürecini kapsayan daha kısa dönemler için baz ürünler;
· Aylık Ürün: tüm bir ay boyunca veya bakım sürecini kapsayan daha kısa dönemler için baz ürünler;
· Günlük Ürün: saatlik;




- Kaynak-varış kombinasyonları
- Kullanıma Açık Kapasite;

- Kapı Açılışı ve Kapı Kapanışı;

- İhale Süreci sonuçlarının yayınlanması için zaman planı;

- Madde 7.6 uyarınca İhale Süreci sonuçlarına itiraz için son tarih;

      - Diğer ilave bilgiler.
	Article 5.2. Auction Specification 
1. The Auction Specifications consist of the following information: 
· Type of product available for Auction Process: 

· Yearly Product: base products for the whole year or a smaller periods covering maintenance period; 
· Monthly Product: base products for a whole month or a smaller period covering maintenance period; 
· Daily Product: hourly; 
· Source-Sink combinations; 
· Offered Capacity; 
· Gate Opening and Gate Closure; 
· Timeframe for the publication of the Auction Process results; 
· Deadline to contest Auction Process results in accordance with Article 7.6; 
· Other additional information. 


	Madde 5.3. Yıllık İhale Süreci

1. GA KİO, web sitesinde, bir sonraki takvim yılı için Yıllık İhalelerin tarihlerinin belirtildiği, bilgi amaçlı bir İhale Takvimi yayınlar.



2. GA KİO, web sitesinde, yıllık İhale Sürecinden en az yedi (7) gün önce her bir Kaynak-Varış Çifti için İhale Şartnamesi yayınlar. Yıllık İhale Süreci için detaylı tüm bilgiler, Madde 5.2 uyarınca İhale Şartnamesinde yayınlanır.
 

3. Katılımcılar, ilgili İhale Süreci için, Tekliflerini İhale Şartnamesinde belirtilen Kapı Açılış ve Kapı Kapanış süresi içinde sunmalıdırlar. Katılımcıların, Teklifleri “Tümü veya Hiçbirisi” ibaresi ile sunma hakları vardır. 


4. Teklifler, Madde 5.6 veya Madde 5.9 uyarınca sunulmalıdır. 



5. Her Katılımcıya, yıllık İhale Süreci için Kapı Kapanışından sonraki otuz (30) dakika içinde Madde 7.5 uyarınca Tekliflerinin sonuçları bildirilir. Yılık İhale Süreci sonuçları, yıllık İhale Süreci için Kapı Kapanıştan sonra ve İhale Takviminden belirtilen süreden geç olmayacak şekilde GA KİO web sitesinde yayınlanır. 



6. İstisnai durumlarda, GA KİO, web sitesinde, İhale Takviminde belirtilen tarihlerden sapma gösteren İhale Sürecinin ve Şartnamesinin tarihlerini duyurabilir. Bu değişiklik gerekçesi GA KİO web sitesinde yayınlanacaktır.
	Article 5.3. Yearly Auction Process  

1. SEE CAO publishes on its website, as information, an Auction Calendar setting forth the date of the Yearly Auctions for the upcoming calendar year.

2. SEE CAO will publish on its website, for each Source - Sink Pair the Auction Specifications at least seven (7) days before the day of the yearly Auction Process. All detailed information about the yearly Auction Process is published in the Auction Specifications according to Article 5.2. 

3. Auction Participants shall submit their Bids in the time period between the Gate Opening and Gate Closure as determined by the Auction Specifications for the relevant Auction Process. Auction Participants are allowed to submit their Bids with Indication “All or Nothing”.

4. Bids must be submitted in accordance with Article 5.6 or, where applicable, with Article 5.9. 

5. Each Auction Participant is informed of the result of its Bids, in accordance with Article 7.5, no later than thirty (30) minutes after the Gate Closure of the yearly Auction Process. Results of the yearly Auction Process are published on the SEE CAO website after the Gate Closure of the yearly Auction Process and no later than the deadline specified in Auction Calendar.

6. In exceptional circumstances, SEE CAO may announce on its website dates of the Auction Process and Auction Specifications which deviate from dates indicated in Auction Calendar. Justification for such modification will be published on SEE CAO website. 

	Madde 5.4. Aylık İhale Süreci

1. GA KİO, web sitesinde, bir sonraki takvim yılı için Aylık İhalelerin tarihlerinin belirtildiği, bilgi amaçlı bir İhale Takvimi yayınlar. 
 

2. GA KİO, web sitesinde, aylık İhale Sürecinden en az beş (5) gün önce her bir Kaynak-Varış Çifti için İlk İhale Şartnamesi yayınlar ve aylık İhale Sürecinden en az iki (2) gün önce İhale Şartnamesini teyit eder. Aylık İhale Süreci için detaylı tüm bilgiler, Madde 5.2 uyarınca İhale Şartnamesinde yayınlanır.


3. Aylık İhale Süreci, Ek 1’de belirtilen tarih ve zamanda, İhale Sürecinde ihale edilen FİH’lerin ihale edildikleri aydan önceki ay içinde, bir Çalışma Gününde yer alır. 


4. Aylık İhale Süreci için Kullanıma Açık Kapasite kapsamında aşağıdakiler yer alır: 
· Aylık İhale Süreci için beyan edilen Mevcut İletim Kapasitesi,

· Katılımcılar tarafından Yeniden Satış için beyan edilen yıllık İhale Sürecinden Tahsis Edilen FİH’leri kapsayan kapasite,
· FİH sahibinden geri alınmış ve GA KİO tarafından tahsis edilmiş olan yıllık kapasite

5. Katılımcılar, ilgili İhale Süreci için, Tekliflerini İhale Şartnamesinde belirtilen Kapı Açılış ve Kapı Kapanış süresi içinde sunmalıdırlar. Katılımcıların, Teklifleri “Tümü veya Hiçbirisi” ibaresi ile sunma hakları vardır. 

6. Teklifler, Madde 5.6 veya Madde 5.9 uyarınca sunulmalıdır.

7. Her Katılımcıya, yıllık İhale Süreci için Kapı Kapanışından sonraki otuz (30) dakika içinde Madde 7.5 uyarınca Tekliflerinin sonuçları bildirilir. Aylık İhale Süreci sonuçları, aylık İhale Süreci için Kapı Kapanıştan sonra ve İhale Takviminden belirtilen süreden geç olmayacak şekilde GA KİO web sitesinde yayınlanır.


8. İstisnai durumlarda, GA KİO, web sitesinde, İhale Takviminde belirtilen tarihlerden sapma gösteren İhale Sürecinin ve Şartnamesinin tarihlerini duyurabilir. Bu değişiklik gerekçesi GA KİO web sitesinde yayınlanacaktır.


	Article 5.4. Monthly Auction Process 

1. SEE CAO publishes on its Website, as information, an Auction Calendar setting forth the dates of the monthly Auction Processes for the upcoming calendar year.

2. SEE CAO will publish on its website, for each Source - Sink Pair the Initial Auction Specification at least five (5) days before the day of the monthly Auction Process and confirm the Auction Specifications as final at least two (2) days before the day of the monthly Auction Process. All detailed information about the monthly Auction Process is published in the Auction Specifications according to Article 5.2. 
3. The monthly Auction Process takes place, on a Working Day, in the month before the month for which the PTRs are being auctioned on the Auction Process on the dates and time specified in Annex 1.

4. The Offered Capacity for monthly Auction Process consists of: 


· Available Transmission Capacity declared for monthly Auction Process, 

· Capacity covered by Allocated PTR’s from the yearly Auction Process which are declared for Resale by the Auction Participants. 
· The yearly capacity already allocated by SEE CAO which had to be withdrawn from the PTR holder 

5. Auction Participants shall submit their Bids in the time period between the Gate Opening and Gate Closure as determined by the Auction Specifications for the relevant Auction Process. Auction Participants are allowed to submit their Bids with Indication “All or Nothing”. 
6. Bids must be submitted in accordance with Article 5.6. or, where applicable, with Article 5.9. 
7. Each Auction Participant is informed of the result of its Bids, in accordance with Article 7.5, no later than thirty (30) minutes after the Gate Closure of the monthly Auction Process. Results from the Monthly Auction Process are published on the SEE CAO website after the Gate Closure of the monthly Auction Process and no later than the deadline specified in Auction Calendar.
8. In exceptional circumstances, SEE CAO may announce on its website dates of the Auction Process and Auction Specifications which deviate from dates indicated in Auction Calendar. Justification for such modification will be published on SEE CAO website.

	Madde 5.5. Günlük İhaleler

1. GA KİO, web sitesinde ve İhale Platformunda, D-1’de 09:00 CET zamanında Madde 5.2 uyarınca İhale Şartnamesini yayınlar. 

2. Günlük İhale Süreci, D-1’de her bir takvim gününde gerçekleşir.

3. Kapı Açılış zamanı D-1’de 9:00 CET.


4. Kapı Kapanış zamanı D-1’de 9:30 CET.

5. Katılımcılar, Tekliflerini İhale Platformunda, Kapı Açılış ve Kapı Kapanış süresi içinde sunmalıdırlar. Katılımcıların, Teklifleri “Tümü veya Hiçbirisi” ibaresi ile sunma hakları vardır. 

6. Her Katılımcıya, günlük İhale Süreci için Kapı Kapanışından sonraki otuz (30) dakika içinde Madde 7.5 uyarınca Tekliflerinin sonuçları bildirilir (10:00 CET). Günlük İhale Süreci sonuçları, günlük İhale Süreci için Kapı Kapanıştan sonra otuz (30) dakika içinde GA KİO web sitesinde yayınlanır.



7. İstisnai durumlarda, GA KİO, Kaynak-Varış Çiftlerinin bazıları veya tümü için Kapı Açılış veya Kapı Kapanış saatlerinde değişiklik yapabilir. Bu değişiklik gerekçesi GA KİO web sitesinde yayınlanacaktır.
	Article 5.5. Daily Auctions 

1. SEE CAO will publish on its website and in the Auction Platform, the Auction Specifications according to Article 5.2.by 09:00 CET on D-1. 
2. The daily Auction Process will be held each calendar day on D-1.
3. Gate Opening time is 9:00 CET on D-1.
 
4. Gate Closure time is 9:30 CET on D-1. 

5. The Auction Participant shall submit its Bids in the Auction Platform between Gate Opening and Gate Closure. Auction Participants are allowed to submit their Bids with Indication “All or Nothing” 

6. Each Auction Participant is informed of the results of its Bids, in accordance with Article 7.5, no later than thirty (30) minutes after the Gate Closure of the daily Auction Process (10:00 CET). Information resulting from the daily Auction Process are published on SEE CAO website no later than thirty (30) minutes after Gate Closure of the daily Auction Process.
7. In exceptional circumstances, SEE CAO may modify the Gate Opening or Gate Closure for all or some of the Source-Sink Pair. Justification of such modification will be published on the SEE CAO’s website.

	Madde 5.6. Teklif Formatı
1. İhale Sürecinde sunulan her bir teklifte aşağıdakiler yer almalıdır:

· Katılımcının Kabul Beyanına göre tanımı;

· Kaynak-Varış Çiftinin İhale Şartnamesine göre tanımı;

· Teklifin geçerli olduğu yıl, ay, gün;

· Ürünün özelliği (blok örneğin baz veya saatlik ürün örneğin H01)

· Ondalık belirtilmeden, MW cinsinden Teklif Hacmi. Minimum Teklif Hacmi 1 MW olacaktır;

· €/MWh cinsinde ve ondalıkta iki (2) basamaklı Teklif Fiyatı. Teklif Fiyatı, sıfırdan büyük veya eşit olmalıdır. 


2. Teklif formatı ile ilgili tüm bilgiler GA KİO web sitesinde mevcuttur.
	Article 5.6. Bid Format 
1. Each Bid submitted in an Auction Process must contain the following:
 - Identification of the Auction Participant in accordance with the Statement of Acceptance
- identification of the Source-Sink Pair in accordance with the Auction Specifications; 
- year, month or day to which the Bid refers; 
- Product specification (block e.g. base or hourly products e.g. H01) 
- Bid Volume expressed in MW without decimals. Minimal Bid Volume is 1 MW; 
- Bid Price expressed in €/MWh with two (2) decimals. Bid Price must be greater than or equal zero. 

2. All relevant information referring to Bid format are defined in the documentation available on SEE CAO website. 

	Madde 5.7. Sınırlama
1. Bir Katılımcı, bir Ürün için maksimum yirmi (20) teklif sunabilir.

2. Eğer bir Katılımcı tarafından belli bir Ürün için sunulan Teklif (ler) Kullanıma Açık Kapasiteden fazla ise, bu tip Teklif (ler) tümden reddedilecektir.
	Article 5.7. Limitation 
1. Auction Participant may submit a maximum of twenty (20) Bids for a Product.
2. If Bid(s) submitted by an Auction Participant for a given Product exceed the Offered Capacity, such Bid(s) will be completely rejected. 

	Madde 5.8. İhalenin İptali
1. GA KİO, bir İhale Sürecini, İhale Platformunda teknik sorunlar olması halinde aşağıda belirtilen şekilde iptal etmeye zorlanabilir:

a. İhale Süreci öncesinde veya esnasında: Katılımcılara, doğrudan İhale Platformunda veya GA KİO web sitesinde görünen bir mesaj ile veya e-posta ile mesaj göndererek bilgi verilir;

b. İhale süresinin ön sonuçları gönderildikten sonra, hatalı sonuçlar olması durumunda, Katılımcılara doğrudan İhale Platformunda veya GA KİO web sitesinde görünen bir mesaj ile veya e-posta ile mesaj göndererek bilgi verilir. İhale Sürecinin sonuçları da iptal edilir. 

2. GA KİO, İhale Sürecinin iptalinin nedenlerini en kısa sürede web sitesinde yayınlar ve Katılımcıları bilgilendirir.
	Article 5.8. Auction cancellation 
1. In the event of unavailability or technical difficulties with the Auction Platform or, SEE CAO may be forced to cancel an Auction Process: 
a. Before and during the Auction Process: Auction Participants are informed by a message that appears directly on the Auction Platform and, on SEE CAO website and/or by an email; 
b. In the event of erroneous results, after the preliminary results of the Auction Process have been sent, the Auction Participants are informed on its Auction Platform and, on SEE CAO website and/or by an email. The results of the Auction Process are thereupon cancelled. 

2. SEE CAO notifies the Auction Participants and publishes the reasons which caused the cancellation of the Auction Process on its website as soon as possible.

	Madde 5.9. Aylık ve Yıllık İhalelerde İndirgenmiş Mod
1. GA KİO’nun standart koşullarda aylık veya yıllık ihale düzenleyememesi halinde, GA KİO bir İndirgenmiş Mod organize eder. Bu durumda, Katılımcıya GA KİO doğrudan İhale Platformunda veya GA KİO web sitesinde görünen bir mesaj ile veya e-posta ile mesaj göndererek İndirgenmiş Mod konusunda bilgi verilir. İndirgenmiş Mod:



· İhalenin, ileri bir tarihe ertelenmesi şeklinde olur. Bildiride, en az, İhalenin yeni tarihi yer alır;

2. İhale konusunda İndirgenmiş Moda geçildiği bildirisinde, Yıllık ve Aylık İhalelerdeki indirgeme prosedürlerinin tüm detayları belirtilir. GA KİO, GA KİO’nun yukarıda belirtilen kanallardan Katılımcılar ile temas kuramaması veya web sitesinde bir duyuru yayınlayamaması durumunda sorumlu tutulmaz. 



İhale konusunda İndirgenmiş Moda geçilmesinden önce iletilen Teklifler geçersiz sayılır ve İndirgenmiş Modda belirtilen koşullara uygun olarak yeniden sunulurlar. 

3. Eğer İndirgenmiş Modda belirtilen koşullar, verilen bir İhale Süreci için zamanında yerine getirilemez ise, bu İhale Süreci tekrar ertelenir veya iptal edilir ve sunulmuş olan Teklifler otomatik olarak iptal olur.

	Article 5.9. Fallback Mode of Yearly and Monthly Auctions 
1. In case that SEE CAO is unable to hold Yearly Auctions or Monthly Auctions under the standard condition, SEE CAO can organize a Fallback Mode. In this situation, SEE CAO sends Notification to the Auction Participant, by an email and, via the Auction Platform and/or on the SEE CAO Website or by fax, of decision to the switch to Fallback Mode for the Auction Processes. The Fallback Mode is:
- Postponement of the Auction to a later date. The Notification specifies, as a minimum, the new date scheduled for the Auction; 

2. The Notification of the switch to Fallback Mode for the Auctions indicates all details for the fallback procedures on the Yearly and Monthly Auctions. SEE CAO may under no circumstances be held responsible if it is unable to contact the Auction Participants via the channels mentioned above, or if it is unable to publish an announcement on its SEE CAO’s Website. Bids submitted prior to the switch to Fallback Mode for the Auction
 Processes are deemed invalid and must be submitted again according to the conditions stipulated in case of Fallback Mode for the Auction Processes. 

3. If the conditions stipulated in the event of Fallback Mode for the Auction Processes cannot be implemented in time for a given Auction Process, this Auction Process is postponed again or is cancelled and Bids already submitted are automatically cancelled.





	Madde 5.10 Günlük İhalelerde İndirgenmiş Mod

1. Eğer GA KİO, İhale Şartnamesi yayınlandıktan sonra, Madde 5.5 kapsamında belirtilen standart koşullara göre günlük İhale Süreçlerini yürütemiyor ise, günlük İhale süreçlerinde İndirgenmiş Moda geçildiğini Katılımcılara duyurur.

2. Bu durumda, orantılı bir tahsisat uygulanır. Kaynak – Varış Çiftinde Kullanıma Açık Kapasite, ilgili Kaynak-Varış Çiftinde hakkı olan Katılımcılar arasında orantılı olarak bölüştürülür. 



3. FİH fiyatı 0 €/MWh. FİH değeri, en yakın MW değerine yuvarlanır.


4. Günlük Süreçlerdeki İndirgenmiş Modda sadece ilk teklifler dikkate alınır. Katılımcıların, İhale Platformu üzerinden ilk teklifleri verme hakları vardır. 

5. Günlük İhale Sürecinde, D-2 14:00 CET zamanında iletilen ilk teklifler dikkate alınacaktır. Eğer Teklif miktarı, Kullanıma Açık kapasiteden yüksek ise, teklif miktarı Kullanıma Açık Kapasite değerine indirilecektir. 

6. Sonuçlar D-1’de 10:15 CET saatinde Katılımcılara bildirilecektir.
	Article 5.10. Fallback Mode of Daily Auctions 
1. If the SEE CAO, after publishing the Auction Specification, is unable to hold daily Auction Processes under the standard conditions stipulated, in Articles 5.5, the SEE CAO shall send the Notification to the Auction Participants of decision to the switch to Fallback Mode for the daily Auction Process. 

2. In this case and if applicable, an Allocation by proportional share shall be applied. The Offered Capacity on the Source-Sink Pair is split in proportional shares between the Auction Participants entitled on the concerned Source-Sink Pair.

3. The price of the PTR is 0 €/MWh. Value of the PTR will be rounded down to the nearest MW value. 

4. In Fallback Mode of Daily Auctions, only the default bids will be considered. The Auction Participants are entitled to submit default bids through the Auction Platform. 

5. The default bids submitted by D-2 14:00 CET will be taken into account in the Daily Auction Process. If the bid amount is higher than the offered capacity, bid amount will be decreased to the offered capacity value. 

6. Auction Participants will be informed about the results by 10:15 CET, on D-1.

	Bölüm 6. İhale Platformu

Madde 6.1. Genel Hükümler

1. GA KİO, İhale Platformunun kullanıcı ortamında elektronik olarak aylık, yıllık ve günlük FİH’lerin İhale Süreçlerini organize edecek ve yürütecektir


2. İhale Platformu, bir web uygulaması olarak, İhale Süreçlerinin yürütülmesi için kurulmuştur. 

3. GA KİO, İhale Platformu belgelerini ve kullanım talimatlarını Katılımcılara gönderecektir. 



4. GA KİO, tüm Katılımcılar için bir Yardım Masası kuracaktır. Yardım Masası iletişim bilgileri ve çalışma saatleri, GA KİO web sitesinde yayınlanacaktır.

5. GA KİO, internet sorunu, internet bağlantısı sorunu, İhale Platformunda sorun (sunucular, veri tabanı veya Platform uygulama hatası) veya GA KİO ile İSİ’ler arasında veri alış verişinde sorun gibi teknik sorunlar sebebi ile kapanış zamanı gibi, bir iş günü rejimini operasyonel olarak değiştirme hakkını saklı tutar. İhale Platformunun tüm Katılımcılarına operasyonel durum, gecikmeden Platformda veya GA KİO web sitesinde yayınlanarak bildirilecektir. 






6. İhale Kurallarında belirtilen tüm zaman verileri – özellikle veri transferi, sonuçların duyurulması, vs için son zaman bilgisi – İhale Platformu Sistem Zamanı (CET) ile uyumludur. Kullanıcı ortamı da İhale Platformu Sistem Zamanı ile çalışır. 

7. Katılımcıların, illegal veya teknik olarak zararlı herhangi bir malzemeyi Bildirim Panosuna veya İhale Platformuna sokmaları yasaktır.
	Section 6. Auction Platform 

Article 6.1. General Provisions 

1. SEE CAO will organize and execute coordinated Auction Processes of the yearly, monthly and daily PTRs electronically in the user environment of the Auction Platform.

2. The Auction Platform is established for the sole purpose of executing the Auction Processes as a web application. 

3. SEE CAO will provide the Auction Participants with documentation of the Auction Platform and operational instructions for using the Auction Platform. 

4. SEE CAO will provide a helpdesk support to all Auction Participants. Contact information and hours of operation of helpdesk support will be published on SEE CAO website. 

5. SEE CAO reserves the right to change operationally a business day regime, such as closure times in the event of technical problems arise, especially the following: a general collapse of the internet, a collapse of all internet connections of the Auction Platform, a collapse of the Auction Platform (servers, database or Auction Platform application error) or a comparable problem in data exchange between SEE CAO and Participating TSOs. All Auction Participants of the Auction Platform will be informed by notification published in the Auction Platform or on SEE CAO website or by e-mail, without undue delay, of the actual operational situation. 


6. All the time data specified in Auction Rules – especially deadlines for data transfer, announcement of results, etc. – are consistent with Auction Platform System Time (CET). The user environment also works with Auction Platform System Time. 

7. Auction Participants are prohibited from posting or transmitting to or from the Auction Platform and to or from the Notice Board any material that is illegal or technically harmful. 

	Madde 6.2. İhale Platformuna Erişim

1. İhale Platformu, bir web tarayıcısı ve GA KİO tarafından verilmiş kullanıcı hesabı olan herkese açıktır. İlave yazılım gerekli değildir.

2. Kullanıcının, Platforma erişmek ve platform üzerinden işlemlerini yapmak için elektronik sertifika kullanması gereklidir.

3. Katılımcı, GA KİO tarafından tescil edildikten sonra, kullanıcı hesapları Platformda oluşturulacaktır. Katılımcı, tüm Kullanıcıları için hesap oluşturmak ve düzeltmek için GA KİO’ya tamamen doldurulmuş Başvuru Formu (Ek 5) gönderir. Başvuru formu, İhale Kurallarında belirtilen yükümlülüklere sahip Kullanıcı tarafından da imzalanmalıdır. Başvuru Formunun tüm bölümlerinde tam ve doğru bilgiler bulunmalıdır. Aynı zamanda, Kullanıcı Platform operatörlerinin e-posta adreslerine Katılımcı Kullanıcısının tanımını içeren elektronik imzalı bir sertifika gönderir.GA KİO, üç (3) gün içinde kullanıcı hesabını oluşturur veya düzenler.


4. Her yeni Kullanıcı veya düzenlenmiş kullanıcı hesabı olan eski Kullanıcı, konu hakkında e-posta ile bilgilendirilir. GA KİO tarafından gönderilen e-postada kullanıcı adı ve şifresini içeren bir giriş anahtarı bulunur. İlk girişte şifreyi değiştirmek Kullanıcının sorumluluğundadır. Kullanıcı bu bilgiyi gizli tutar. Katılımcı, Kullanıcı tarafından şifrenin açıklanmasından kaynaklanan doğrudan veya dolaylı zararlardan sorumlu olacaktır. GA KİO, şifre ve kullanıcı adını içeren giriş anahtarının yetkisiz kullanımından sorumlu tutulamaz.





5. GA KİO, potansiyel Kullanıcılar tarafından gönderilen başvuru formunda belirtilen bilgiyi doğrulama ve bilgiler arasında uyuşmazlık veya şüphe olması halinde kullanıcı hesabı oluşturmama hakkına sahiptir.  Kullanıcı veya sertifikası hakkında hatalı bilgi, Kullanıcı Sertifikasının sona erme tarihi, GA KİO ile bu Kullanıcı tarafından temsil edilen Katılımcı arasındaki Çerçeve Sözleşmesinin sona erme tarihi gibi, ancak bunlar ile sınırlı olmayan bilgilerde uyuşmazlık görülmesi halinde GA KİO, Kullanıcının Platforma erişimini engelleme hakkına sahiptir.



6. Platform Kullanıcısı, kullanıcı ortamında kullanıcı hesabının konfigürasyonlarını ve işlemlerini yürütür. Kullanıcı ortamından sağlananlar:


· İhale Platformu sistem zamanı bilgisi

· GA KİO’den mesajlar (yürütülrn işlerin onayı gibi),

· İşlemleri yürürtme komutları seti

· Kredi limitleri bilgisi
	Article 6.2. Access to the Auction Platform 
1. Auction Platform is available to all Auction Participants who have a web browser and a user account given from SEE CAO. No additional software installation or modification is required.
2. Each User is required to use electronic certificates for the purposes of accessing the Auction Platform and executing business transactions via the Auction Platform. 
3. After the Auction Participant becomes registered by SEE CAO, its user accounts shall be established in the Auction Platform. The Auction Participant shall submit completely filled Application Form (see Annex 5.) to SEE CAO for establishing and modifying the accounts for all its Users. The application form shall also be signed by the User that submits to the obligations and rules of conduct set forth in these Auction Rules. All the sections of the application form must contain complete and true information. At the same time, the User shall send to the e-mail address of Auction Platform operators an e-mail signed with an electronic certificate containing identification of Auction Participant’s 

4. Each new User or an old User with a modified user account is informed about an establishment or modification of his user account by e-mail, to the contact address provided in the application form. E-mail information sent by SEE CAO will include an entry key consisting of a user name (login) and a new password in case of a new user account. User is obliged to change the password during the first login. User shall keep this information as confidential. The Auction Participant shall be liable for any direct and indirect damages resulting from any culpable and unauthorized disclosure of such information by the User. SEE CAO is not liable for any unauthorized use of entry key comprising user name and password. 
5. SEE CAO shall be entitled to verify the information stated in the application form sent by potential Users and not to establish user account in case of any discrepancy in the data provided, or a suspicion thereof. SEE CAO shall be entitled to prevent the User from accessing the Auction Platform in case it finds any discrepancy such as, but not limited to, the following: False information about the User or the certificate, expiration of User’s certificate, or expiration of the Framework Contract between SEE CAO and Auction Participant being represented by this User.
 
6. User of the Auction Platform shall execute business transactions and configurations of its user account in the user environment. The user environment provides in particular:

· Information on Auction Platform System Time
· Messages from SEE CAO (e. g. the confirmation of executed operations). 
· The set of commands for executing operations.
· Credit limits information. 

	Madde 6.3. Bildirim Panosu
1. Bildirim Panosu, Tahsis Edilen FİH’lerin İkincil Piyasa üzerinden değiştirilme imkânını destekler.

2. Ancak Bildirim Panosu sadece bildirimlerin yayınlandığı bir araçtır. Bildirim Panosu, Platformun diğer işlevlerine doğrudan bağlı değildir (Katılımcının kimliği hariç), bu nedenle:


· Katılımcının Kullanıcısı tarafından yayınlanan Tahsis Edilen FİH’lerin satışı veya satın alınması isteği veya diğer bilgiler GA KİO tarafından doğrulanmaz ve GA KİO, Bildirim Panosunda yayınlanan bilgiler konusunda sorumluluk kabul etmez.

· Bildirim Panosu, ne 8. Bölümde belirtilen Platformun “Transfer” modülü ne de 9. Bölümde belirtilen “Yeniden Satış” modülü yerine geçmez. Tahsis Edilen FİH’lerin transferi (Bildirim Panosu kullanılarak veya kullanılmadan) ancak Devreden tarafından GA KİO’ya bildirilince ve Devralan tarafından, İhale Kuralları Bölüm 8 uyarınca teyit edilince geçerli olur. 

3. Bildirimde aşağıdaki bilgiler yer alır:

- yayın tarihi,
- teklifin geçerlilik süresi,
- rezervasyon süresi,
- Kaynak-Varış çifti;
- FİH hacmi;
- Katılımcının tanımı;
- bildirim tipi (satın alma/satış/genel);
- yorumlar;
- iletişim bilgileri (telefon, e-posta).


4. Bildirim Panosunun işlevselliği sadece web formları üzerindendir (İhale Platformunda), bu nedenle karşılık gelen veri akışları, web servisleri üzerinden yapılamaz.

5. GA KİO, Bildirim Panosu kullanımı, kullanım yetersizliğiyle, yerleştirilen malzemeler, ilgili web siteleri ile bağlantılı olarak ortaya çıkan doğrudan, dolaylı kayıplarda sorumluluk kabul etmez.
  



6. GA KİO:
- Bildirim Panosunun amacına uymayan bir bildirimi.

- Diğer Kullanıcıları aşağılayan ifadeleri ve küfürleri silme hakkına sahiptir.

Bildirimi silme kararı, genel kabul gören etik standartlara göre alınabilir. Bu tip bir silme işleminde, GA KİO ilgili Katılımcıya yeterli gerekçe sunacaktır.
	Article 6.3. Notice Board 
1. The Notice Board supports the possibility of exchange of Allocated PTR’s via Secondary Market. 
2. The Notice Board is however only a tool for publishing the notices. The Notice Board is not directly connected to other functionalities of the Auction Platform (excluding the identity of Auction Participant), therefore: 
·  Notices of willingness to sell or purchase Allocated PTR’s and/or any other information published by the User of an Auction Participant are not verified by SEE CAO and SEE CAO does not take any responsibility for the information published on the Notice Board. 
· The Notice Board does neither replace the “Transfer” module of the Auction Platform described in Section 8. nor the “Resale” procedure described in Section 9. Any negotiated transfer of Allocated PTRs (with or without Notice Board usage) is valid only if notified to SEE CAO by Transferor and confirmed by Transferee in accordance with Section 8 of the Auction Rules. 

3. A notice includes the following information: 

· date of publication, 
· validity period of the offer, 
· reservation period, 
· Source-Sink Pair; 
· volume of PTR; 
· identification of Auction Participant; 
· type of notice (purchase/sale/general); 
· space for comments; 
· contact information ( e. g. a contact phone number, e-mail). 


4. The functionality of the Notice Board is available only via web forms (in the Auction Platform), therefore the corresponding data flows cannot be exchanged via web services.

5. SEE CAO excludes any liability for any direct, indirect or consequential loss or damage incurred by any User in connection with the Notice Board or in connection with the use, inability to use, or results of the use of the Notice Board, any websites linked to it and any materials posted on it, to the extent possible under applicable law.
6. SEE CAO reserves the right to delete: 
- Any notice not relevant for the purpose of the Notice Board. 
- Vulgarisms or wordings insulting any other User/s and/or other person/s. 

The decisions to delete the notice can be based on generally accepted ethical standards. In case of any such deletion made, SEE CAO will provide sufficient reasoning to the respective Auction Participant.

	Madde 6.4. Veri Güvenliği ve Koruma
1. Kullanıcı tarafından İhale Platformuna İnternet üzerinden aktarılan ticari veriler SSL şifreleme ile korunmaktadır. Her Kullanıcının, sisteme kendi erişim sertifikası olmalıdır. Her veri değişiminde, standart PKI (Kamu Anahtarı Altyapısı) kullanılır. Bu mekanizma, İhale Platformuna veri giren veya özel işlem yapan kişilerin geçmişe yönelik tanımlamalarını ve işlem yetkilendirmesini olanaklı kılar. Platform üzerinden yapılan tüm işlemler, Kullanıcı bilgisi ve Zaman Damgası ile tescillenir.




2. Her Katılımcı, İhale Kurallarında belirtilen tüm güvenlik kurallarına uymakla yükümlüdür. Katılımcı:


- Teklif verme yetkisine sahip Platform Kullanıcısının kendi özel anahtarını, başka kimsenin erişemeyeceği şekilde tutmasını;


- Teklif verme yetkisine sahip Platform Kullanıcısının, iletişim için İhale Kuralarına uygu bir sertifika ve kendi anahtarını kullanmasını;

- Teklif verme yetkisine sahip Platform Kullanıcısının, kendi anahtarı ifşa olunca derhal GA KİO’yu bilgilendirmesini sağlar.
	Article 6.4. Data Security and Protection 
1. Commercial data transferred from the User to the Auction Platform via the internet is secured by means of encryption (SSL). Every User has to have his own personal certificate to access the system. For every business data exchange, the standard PKI (Public key infrastructure) is used. This mechanism enables the authorization of transactions and retrospective identification of persons who entered data into the Auction Platform or who executed specific operations. All operations done via the Auction Platform are registered with the information of the responsible User and Time Stamp.
2. Each Auction Participant undertakes to follow all the security rules specified in the Auction Rules. In particular, the Auction Participant undertakes to make sure that: 
- The Auction Platform User entitled to submit Bids keeps his private key in a manner so that no other person can get access to the key; 
- The Auction Platform User entitled to submit Bids shall use his private key and a certificate exclusively in line with the Auction Rules for communication; 
- The Auction Platform User entitled to submit Bids shall inform SEE CAO immediately of any disclosure or possible disclosure of his private key. 




	Madde 6.5. Veri Değişimi

1. Katılımcı ile GA KİO Platformu arasındaki veri değişimi e-posta ile (bildirimler), belgelerin indirilmesi veya yüklenmesi ile, web formlarındaki kullanıcı arayüzü üzerinden manuel veya web servisleri kullanılarak yapılır. 


2. Değiştirilen tüm belgeler, Platform Kullanıcı Kılavuzunda belirtilen şablonlara veya ECAN standartlarına uygun olmalıdır.
	Article 6.5. Data Exchange 

1. Data exchange between the Auction Participant and SEE CAO Auction Platform is done by e-mail (notifications), upload or download of documents via Auction Platform, manually through user interface in web forms of Auction Platform or using the web services.
2. All documents that are exchanged must follow ECAN standards or templates proposed in Auction Platform User Guide.

	Bölüm 7. İhale Süreci Sonuçlarının Belirlenmesi

Madde 7.1. Genel Kurallar
1. İhale Süreci sonuçları aşağıdaki prensiplere göre belirlenir:

- Eğer sunulan geçerli Tekliflerin toplam Hacmi Kullanıma Açık Kapasiteye eşit veya düşük ise, Marjinal Fiyat sıfırdır (0) €/MWh.
- Eğer sunulan geçerli Tekliflerin toplam Hacmi Kullanıma Açık Kapasiteden yüksek ise, Marjinal Fiyat en düşük Teklif Fiyatına eşittir.




2. Her Ürün için İhale Süreci sonuçları, aşağıdaki kurallara göre Platform tarafından belirlenir:

a. Her Ürün için Teklifler azalan Teklif Fiyatı bazında sıralanır;

b. Bu sıralamada sadece Madde 3.1 ve Madde 5.6. koşullarına uyan Teklifler dikkate alınır;

c. En yüksek Teklif Fiyatına sahip olanlar, Kullanıma Açık Kapasite tükeninceye kadar seçilir. Teklif Hacmi kalan Kullanıma Açık Kapasiteden yüksek olan Teklif, kalan Kullanıma Açık Kapasite limitine kadar kısmi olarak seçilir.


d. Eğer (2) veya daha fazla Teklif, Teklif Hacmi kalan Kullanıma Açık Kapasiteyi aşan şekilde aynı fiyatta ise, bu Teklifler, birimleri en yakın MW’a yuvarlanarak Teklif Hacimlerine orantılı olarak kısmen seçilirler. 

e. Seçilen son Teklifin Fiyatı Marjinal Fiyattır. 

3. Teklifleri seçilen Katılımcılara sonuçlar bildirilir ve FİH’lerin, bu Katılımcılara tahsis edildiği / rezerve edildiği varsayılır. İhale Süreci başarı ile yürütülemediğinde, Madde 5.8 uyarınca iptal edilir

	Section 7. Determination of Auction Process Results 


Article 7.1. General Rules 
1. The results of the Auction Process are determined according to the following principles:
· If the total Bid Volume of all submitted valid Bids is equal to or lower than the relevant Offered Capacity, the Marginal Price is zero (0) €/MWh. 
· If the total Bid Volume of all submitted valid Bids exceeds the relevant Offered Capacity, the Marginal Price is equal to the lowest Bid Price selected in full or in part. 

2. The results of the Auction Process for each Product are determined by the Auction Platform according to the following rules:

a. First, for each Product, the Bids are ranked in decreasing order based on the Bid Prices;
b. Only Bids that comply with the terms of Article 3.1 and Article 5.6. are taken into account in this ranking; 
c. The Bid(s) with the highest Bid Price are being selected until the entire Offered Capacity under the relevant Product is exhausted. The Bid whose Bid Volume is greater than the residual Offered Capacity under the relevant Product is being selected partially up to the limit of the residual Offered Capacity. 
d. If two (2) or more valid Bids have the same Bid Price, with a combined Bid Volume which exceeds the residual Offered Capacity, those Bids are selected partially in proportion to the Bid Volumes of those Bids in units rounded down to the nearest MW. 
e. The Bid Price of the last selected Bid constitutes the Marginal Price. 

3. Auction Participants whose Bids have been selected are informed of the results of the Auction Process and the PTR is deemed to have been reserved for/allocated to such Auction Participants. In case the Auction Process was not successfully performed, it will be cancelled according to Article 5.8.
 


	Madde 7.2. Yıllık İhale Süreçleri

1. Madde 5.6 gereklerini yerine getiren tüm Teklifler değerlendirilecek ve Marjinal Fiyat Madde 7.1’e göre belirlenecektir.


2. Her Katılımcı için Toplam Teklif değeri, Katılımcının kullanılmamış Kredi Limiti ile kıyaslanır. Eğer Katılımcının, iki (2) basamağa yuvarlanan yıllık İhale Süreci ile ilgili Toplam Teklif Değerinin on ikide ikisi (2/12) Katılımcının kullanılmamış Kredi Limitini aşarsa, Kredi Limitini aşan her bir Teklif atılacak ve ilgili İhale Sürecinde değerlendirilmeyecektir. 





3. Eğer Katılımcının Teklifi atılırsa, Teklif değerlendirme prosedürü, atılan teklif olmadan Madde 7.1’e göre tekrarlanır.



4. Katılımcının Teklifinin yıllık İhale Sürecinde seçilmesi durumunda, Platformda Kaynak-Varış çifti başına bir FİH yaratılır. 
	Article 7.2. Yearly Auction Processes 

1. All Bids which fulfill the requirements set forth in Article 5.6 will be evaluated and the Marginal Price will be determined in accordance with the rules stated in Article 7.1. 
2. For each Auction Participant the total Auction Participant’s Bids Value will be compared to the part of the Auction Participant’s Credit Limit which is not utilized. If two-twelfths (2/12) of the Total Auction Participant’s Bids Value regarding the yearly Auction Process rounded to two (2) decimal places exceeds the part of the Auction Participant’s Credit Limit which is not utilized, each Auction Participant's Bid(s) exceeding the Credit Limit shall be excluded and shall not be assessed in the relevant Auction Process. 
3. If an Auction Participant’s Bid is excluded according to the previous paragraph, Bid evaluation procedure will be repeated without the excluded Bids in accordance with Article 7.1. 

4. In case Auction Participant’s Bid(s) are selected in the yearly Auction Process one PTR per Source-Sink combination is created in the Auction Platform.

	Madde 7.3. Aylık İhale Süreçleri

1. Madde 5.6 gereklerini yerine getiren tüm Teklifler değerlendirilecek ve Marjinal Fiyat Madde 7.1’e göre belirlenecektir.




2. Her Katılımcı için Toplam Teklif değeri, Katılımcının kullanılmamış Kredi Limiti ile kıyaslanır. Eğer Katılımcının, iki (2) basamağa yuvarlanan aylık İhale Süreci ile ilgili Toplam Teklif Değeri Katılımcının kullanılmamış Kredi Limitini aşarsa, Kredi Limitini aşarsa bu Teklif atılacak ve ilgili İhale Sürecinde değerlendirilmeyecektir. 





3. Eğer bir Katılımcının Teklifi atılırsa, Teklif değerlendirme prosedürü, atılan teklif olmadan Madde 7.1’e göre tekrarlanır. 

4. Katılımcının Teklifinin aylık İhale Sürecinde seçilmesi durumunda, Platformda Kaynak-Varış çifti başına bir Rezerv FİH yaratılır.

	Article 7.3. Monthly Auction Processes
 
1. All Bids which fulfill the requirements set forth in Article 5.6 will be evaluated and the Marginal Price will be determined in accordance with the rules stated in Article 7.1. 

2. For each Auction Participant the Total Auction Participant’s Bids Value will be compared to the part of the Auction Participant’s Credit Limit which is not utilized. If the Total Auction Participant’s Bids Value regarding the monthly Auction Process rounded to two (2) decimal places exceeds the part of the Auction Participant’s Credit Limit which is not utilized, each Auction Participant's Bid(s) exceeding Credit Limit shall be excluded and shall not be assessed in the relevant Auction Process. 

3. If an Auction Participant’s Bid(s) is (are) excluded according to the previous Paragraph, Bid evaluation procedure will be repeated without the excluded Bid(s).
4. In case Auction Participant’s Bid(s) is (are) selected in a monthly Auction Process one Reserved PTR per Source-Sink combination is created in the Auction Platform. 

	Madde 7.4. Günlük İhale Süreçleri

1. Madde 5.6 gereklerini yerine getiren tüm Teklifler değerlendirilecek ve Marjinal Fiyat Madde 7.1’e göre belirlenecektir.


2. Katılımcı tarafından sunulan Teklifler, kullanılmamış Kredi Limitine kadar kabul edilirler. Katılımcının kullanılmamış Kredi Limitini aşan teklifler atılacak ve ilgili İhale Sürecinde değerlendirilmeyecektir. 




3. Katılımcının Teklifinin günlük İhale Sürecinde seçilmesi durumunda, Platformda Kaynak-Varış çifti başına bir Tahsis Edilen FİH yaratılır.

	Article 7.4. Daily Auction Processes 
1. All Bids which fulfill the requirements set forth in Article 5.6 will be evaluated and the Marginal Price will be determined in accordance with the rules stated in Article 7.1. 
2. Bids submitted by Auction Participant are accepted separately in delivery sequence, up to the level of its Credit Limit which is not utilized. Each Bid delivered exceeding the Auction Participant’s Credit Limit which is not utilized shall be excluded and shall not be assessed in this daily Auction Process. 

3. In case Auction Participant’s Bid(s) is(are) selected in a daily Auction Process one Allocated PTR per Source-Sink combination is created in the Auction Platform.

	Madde 7.5. İhale Sonuçlarının Bildirimi

1. GA KİO, her Ürün ve Kaynak-Varış çifti için İhale Sürecini web sitesinde, İhale Takviminde belirtilen son tarihte yayınlar. Yayınlanan Süreç sonuçlarında:



· MW cinsinden toplam önerilen FİH;
· MW cinsinden toplam Rezerve FİH’ler;
· MW cinsinden toplam talep edilen FİH;
·  €/MWh cinsinden Son İhale Fiyatı;
· ilgili Ürün ve Kaynak-Varış Çifti için en az bir Teklif veren Katılımcılar;
· ilgili Ürün ve Kaynak-Varış Çifti için ihaleyi kazanan Katılımcılar bulunur.





2. Ayrıca, her bir Katılımcı, GA KİO tarafından e-posta ile ve/veya belirtilen son tarihte İhale Platformunda sonuçları yayınlayarak bilgilendirilir. 



3. Katılımcıya verilen bilgide en az, İhale edilen her bir Ürün için verilen FİH’ler ve Marjinal Fiyat yer alır. Eğer Platform yoksa, Katılımcılar sonuçlar hakkında e-posta veya faks ile bilgilendirilirler. 


	Article 7.5. Notification of Auction Results 
1. SEE CAO publishes the results of the Auction Process on SEE CAO’s website for each Product and Source-Sink Pair by the deadline indicated in Auction Calendar. The publication of the Auction Process results comprises the following data:
· total offered PTR in MW; 
· total Reserved PTRs in MW; 
· total requested PTR in MW; 
· Marginal Auction Price in €/MWh; 
· number of Auction Participants who submitted at least one Bid for the relevant Product and Source-Sink Pair; 
· number of awarded Auction Participants for the relevant Product and Source-Sink Pair; 


2. Additionally, each Auction Participant is informed by SEE CAO about its Auction Process results by an email and/or in the Auction Platform by the deadline indicated in Auction Calendar.

3. The notification to the Auction Participant about its Auction Process results contains at least the following information: awarded PTRs for each Auctioned Product and the Marginal Price. If the Auction Platform is unavailable, Auction Participants are informed of the Auction Process results by e-mail or fax. 




	Madde 7.6. İhale Sonuçlarına İtiraz

1. Katılımcı aşağıdaki son zamanları dikkate alarak sonuçlara itiraz edebilir:

· Yıllık ve aylık İhale Süreçleri için, sonuçlar Katılımcıya bildirildikten sonra en geç bir (1) İş Günü içinde;

· Günlük İhale Süreçleri için, sonuçlar Katılımcıya bildirildikten sonra en geç yarım (1/2) saat içinde. 




2. Katılımcıların itirazlarında “itiraz” ifadesi bulunmalıdır ve GA KİO’ya e-posta veya alındı teyidi alınarak faks üzerinde gönderilmelidir. 


3. GA KİO, aşağıdaki son zamanlara göre Katılımcıya yanıt verecektir:


· Yıllık ve aylık İhale Süreçleri için, sonuçlar Katılımcıya bildirildikten sonra en geç iki (2) İş günü içinde;


· Günlük İhaleler için, sonuçlar Katılımcıya bildirildikten sonra en geç bir (1) saat içinde.

4. İtirazın kabul edilmesi durumunda, GA KİO Madde 5.8 uyarınca İhale Sonuçlarını iptal edecektir.
 

5. Aylık İhale Sonuçlarının iptal edilmesi durumunda, Aylık süreçte yeniden satılmaya aday Tahsis Edilen FİH’ler, bunları elinde tutan Katılımcılara iade edilecektir. 

6. Günlük İhale Sonuçlarının iptal edilmesi durumunda, Günlük İhale Sürecinde KULLAN VEYA SAT için aday olan Tahsis Edilen FİH’ler, bunları elinde tutan Katılımcılara Uzun Dönemli İhaleden, Orijinal Fiyat üzerinden tazmin edilecektir.
	Article 7.6. Contestation of the Auction Results 
1. The Auction Participant may contest the results of the Auction Process according to the following deadlines:
· for yearly and monthly Auction Processes, no later than one (1) Working Day after the results have been notified to the Auction Participant;
· for daily auctions, no later than one half (1/2) an hour after the results have been notified to the Auction Participant. 
2. The Auction Participants’ contestation has to be marked as “contestation” and it has to be notified by e-mail or fax to SEE CAO with confirmation of receipt.
3. SEE CAO shall reply to the Auction Participant within the below indicated deadlines:

· for yearly and monthly Auction Processes, no later than two (2) Working Days after the results have been notified to the Auction Participant;
· for daily auctions, no later than one (1) hour after the results have been notified to Auction Participant. 
4. In the event of successful contestation SEE CAO will cancel the Auction Results in accordance with Article 5.8.
5. In case of cancelation of Monthly Auction results, Allocated PTRs nominated for resale in Monthly Auction process will be returned to the Auction Participants that held those Allocated PTRs. 
6. In case of cancelation of Daily Auction results, Allocated PTRs nominated for UIOSI in Daily Auction Process will be compensated by the Original Price from Long Term Auction to the Auction Participants that held those Allocated PTRs.

	Bölüm 8. Tahsis Edilen FİH Devri

Madde 8.1. Genel Hükümler
1. Tahsis Edilen FİH’lerin devri, İhale Platformu tarafından desteklenecektir. Sadece yıllık ve aylık olarak ihale edilen Tahsis Edilen FİH’ler, bir Devreden tarafından Devralana devredilebilir. Günlük İhale Süreçlerinde bulunan Tahsis Edilen FİH’lerin, diğer Katılımcılara devri mümkün değildir. 


2. Hem Devreden hem de Devralan, 6. Bölümde belirtildiği şekilde İhale Platformuna erişim için gereken ön koşulları ve Ürün için İhale Sürecine katılma ön koşullarını (yani ilgili Tahsis Edilen FİH’lerde Kaynak-Varış Çifti alınmış olmalıdır) yerine getirmelidirler.

3. Bir Devir işleminde minimum hacim bir (1) saatte bir (1) MW olur.
	Section 8. Transfer of Allocated PTR 
Article 8.1. General Provisions 
1. The transfer of Allocated PTR will be supported by the Auction Platform. Only the Allocated PTRs auctioned on yearly and monthly Auction Processes may be transferred by a Transferor to a Transferee. Allocated PTR allocated in daily Auction Processes is not possible to be transferred to other Auction Participants. 

2. Both Transferor and Transferee have to fulfill the prerequisites for accessing the Auction Platform as stated in Section 6 and prerequisites for participation in the Auction Process for the Product, i.e. Source-Sink Pair in which the relevant Allocated PTRs have been obtained. 

3. The minimum volume for a Transfer is one (1) MW over one (1) hour.

	Madde 8.2. Mali Düzenlemeler

1. Kendi Tahsis Edilen FİH’lerini tamamen veya kısmen devretmek isteyen Katılımcı, GA KİO’ya karşı olan mali yükümlülüklerini yerine getirmelidir.
 
2. Katılımcı, herhangi bir ilave ücret ödemeden Tahsis Edilen FİH’lerini devredebilir. 

3. Madde 2.3 uyarınca kapasite indirimi yapılması durumunda, Azaltılan Tahsis Edilmiş FİH’lerin geri ödemesi, Azaltmanın yapıldığı anda elinde Tahsis Edilen FİH’leri tutan Katılımcıya yapılır.

	Article 8.2. Financial arrangements 

1. The Auction Participant, who wants to transfer its Allocated PTRs entirely or partly, must fulfill its financial obligations towards SEE CAO.
2. The Auction Participant can transfer Allocated PTR without any additional fee. 

3. In case of reduction of capacity according to Article 2.3, the reimbursement of the Curtailed Allocated PTRs is done to the Auction Participant which holds the Allocated PTR at the moment the Curtailment is performed. 

	Madde 8.3. Devir Süreci
1. Elinde Tahsis Edilen FİH’leri tutan Katılımcının, İhale Platformu üzerinden başka bir Katılımcıya Tahsis Edilen FİH’leri devretme hakkı bulunmaktadır. 

2. Tahsis Edilen FİH sadece saatlik olarak devredilebilir. 

3. Tahsis Edilen FİH’leri devretmek isteyen Katılımcı, Platform üzerinden diğer Katılımcılara herhangi bir zaman, herhangi bir miktarda Tahsis Edilen FİH devrini yapabilir. 

4. Tahsis Edilen FİH devri, teklifin yapılmasından sonraki dört (4) saat içinde ve en geç D-2’de 10:00 CET zamanında, Devralan tarafından Platformda teyit edilmelidir; aksi takdirde devir iptal olur ve Tahsis Edilen FİH, Devredende kalır. 

5. Devredilen Tahsis Edilen FİH için Platformda yeni bir CAI kodu alınır. Devralan, ihale kurallarının uygunluk kriterlerini karşılamalıdır.
 

6. İhale Platformunda, kendisinde Tahsis Edilen FİH’ler olan Katılımcılara gerekli bilgiler bulunur. Tahsis Edilen FİH’ler ile ilgili tüm tarihçe, İhale Platformunda saklanacaktır. 

7. Devreden tarafından verilen Tahsis Edilen FİH’lerin devir teklifi makbuzu ve Devralan tarafından iletilen teyit makbuzu, İhale Platformunda otomatik olarak saklanacak ve kanıt olarak Devreden ve Devralana gönderilecektir. 


8. Devralanın, İhale Platformundaki onay makbuzu (yukarıda bulunan 4. Paragrafa uygun olarak iletilen), Devir için zaman kısıtını karşılamada nihai kriterdir.
	Article 8.3. The Process of Transfer 
1. The Auction Participant, who holds Allocated PTR, is allowed to transfer the Allocated PTR to another Auction Participant through the Auction Platform.
2. Allocated PTR can be transferred on an hourly basis.
3. The Auction Participant who intends to transfer Allocated PTR may offer an Allocated PTR transfer in any time period, and any amount, through the Auction Platform to other Auction Participants. 
4. The transfer of Allocated PTR should be confirmed in the Auction Platform by the Transferee within four (4) hours since the offer was placed and by 10:00 CET on D-2 at the latest; otherwise, the transfer is cancelled and the Allocated PTR remains with the Transferor.

5. Transferred Allocated PTR will receive a new CAI code in the Auction Platform. The Transferee has to meet the eligibility requirements of these auction rules. 

6. The Auction Platform provides information to the Auction Participants about the Allocated PTR allocated to him. All Allocated PTR’s transfer history will be stored in the Auction Platform. 

7. The receipt of an offer for a transfer of Allocated PTR submitted by the Transferor and the receipt of the confirmation submitted by the Transferee will be registered in the Auction Platform automatically and evidence thereof sent to the Transferor and Transferee.


8. The receipt of the Transferee’s confirmation (submitted according to paragraph 4 above) at the Auction Platform is the decisive criterion in meeting the time limit for Transfer. 



	Madde 8.4. Devrin Hukuki Sonuçları
1. Devreden ve Devralan, bu İhale Kurallarından kaynaklanan tüm hak ve yükümlülüklerin, (FİH tahsisi konusundaki ödeme yükümlülüğü istisnası ile) Tahsis Edilen FİH ile birlikte devredileceğini kabul ederler. 



2. GA KİO, Devreden ile Devralan arasındaki Devir işleminin doğruluğunu incelemekle yükümlü değildir.  Devir işlemi Devralan tarafından teyit edildikten sonra, Devralan ve Devreden arasındaki anlaşmazlıklardan kaynaklanan sorunlar, Devir işleminin geçerliliğini etkilemez. 
	Article 8.4. Legal Consequences of a Transfer 
1. Both Auction Participants, i. e. Transferor and Transferee, accept that all rights and obligations resulting from these Auction Rules (with exception of the payment obligation regarding the allocation of PTR) are transferred together with the Allocated PTR.

2. SEE CAO is not obliged to examine whether the Transfer between the Transferor and the Transferee is rightful. In any case, after confirmation of the Transfer by Transferee, any disputes arising from disagreements between the Transferor and the Transferee do not affect the validity of the Transfer.

	Madde 8.5. Devir için İndirgenmiş Mod
1. GA KİO’nun Devir için İndirgenmiş Moda geçtiği hallerde, GA KİO Devreden ve Devralana e-posta veya faks yolu ile bildirimde bulunacaktır.

2. İndirgenmiş Moda geçilmesi durumunda, Devir Bildirimlerinin gönderilmesi için son süre Madde 8.3 (4) kapsamında tarif edilmektedir. GA KİO, aynı gün saat 10:30 CET öncesinde İkinci Piyasadaki işlemlerin kabullerini veya redlerini gönderecektir. 


3. İhale Platformunda, İkincil Piyasanın askıya alınmasına neden olan belirli durumlarda, GA KİO, buradan kaynaklanan hasarların tazmini ile yükümlü olmayacaktır.

	Article 8.5. Fallback Mode for Transfer 
1. In the event that SEE CAO has to switch in Fallback Mode for Transfer, SEE CAO will sent Notification by fax or e-mail to the Transferor and the Transferee.

2. In case of the Fallback Mode, the deadline for sending Transfer Notifications is described in Article 8.3. (4). SEE CAO will send acceptances or rejections of operations on the Secondary Market before 10:30 CET on the same Day.
 
3. In certain cases of an unexpected breakdown in the Auction Platform causing the suspension of the Secondary Market, SEE CAO will not be liable for compensation any damages whatsoever arising therefrom. 

	Bölüm 9. Yeniden Satış için Tahsis Edilen FİH İadesi
Madde 9.1. Genel Hükümler
1. Yıllık İhale Süreci için ayrılmış Tahsis Edilen FİH’leri veya Devir sebebi ile FİH’leri elinde bulunduran Katılımcı, GA KİO üzerinden elindeki Tahsis Edilen FİH’leri kısmen veya tamamen ilgili İSİ’lere iade edebilir. İade edilen FİH, GA KİO tarafından yürütülen aylık İhale Sürecine verilecektir.

2. Yıllık ve/veya Aylık İhale Süreci için ayrılmış ve zamanı geldiğinde Program Bildiriminde kullanılmamış Tahsis Edilen FİH, “Madde 10.3 kapsamında tarif edildiği şekilde “Kullan veya Sat” prensibi kullanılarak GA KİO üzerinden günlük İhale Süreci için Katılımcı İSİ’lere otomatik olarak iade edilir. 


3. Yıllık İhale Süreci için ayrılmış ve aylık İhale Sürecinde yeniden Satışa sunulacağı deklare edilmiş Tahsis Edilen FİH, tüm ay boyunca veya belirtilen tahsisat süresi boyunca sabit bir MW bandında tutulmalıdır. Minimum değer, bir (1) aylık ihale sürecinde bir (1) MW’tır. 

4. Günlük İhale Süreci için ayrılmış Tahsis Edilen FİH’lerin Yeniden Satışı mümkün değildir.
	Section 9. Return of the Allocated PTR for Resale 
Article 9.1. General provisions 
1. The Auction Participant holding Allocated PTR allocated on yearly Auction Process or resulting from PTR Transfer may return its Allocated PTR partly or entirely to relevant TSOs via SEE CAO. PTR that was returned will be given in monthly Auction Process performed by SEE CAO.
 
2. The Allocated PTR allocated in yearly and/or monthly Auction Process which is not used in Schedule Nominations in due time is automatically returned from Auction Participants to Participating TSOs for daily Auction Process via SEE CAO by using “Use It Or Sell It” principle, as described in Article 10.3.

 
3. Allocated PTR allocated in yearly Auction Process declared for Resale on a monthly Auction Process must be a constant band of MW over the entire month or the allocation period in question. The minimum value is one (1) MW over one (1) monthly auction period. 

4. The Resale of Allocated PTR allocated in daily Auction Process is not possible.


	Madde 9.2. Mali Düzenlemeler
1. Kendi Tahsis Edilen FİH’lerini tamamen veya kısmen Yeniden Satışa sunmak isteyen Katılımcı, GA KİO’ya karşı Madde 15.2’de tarif edilen mali yükümlülüklerini yerine getirmiş olmalıdır.
	Article 9.2. Financial arrangements 
1. The Auction Participant, who wants to Resale its Allocated PTR entirely or partly, must fulfill its financial obligations towards SEE CAO as described in Article 15.2.


	Madde 9.3. Yeniden Satış Süreci
1. Yıllık Tahsis Edilen FİH’leri elinde bulunduran Katılımcının, Aylık İhale Sürecinde Tahsis Edilen FİH’leri yeniden satışa sunma hakkı vardır.
 

2. Yeniden Satışa sunulan Tahsis Edilen FİH hacmi, belirtilen süre boyunca sabit bant (MW) olmalıdır. 


3. Tahsis Edilen FİH’lerin Yeniden Satış Bildirimi, Yeniden Satışı gerçekleştirecek tarafından, İlk İhale Şartnamesi yaratıldıktan sonra ancak ilgili Aylık İhale için İhale Şartnamesinin yayınlandığı Gün 12:00 CET’den geç olmayacak şekilde İhale Platformuna iletilmelidir.
 
4. Katılımcı, önceki Yeniden Satış Bildiriminde düzeltmek yapmak isterse, modifiye edilmiş yeni Kapasite Hacmini içeren yeni Yeniden Satış Bildirimini GA KİO’ya göndermelidir.

 
5. Yeniden satışı gerçekleştiren tarafından iletilen Yeniden Satış Teyidi makbuzu, GA KİO tarafından otomatik olarak onaylanacaktır. 

6. GA KİO tarafından, Yeniden Satış Bildirimi alındıktan sonra gönderilen teyit makbuzunda Yeniden Satışın kabul edildiği veya eğer reddedildiyse, red gerekçeleri yer alacaktır. 


7. Yeniden Satış, GA KİO tarafından kabul edilirse, Yeniden Satışı Yapanın Tahsis Edilen FİH’leri, Yeniden Satış Miktarı kadar azaltılır.

	Article 9.3. The process of Resale 
1. The Auction Participant, who holds yearly Allocated PTR, is allowed to Resale the Allocated PTR on monthly Auction Process.
 
2. The volume of Allocated PTR declared for Resale has to be constant band (MW) for considered period. 

3. Resale Notification of the Allocated PTR has to be submitted by the Reseller to the Auction Platform after the Initial Auction Specification is created but no later than 12:00 CET on the Day of publishing the Auction Specification for relevant Monthly Auction.

4. If the Auction Participant wants to correct a previous Resale Notification, it must send a new Resale Notification to SEE CAO with a new modified volume of Capacity.

5. The receipt of confirmation for Resale submitted by the Reseller will be confirmed by SEE CAO automatically. 

6. The receipt of confirmation sent by SEE CAO to the Reseller after receiving this Resale Notification includes a message accepting the Resale or a message setting out the reasons for rejection if the Resale has been rejected. 

7. If the Resale is accepted by SEE CAO, the Allocated PTR of the Reseller is reduced by the amount of the Resale.
 


	Madde 9.4. Aylık İhale Sürecinde Yeniden Satışın İptali

1. Madde 9.3 (3) uyarınca teslim tarihinde İhale Platformuna Yeniden Satış için teslim edilen Tahsis Edilen FİH üzerinde bir Azaltma olması halinde, GA KİO, İhale Şartnamesi halen yayınlanmamış aylık İhale Süreci için kabul edilmiş tüm Yeniden Satışları iptal edecektir. 



2. Bu iptal işlemi ile, Yeniden Satışa konu Tahsis Edilen FİH, Azaltma öncesinde Yeniden Satışa Sunana iade edilir.

	Article 9.4. Cancellation of Resale into monthly Auction Process 

1. In the event of Curtailment of Allocated PTR which is submitted for the Resale to Auction Platform by deadline in accordance with Article 9.3 (3), SEE CAO will cancel all Resales that have been accepted to a monthly Auction Process for which the Auction Specifications have not yet been published. 
2. By this cancellation, the Allocated PTR that was given for Resale is returned back to the Reseller before the Curtailment is applied.

	Madde 9.5. Yeniden Satış için İndirgenmiş Mod
1. GA KİO’nun Yeniden Satış için İndirgeme moduna geçtiği hallerde, GA KİO Yeniden Satışı Yapana e-posta veya faks yolu ile bildirimde bulunacaktır.


2. İndirgeme Moduna geçilmesi durumunda, Yeniden Satış Bildirimlerinin gönderilmesi için son süre Madde 9.3 (3) kapsamında tarif edilmektedir. GA KİO, ilgili Aylık İhale Süreci için İhale Şartnamesinin yayınlandığı gün saat 17:00 CET itibari ile İkinci Piyasadaki işlemlerin kabullerini veya redlerini gönderecektir.

3. İhale Platformunda, İkincil Piyasanın askıya alınmasına neden olan beklenmedik arızaların olması gibi durumlarda, GA KİO, buradan kaynaklanan hasarların tazmini ile yükümlü olmayacaktır.

	Article 9.5. Fallback Mode for Resale 

1. In the event that SEE CAO has to switch in Fallback Mode for Resale, SEE CAO will sent Notification by fax or e-mail to the Reseller.
 
2. In case of the Fallback Mode, the deadline for sending Resale Notifications is described in Article 9.3. (3). SEE CAO will send acceptances or rejections of operations on the Secondary Market by 17:00 CET on the day before Day of publishing the Auction Specification for relevant monthly Auction. 

3. In certain cases of an unexpected breakdown in the Auction Platform causing the suspension of the Secondary Market, SEE CAO will not be liable for compensation any damages whatsoever arising therefrom. 

	Bölüm 10. Tahsis Edilen FİH Kullanımı

Madde 10.1. Genel Hükümler
1. Tahsis Edilen FİH, ilgili İhale Katılımcı İSİ tarafından organize edilen Planlama Sürecinde Tahsis Edilen FİH’lerin sunulması esnasında, belli bir Kaynak-Varış çifti için iletim şebekesine erişimde ön koşulları sağlıyorsa kullanılabilir. 


2. Katılımcı, Tahsis Edilen FİH’lerin kullanımı için kendisini kabul eden ilgili Katılımcı İSİ ile sözleşme yapmış olmalıdır (bkz Ek 4, Eklenti 2). 


3. Katılımcı İSİ’ler, Tahsis Edilen FİH kullanımı için koydukları gerekleri değiştirme hakkına sahiptirler ve GA KİO, Bölüm 17 uyarınca, Katılımcı İSİ’ler tarafından yapılan değişiklikler bazında İhale Kurallarını düzenleme hakkını saklı tutar.

	Section 10. Use of the Allocated PTR 
Article 10.1. General provisions 
1. The Allocated PTR may be used by Auction Participants only if the Auction Participants fulfill the preconditions for access to transmission network for a certain Source-Sink Pair during the nomination of Allocated PTR in Scheduling process which is organized by concerned Participating TSO. 

2. Auction Participant has to conclude relevant contract(s) with concerned Participating TSO recognizing the Auction Participant to use the Allocated PTRs (see Annex 4, Attachment 2). 

3. Participating TSOs have reserved their right to change their requirements for the use of Allocated PTR and SEE CAO reserves the right to adjust the Auction Rules based on changes introduced by Participating TSOs in accordance with Section 17. 

	Madde 10.2. Kapasite Kullanım Kuralları - Programlama
1. İlgili Kaynak-Varış çifti için Tahsis Edilen FİH Programlaması, Katılımcı İSİ’ler tarafından kendi kurallarına göre düzenlenen Programlama Sürecinde, Alışveriş Programı Katılımcı İSİ’lere Kaynak Kontrol Alanı ve Varış Kontrol Alanı olarak gönerilerek yapılır. Alışveriş Programlarının karşılıklı atanması, aşağıda belirtilen kurallara dayanır:

A - A: Katılımcı A, İlgili İSİ sınırının her iki tarafından olacaktır.
A - B: Katılımcı A, İlgili İSİ tarafının ithalat kısmına bir B tüzel varlığı atayabilir.
A - N: Katılımcı A, İlgili İSİ tarafının ithalat kısmına N sayıda çeşitli B tüzel varlıklar atayabilir.
Bu kurallar, ilgili Kaynak-Varış Çiftinde İSİ’lerin dâhili kurallarına uygun olarak yürütülür. 

2. Yıllık ve Aylık Tahsis Edilen FİH’ler İhale Katılımcıları tarafından, GA KİO web sitesinde (www.seecao.com) yayınlanan son tarihe kadar ilgili Katılımcı İSİ’ye (Program Bildirimi ile) atanmalıdır. 


3. Günlük Tahsis Edilen FİH’ler, ilgili Katılımcı İSİ’ye kendi dâhili kurallarına uygun olarak, Programlama Süreci içinde İhale Katılımcıları tarafından (Program Bildirimi ile) atanmalıdır.
	Article 10.2. Capacity Usage Rules - Scheduling 
1. The nomination of Allocated PTR for the concerned Source-Sink Pair takes place by delivering the Program Exchange to Participating TSO as Source Control Area and to Participating TSO as Sink Control Area in Scheduling Process organized by Participating TSOs according to their individual rules. Cross nomination of Program Exchanges is based on the following principles: 

A to A: The Auction Participant A shall be on both sides of the concerned TSO Border. 
A to B: The Auction Participant A may appoint one legal entity B on the importing concerned TSO side. 
A to N: The Participant A may appoint several legal entities N on the importing side of the concerned TSO side. 
Implementation of these principles will be in accordance with TSOs internal rules at relevant Source-Sink Pair 
2. Yearly and monthly Allocated PTRs must be nominated by Auction Participants in the Scheduling Process to the relevant Participating TSO until the deadline published on SEE CAO web page (www.seecao.com).
 
3. Daily Allocated PTR must be nominated by Auction Participants in the Scheduling Process to the relevant Participating TSO in accordance with their individual rules. 

	Madde 10.3. Kullan veya Sat (KULLAN VEYA SAT)
1. Yıllık ve Aylık İhale Süreçlerinde Tahsis Edilen FİH’lerin kullanımı “Kullan veya Sat” prensibine dayanır; anlamı, Planlama Sürecinde Alışveriş Programları ile Katılımcı İSİ’lere atanmamış Tahsis Edilen FİH’ler, günlük İhale Sürecinde otomatik olarak yeniden satılırlar. 


2. Yıllık ve Aylık İhale Süreçlerinde atanmamış Tahsis Edilen FİH’ler, Planlama Süreci tamamlandıktan ve atanmamış Tahsis Edilen FİH serbest kaldıktan sonra, ilgili Katılımcı İSİ tarafından teyit edilirler. 


3. İhale Katılımcısı, yıllık ve aylık İhale Süreçlerinde kazanılan atanmamış Tahsis Edilen FİH saati ve MW başına, günlük İhale Sürecinden belirlenen Nihai Fiyatına eşit bir tazminat alma hakkına sahiptir (kısıt olmadığında sıfıra (0) eşit Marjinal Fiyat dâhil olmak üzere).



4. Günlük İhale Sürecinde Kullanıma Açık Kapasiteler, ilgili Kaynak-Varış Çiftinde yıllık ve aylık İhale Süreçlerinde kazanılan atanmamış Tahsis Edilen FİH’ten düşükse, bu FİH orantılı olarak Azaltılır. İhale Katılımcısı, kısıtlanan her bir atanmamış MW ve saat için, FİH’lerin rezervasyon için tahsis edildiği ilk İhale Sürecinin orijinal Marjinal Fiyatına eşit bir tazminat alacaktır. Kısıtlanmayan atanmamış Tahsis Edilen FİH’lerin bir bölümü, günlük İhale Sürecinde belirlenen Marjinal Fiyata eşit bir miktarla tazmin edilecektir (kısıt olmadığında sıfıra (0) eşit Marjinal Fiyat dâhil olmak üzere).
  




5. İlgili günlük İhale Süreci iptal edilirse veya Kullanıma Açık Kapasite sıfır (0) MW’a eşitse, Katılımcının, her bir atanmamış MW ve saat için, FİH’lerin tahsis edildiği ilk İhale Sürecinin orijinal Marjinal Fiyatına eşit bir tazminat alma hakkı doğacaktır.  
 

	Article 10.3. Use it or Sell it (UIOSI) 
1. The use of Allocated PTRs awarded in yearly and monthly Auction Processes is based on “Use it or Sell it” principle which means that Allocated PTR that have not been nominated by Program Exchanges in Scheduling Process to Participating TSOs are automatically resold on the daily Auction Process. 


2. Non-nominated Allocated PTRs awarded in yearly and monthly Auction Processes are confirmed by relevant Participating TSO, after the Scheduling Process has been finished and non-nominated Allocated PTR has been released.
 
3. An Auction Participant is entitled to receive per each MW and hour of non-nominated Allocated PTR awarded in yearly and monthly Auction Processes a financial compensation equal to the Marginal Price determined in the daily Auction Process (including the Marginal Price equal to 0 (zero) in case of no congestion). 
4. If Offered Capacities on the daily Auction Process, due to technical constraints, become lower than non-nominated Allocated PTR awarded in yearly and monthly Auction Processes, at concerned Source-Sink Pair, the non-nominated Allocated PTR awarded in yearly and monthly Auction Processes are curtailed on a pro-rata basis. The Auction Participant will receive per each curtailed non-nominated MW and hour a financial compensation equal to the original Marginal Price of the initial Auction Process at which PTR was allocated for the reservation. The part of non-nominated Allocated PTR which is not curtailed will be compensated with the Marginal Price determined in daily Auction Process (including the Marginal Price equal to 0 (zero) in case of no congestion).
5. If the relevant daily Auction Process is cancelled or if the Offered Capacity is equal to 0 (zero) MW in the relevant daily Auction Process, the concerned Auction Participant is entitled to receive per each non-nominated MW and hour a financial compensation equal to the original Marginal Price of the initial Auction Process at which PTR was allocated. 

	Madde 10.4. Günlük FİH Kullanımı
1. Günlük İhale Süreçlerinden Tahsis Edilen FİH’ler, ilgili İSİ’ler arasındaki karşılıklı anlaşmalara ve/veya yerel piyasa kurallarına göre kullanılırlar. 


2. Programlama Süreçlerinde atanmayan Tahsis Edilen günlük FİH’ler ilgili İhale Katılımcısına mali olarak tazmin edilmezler.

	Article 10.4. Usage of daily PTRs 
1. Allocated PTRs from the daily auction process are used according to the local market rules and/or bilateral agreements between relevant TSOs.
 
2. Allocated daily PTRs that are not nominated in the Scheduling Process are not financially compensated to the relevant Auction Participant. 

	Bölüm 11. Genel Ödeme Kuralları

Madde 11.1. Genel Hükümler

1. CAO tarafından İhale Sürecinde tahsil edilen ödemeler, ilgili Katılımcı İSİ’nin malı gibi işlem görecektir.
 
2. Faturadaki fiyatlandırma AVRO (€) üzerinden yapılır.
3. Tahsis Edilen FİH’ler için FİH’lerin Rezervasyon fiyatı, sadece tahsis edilen kapasiteyi kullanma hakkını kapsar, iletim sisteminin kullanımını kapsamaz.
 

4. Katılımcıların, Tahsis Edilen FİH’ler daha sonra İkincil Piyasada Yeniden Satılsa veya Devredilse bile Tahsis Edilen FİH’ler için Rezerve FİH’lerin ücretini ödemeleri gereklidir. 



5. GA KİO tarafından kesilen fatura / kredi notuna itirazlar, fatura / kredi tarihinden sonraki beş (5) takvim günü içinde yapılmalıdır. GA KİO, itirazı aldıktan sonraki beş (5) takvim günü içinde Katılımcıya yanıt vermekle yükümlüdür.
 


6. Katılımcı tarafından İSİ ve/veya GA KİO’ya yapılan talep, bu Katılımcının GA KİO’ya borçlu olduğu miktarı ödeme yükümlülüğünden kurtarmaz.
 

7. Tüm faturalar İngilizce olacaktır.

	Section 11. General Rules for Payment 
Article 11.1. General provisions 

1. Any payment collected by CAO through the Auction Process will at any time be treated as the property of the relevant Participating TSO.
2. The relevant currency for invoicing is €.

3. The price for the Reservation of PTRs respectively for the Allocated PTRs covers only the right to use the allocated capacity and does not include any use of the transmission system. 

4. Auction Participants are required to pay the price for Reserved PTRs respectively for the Allocated PTRs to SEE CAO, even if the Allocated PTRs are subsequently Resold or Transferred by the Auction Participant via the Secondary Market.

5. Objections to the accuracy of the invoice/credit note drawn up by SEE CAO shall be made within five [5] calendar days after the invoice date or credit date. SEE CAO is obliged to reply to the Auction Participant in five [5] calendar days after receipt of the objection.

6. A claim made by an Auction Participant against a TSO and/or SEE CAO does not relieve such Auction Participant from the obligation to settle the amount owed to SEE CAO. 

7. All invoices will be issued in English language. 

	Madde 11.2. Ödenecek Miktar
1. GA KİO, günlük İhale Süreçlerinde Tahsis Edilen FİH’lerin ve aylık ve yıllık İhale Süreçlerinde Tahsis Edilen FİH’ler için rezerve edilen FİH’lerin fiyatını iki (2) ondalık basamağa kadar yuvarlayarak ve vergi, masraf ve diğer harçları ekleyerek, Katılımcıya fatura eder. 


2. Tüm banka masrafları Katılımcıya aittir. 

3. Rezerve FİH’lerin fiyatı, sadece tahsis edilen kapasiteyi kullanma hakkını kapsar, iletim sisteminin masraflarını içermez.
	Article 11.2. Amount Due to be paid 
1. SEE CAO will invoice the Auction Participant the price for the Reserved PTRs in case of yearly and monthly Auction Processes respectively for the Allocated PTRs in case of daily Auction Processes, rounded to two (2) decimal places plus any applicable taxes, duties or other charges.
2. All bank fees will be covered by the Auction Participant. 
3. The price for the Reserved PTRs covers only the right to use the allocated capacity and does not include any charges for the transmission system.

	Madde 11.3. Faturalama
1. Faturaların aslı, kurye ile veya elden Katılımcıya gönderilir. Fatura konusu “Fiziksel İletim Hakları Rezervasyonu” olarak girilir. Faturaların kopyaları, fatura kesim tarihinden sonra en geç bir (1) İş Günü içinde e-posta ile gönderilir.

	Article 11.3. Invoicing 
1. Original invoices are sent to the Auction Participant by messenger/courier or personally in SEE CAO. Subject of the invoice is the “Reservation of Physical Transmission Rights”. Copy of the invoices is sent by e-mail, at the latest, one (1) Working Day after issue date of the invoice. 

	Madde 11.4. Ödemenin Vadesi
1. Fatura bedelleri, masrafsız ve kesintisiz olarak, faturada belirtilen son tarihten önce GA KİO’ya ödenmelidir.
 

2. GA KİO, vade tarihinden sonraki çalışma gününde banka garantisini ve/veya depozitoyu kullanma hakkına sahiptir.


 
3. GA KİO, banka garantisini ve/veya depozitoyu kullandığında Katılımcıyı bilgilendirmekle yükümlüdür. 


4. Gecikmeli ödeme durumunda, alacaklı (GA KİO), gecikme olan her gün için gecikilen miktara faiz işletme hakkına sahiptir. 


5. Faiz oranı, bir (1) aylık EURIBOR oranı artı yüzde bir (1) yıllık puan olacaktır. Bu faiz, günlük işletilecektir. Kredi limiti, vade tarihinde sabit faiz oranından bloke edilecektir.

6. Fatura ve ödeme tarihleri hakkında bilgi, İhale Süreci için Takvimde yayınlanır ve ödeme,    GA KİO web sayfasında (www.seecao.com) yayınlanır.

	Article 11.4. Due Time of Payment 
1. Invoices have to be paid to SEE CAO no later than on the due date stated on the invoice, free of charge and without deduction.

2. On the next working day after the due date, SEE CAO is entitled to execute the bank guarantee and/or the deposit. 

3. SEE CAO is obliged to notify the Auction Participant in case the Bank Guarantee/Deposit has been exercised. 
4. In case of delayed payment, the creditor (SEE CAO) is entitled to charge interest rates on the amount due for each day which has commenced for the whole period of delay until SEE CAO’s bank account will be credited. 

5. The applicable interest rate shall be the one (1) month EURIBOR rate plus one (1) percentage point per annum. Such interest shall be deemed to accrue from day to day. Credit limit will be blocked on the due date with fixed interest rate 
6. Information about deadlines for invoicing and payment are published in Calendar for auction process and payment published on SEE CAO web page (www.seecao.com).

 

	Madde 11.5. Ödeme Tarihi ve Alınan Ödeme Bilgileri
1. Ödemenin tarihi veya ödemenin tahakkuku belirlenen miktarın GA KİO banka hesabına yatırıldığı tarihtir. 


2. Paragraf 1’e uygun olarak alınan ödemeler hakkındaki bilgi – temel prensip olarak – GA KİO tarafından, hesaba yatırıldığı günü takip eden gün 08:30 CET saatinde işlenir.    Katılımcı tarafından yapılan ödeme bilgisi temel alınarak, Katılımcının Kredi Limitinin ilgili kullanılan kısmı, diğer yandan GA KİO tarafından serbest bırakılacaktır. 


3. Eğer Paragraf 1’e uygun olarak alınan ödeme hakkındaki veriler,  teknik sorunlar sebebi ile GA KİO tarafından, hesaba yatırıldığı günü takip eden gün 08:30 CET saatinde işlenmez ise, vadesi dolan miktar, Katılımcının talebine göre Kredi Limitinin kullanılmış bölümünü serbest bırakma amacı ile ödenmiş gibi kabul edilecektir. Ancak, daha sonra serbest bırakma koşullarının tamamen yerine getirilmediği anlaşılırsa, Madde 4.5 hükümleri uygulanır.

	Article 11.5. Date of Payment and Information on Received Payments 
1. Date of payment or settlement of payment is the date upon which the given amount is credited to the bank account of SEE CAO.
2. Information on payments received is processed – as a basic principle – by SEE CAO until 08:30 CET on the day following the day when payment was realized according to Paragraph 1. Based on information on payments settled by the Auction Participant, a related utilized part of the Credit Limit of the Auction Participant will be released by/to SEE CAO on the other hand. 

3. If the data on payments received is not processed by 08:30 CET of the day following the day payment was realized according to Paragraph 1 due to any technical difficulties faced by SEE CAO, the amount due will be considered as paid for the purpose of releasing the utilized part of the Credit Limit based on a corresponding request of the Auction Participant. However, if it turns out later on, that the conditions for release were actually not fulfilled, Article 4.5 applies correspondingly. 

	Madde 11.6. Ödemenin Tanımlanması
1. Katılımcı, ödeme yaparken daima, faturanın numarası olan, ödeme tanımlama numarasını belirtmelidir. 


2. Her ödeme, ödeme tanımlama numarası ile tanımlanır. Ödemeler, borç miktarına uygun olmalıdır (yani ilgili faturada belirtilen miktar).


3. Ödenen tutar veya ödeme tanım numarası, fatura edilen verilerden farklı ise, son düzeltmeye kadar borç kapanmamış sayılır.

	Article 11.6. Identification of Payment 
1. The Auction Participant shall always, when executing a payment, indicate the payment identification number, which is the number of the invoice. 
2. Each payment is identified by the payment identification number. The payments shall match the amount of the debt (i. e. the amount indicated on the relevant issued invoice).

3. In case the paid amount or the payment identification number differs from the invoiced data, the debt is considered as unpaid until its final manual clearance.

	Madde 11.7. Mahsup ve Alıkoyma
1. Katılımcı, İhale Sürecinden kaynaklansın veya kaynaklanmasın, GA KİO’nun taleplerine karşı, İhale Sürecinden doğan yükümlülükleri ile bağlı borç miktarını alıkoyma veya herhangi bir miktarı mahsup etme hakkına sahip değildir. Yine de, mahsup etme ve alıkoyma hakkı, Katılımcının GA KİO’ya karşı talebinin hukuki bağlayıcılığı olan bir yargı merci tarafından oluşturulması durumunda hariç bırakılmaz.

	Article 11.7. Offset and Withholding 
1. The Auction Participant shall not be entitled to offset any amount, or withhold any debts arising in connection with obligations resulting from an Auction Process, against any claims of SEE CAO, whether or not arising out of an Auction Process. Nevertheless, the right to offset and the right to withhold are not excluded in case the Auction Participant’s claim against SEE CAO is established by a legally binding judgment or uncontested.


	Madde 11.8. KDV 
Karadağ Yasalarının KDV uygulanması ile ilgili Kural Kitabında yer alan 46. Maddenin 7. fıkrası uyarınca, GA KİO tarafından İhale Katılımcılarına KDV uygulanmayacaktır.

	Article 11.8. VAT Mode 
VAT will not be charged to Auction Participants by SEE CAO in accordance with the Article 46 point 7 of the Rulebook on the implementation of the Montenegrin Law on VAT.


	Bölüm 12. Yıllık İhale – Mali Uzlaştırma
Madde 12.1. Ödemeler ve Faturalandırma
1. GA KİO, süreç adımlarının kronolojik sırası, ödenebilir Marjinal Fiyatın tahsil edilmesine olanak sağlayacak ve böylece Rezerv FİH tarafından kapsanan kapasitelerin tahsisi, Ocak ayı için aylık İhale Sürecini yürütmeden önce zamanına uygun olacak şekilde yıllık İhale Süreçlerini planlayacak ve yürütecektir.
2. Yıllık İhale Sürecinde kazanılan FİH’ler için İhale Katılımcısı tarafından ödenecek fiyat, yıllık İhale Sürecinde ilgili Ürün için karşılık gelen kullanım saatleri ve MW cinsinden ifade edilen Rezerve FİH miktarı ile her Ürün için Marjinal Fiyat [€/MWh] çarpılarak ayrı ayrı belirlenir.  
3. Yıllık İhale Süreçlerinde Tahsis Edilen FİH için, Katılımcının ödeyeceği ve önceki paragrafa göre belirlenen miktar on iki (12) takside bölünür, her aylık taksit toplam tutarın bir bölü on ikisidir (1/12) ve en yakın Avro sente ve iki ondalık haneye yuvarlanır ve vergiler, harçlar veya masraflar eklenir. Son aylık taksit, Toplam Tutar’dan önceki aylık ödemelerin tümü çıkarılarak hesap edilir (yuvarlamadan kaynaklı hataları önlemek için).


4. Yıllık İhale Süreçlerinde Tahsis Edilen FİH’ler için, ilgili FİH Katılımcı tarafından rezerve edildiği andan itibaren GA KİO tarafından, sadece ilk iki (2) aylık taksit için Kredi Limiti bloke edilir ve Kredi Limiti, yılsonuna kadar uygun şekilde azaltılır. 

5. Faturalama, Tahsis Edilen FİH’lerin aylık kullanımından 2 ay önce, on (10) Takvim Gününden geç olmayacak şekilde GA KİO tarafından yapılır (Ocak hariç).
6. Ödeme tarihi, fatura tarihinden sonra on (10) takvim günüdür.

7. Aylık ödeme, önceden yapılır. Aylık ödeme, GA KİO tarafından kesilen faturaya göre yapılır. 

8. Aylık tutar ödendikten sonra, ilgili Rezerv FİH, ilgili ay için Katılımcıya tahsis edilir. 


9. Eğer ödeme vadesinde yapılmazsa, GA KİO, bir sonraki gün, e-posta veya faks ile ödemenin GA KİO hesabına ulaşmadığını Katılımcıya bildirir ve Banka Garantisini ve/veya Depozitoyu kullanır.
	Section 12. Yearly Auction - Financial Settlement 

Article 12.1. Payments and Invoicing 


1. SEE CAO will plan and conduct the yearly Auction Process in such a manner that the chronological sequence of the process steps allows for the collection of the payable Marginal Price and thus the allocation of the capacities covered by the Reserved PTR in a timely manner prior to conducting the monthly Auction Process for the month of January. 

2. The price to be paid by the Auction Participant for the PTRs awarded in the yearly Auction Process is determined separately for each Product by multiplying the Marginal Price [€/MWh] with the quantity of Reserved PTR expressed in MW and the corresponding usage hours for the respective Product in the yearly Auction Process. 

3. For Allocated PTRs at yearly Auction Processes, the amount to be paid by the Auction Participant determined in accordance with previous Paragraph is divided into twelve (12) monthly installments, each monthly installment being one twelfth (1/12th) of the total amount, rounded down to the nearest Euro cent and two decimal places plus any applicable taxes, duties or other charges. Last monthly installment will be calculated as Total Price Amount minus sum of all previous monthly installments (to avoid errors caused by rounding). 

4. For Allocated PTRs at yearly Auction Processes, the Credit Limit for only two (2) first monthly installments will be blocked by SEE CAO from the moment the corresponding PTR is deemed to have been reserved by the Auction Participant and the Credit Limit will be reduced accordingly till the end of the year. 

5. The invoicing is done by SEE CAO, no later than the ten [10] Calendar Day, 2 months in advance of the month of use of the Allocated PTRs (except January). 

 
6. The due date of the payment shall be ten (10) calendar days after the date of invoice. 

7. Each monthly amount is to be paid in advance. Each monthly amount has to be paid based on the invoice issued by SEE CAO.
 
8. Following the payment of each monthly amount, the respective Reserved PTR is allocated for the relevant month to the Auction Participant. 


9. If the payment is not settled by due date, SEE CAO will inform the Auction Participant on the following Working Day by e-mail or by fax that the payment of the invoice has not been credited to SEE CAO's bank account and that the Bank Guarantee and/or Deposit will be executed. 

	Bölüm 13. Aylık İhale – Mali Uzlaştırma  
Madde 13.1. Ödemeler ve Faturalandırma
1. Aylık İhale Sürecinde kazanılan FİH’ler için İhale Katılımcısı tarafından ödenecek fiyat, aylık İhale Sürecinde ilgili Ürün için karşılık gelen kullanım saatleri ve MW cinsinden ifade edilen Rezerve FİH miktarı ile her Ürün için Marjinal Fiyat [€/MWh] çarpılarak ayrı ayrı belirlenir. 
2. Faturalama, Tahsis Edilen FİH’lerin aylık kullanımından bir ay önce, İhale Sürecini takip eden İş Gününden geç olmayacak şekilde GA KİO tarafından yapılır. 
3. Ödeme tarihi, fatura tarihinden sonra on (10) takvim günüdür.

4. Aylık ödeme, önceden yapılır. Aylık ödeme, GA KİO tarafından kesilen faturaya göre yapılır.

5. Aylık tutar ödendikten sonra, ilgili Rezerv FİH, ilgili ay için Katılımcıya tahsis edilir (son tarihler için hesaplaşma takvimine bakın – İhale Takvimi).


6. Eğer ödeme, vadesinde yapılmazsa, GA KİO, bir sonraki gün e-posta veya faks ile ödemenin GA KİO hesabına ulaşmadığını Katılımcıya bildirir ve Banka Garantisini ve/veya Depozitoyu kullanır.

	Section 13. Monthly Auction - Financial Settlement 

Article 13.1. Payments and Invoicing 


1. The price to be paid by the Auction Participant for the PTRs awarded in the monthly Auction Process is determined separately for each Product by multiplying the Marginal Price [€/MWh] with the quantity of Reserved PTRs expressed in MW and the corresponding usage hours for the respective Product in the monthly Auction Process 

2. The invoicing is done by SEE CAO, no later than on the Working Day following the Auction Process, one month in advance of the month of use of the Allocated PTRs. 

3. The due date of the payment shall be ten (10) calendar Days after the date of invoice.
4. Each monthly amount is to be paid in advance. Each monthly amount has to be paid based on the invoice issued by SEE CAO. 

5. Following the payment of each monthly amount, the respective Reserved PTR is allocated for the relevant month (for deadlines see settlement calendar – Auction Calendar) to the Auction Participant. 

6. If the payment is not settled by due date, SEE CAO will inform the Auction Participant on the following Working Day by e-mail or by fax that the payment of the invoice has not been credited to SEE CAO's bank account and that the Bank Guarantee and/or Deposit will be executed.



	Bölüm 14. Günlük İhale – Mali Uzlaştırma
Madde 14.1. Ödemeler ve Faturalandırma
1. Günlük İhale Sürecinde kazanılan FİH’ler için İhale Katılımcısı tarafından ödenecek fiyat, ilgili saatte MW cinsinden ifade edilen Tahsis Edilen FİH ile İhale Kurallarına göre hesap edilen Marjinal Fiyat [€/MWh] çarpılarak ayrı ayrı belirlenir. Edinilen FİH’lerin ilgili günlük İhale Sürecindeki hisse fiyatı, saatlik tutarların toplamı olarak hesap edilir. 
2. Günlük Tahsis Edilen FİH’lerin bedeli, aylık olarak faturalanır. Tutar, önceki ay için geçmişe dönük olarak ödenir. 

3. Fatura, Günlük İhale Süreçlerinden doğan tüm mali yükümlülükler için ilgili ay için kapasite kullanılan aydan sonraki 5. Takvim gününden geç olmayacak şekilde kesilir (bkz İhale Takvimi).

4. Ödeme tarihi, fatura tarihinden sonra on (10) takvim günüdür.

5. Ödeme, GA KİO tarafından kesilen faturaya göre yapılır.

6. Eğer Kaynak-Varış Çifti için günlük Tahsis Edilen FİH ödemesi, ilgili aydaki vadesinde yapılmazsa (bkz İhale Takvimi), GA KİO derhal Banka Garantisini ve/veya Depozitoyu kullanır.

7. GA KİO, Banka Garantisinin/Depozitonun kullanıldığını Katılımcıya bildirmekle yükümlüdür. 
	Section 14. Daily Auction - Financial Settlement 

Article 14.1. Payments and Invoicing 


1. The price to be paid by the Auction Participant for the PTRs awarded in the daily Auction Process is determined separately for each hour by multiplying the Marginal Price [€/MWh] calculated according to these auction rules with the Allocated PTR expressed in MW in the respective hour. The price for the share of the acquired PTRs in the relevant daily Auction Process is then calculated as the sum of the hourly amounts. 
2. The price for daily Allocated PTRs will be invoiced on a monthly basis. The amount is to be paid retroactively for the preceding month. 

3. The invoice is issued for all financial obligations resulting from daily Auction Processes by no later on the 5th calendar day after the month of use of capacity for the relevant month (See Auction Calendar).
 
4. The due date of the payment shall be ten (10) calendar Days after the date of invoice. 

5. The amount has to be paid based on the invoice issued by SEE CAO. 

6. If the payment for the daily Allocated PTR for a particular Source-Sink Pair is not received by the deadline for the relevant month (see Auction Calendar) SEE CAO immediately exercises the Bank Guarantee/Deposit. 

7. SEE CAO is obliged to notify the Auction Participant in case the Bank Guarantee/Deposit has been exercised. 




	Bölüm 15. Tahsis Edilen FİH’in Azaltması, Yeniden Satışı ve KULLAN VEYA SAT – Mali Uzlaştırma

Madde 15.1. Azaltma

1. Katılımcıların, (azaltılan) Tahsis Edilmiş FİH’ler için tazminatını garanti etmekten kaynaklanan tüm maliyetler, 714/2009/EC sayılı Konsey Tüzüğü Madde 16.6’da tarif edilen şekilde ve buna uygun olarak ulusal düzenleme doğrulama sürecinde uygulandığı şekilde kullanılan kısıt gelirleri tarafından tamamen kapsanmaktadır.

2. FİH’leri azaltılan Katılımcının, Tahsis Edilen FİH’lerin azaltılan her MW’ı için ve her Azaltma saati için, FİH rezervasyonuna ödenen orijinal fiyata (Marjinal Fiyat) eşit bir miktarla tazmin edilme hakkı doğar. 



3. GA KİO, iptal edilen FİH rezervasyonlarının tazmini için, Katılımcı tarafından FİH’lerin orijinal rezervasyonları için ödenen ilk fiyata eşit bir kredi açacaktır. 


4. Katılımcı tarafından tescil işleminde GA KİO’ya verilen Banka hesap numarası, IBAN, banka adı ve adresi ve BIC/SWIFT kodu kullanılacaktır. 

5. Katılımcılara verilen bu tazminatlar genellikle, GA KİO tarafından sonraki ayın 7. İş Günü gönderilir. 

	Section 15. Curtailment, Resale and UIOSI of Allocated PTR- Financial Settlement 


Article 15.1. Curtailment 

1. All costs which arise by guaranteeing the reimbursement to Participants for its held Allocated PTR (Curtailments) are fully covered by the congestion revenues used as described in Article 16.6 of Regulation (EC) No 714/2009, as implemented respectively in national regulatory validation process.


2. The Auction Participant whose PTR has been curtailed has right to be reimbursed for each curtailed MW of Allocated PTR and for each hour of Curtailment with the price which is equal to original price (Marginal Price) paid for PTR reservation. 


3. SEE CAO will issue a credit note for the reimbursement with regard to cancelled reservation of PTRs which equals the original price paid by the Auction Participant for the original reservation of PTRs. 

4. Bank account no., IBAN, name and address of the bank and BIC/SWIFT code provided by Auction Participant to SEE CAO during the registration process will be used. 


5. This settlement of reimbursement to the Auction Participants is generally sent by the 7th Working Day of the following month by SEE CAO to the Auction Participant. 

	Madde 15.2. Tahsis Edilen FİH’lerin Yeniden Satışı
1. GA KİO tarafından yürütülecek Yeniden Satışın ön koşulu, Katılımcıdan yıllık İhale Sürecinde edinilen Rezerv FİH’ler için ödemenin tamamının alınmasıdır. 


2. Aylık İhale Sürecinde yeniden satılan Tahsis Edilmiş FİH’ler, FİH’lerin yeniden satıldığı ve sıfır da olabilen Marjinal Fiyat üzerinden fiyatlandırılırlar.  

3. Katılımcı, İhale Platformunda GA KİO tarafından açıklanan bilgiye göre ve geçmiş ayda oluşan iadelerin tümü için fatura keser.  GA KİO tarafından açıklanan bilgide, bu Katılımcı için iade edilen Tahsis Edilen FİH listesi yer alır ve faturalanacak tazminat miktarı belirtilir. Faturanın konusu “Tahsis Edilen FİH’lerin yeniden satışı konusundaki Tazminat” olacaktır. 


4. Yeniden Satış kapsamında GA KİO tarafından tazmin edilen miktar, ilgili zaman biriminde (gün, saat) yeniden satılan Tahsis Edilen FİH’lerin MWh miktarı ile Marjinal Fiyatın [€/MWh] çarpılması ile belirlenir. Bedel, her zaman birimi için tutar toplamı üzerinden belirlenir. 


5. Yeniden satış kapsamında ödenecek tazminat, Katılımcıya, kendisi tarafından Kabul Beyanında belirtilen hesaba, sonraki ayın 12. İş Günü yatırılır (Ek 4).
	Article 15.2. Resale of Allocated PTRs 

1. The prerequisite for Resale to be handled by SEE CAO is the receipt of the complete payment for the Reserved PTRs acquired on the yearly Auction Process by the submitting Auction Participant.
 
2. The Allocated PTRs resold at a monthly Auction Process is remunerated at the Marginal Price of the Auction Process at which that PTR was Resold, which may be zero. 
3. The Auction Participant shall issue an invoice based on the information made available by SEE CAO in the Auction Platform and for all cases of return having occurred in the preceding month. The information provided by SEE CAO will contain a list of returned Allocated PTRs for that Auction Participant and will specify the amount of compensation to be invoiced. Subject of the invoice shall be "Compensation for resale of the Allocated PTR". 
4. The amount of the compensation by SEE CAO within the scope of the Resale is determined by multiplying the respective Marginal Price [€/MWh] with the quantity of MWh of the Allocated PTRs being resold [MW] in the respective time unit (days, hour). The remuneration results from the sum of the amounts determined for each unit of time. 

5. The compensation to be paid in the context of the Resale is paid to the Auction Participant no later than the 12th Working Day of the following month to the account stated by the Auction Participant in the Statement of Acceptance (Annex 4). 

	Madde 15.3. Tahsis Edilen FİH için KULLAN VEYA SAT
1. GA KİO tarafından idare edilecek KULLAN VEYA SAT’ın ön koşulu, Katılımcıdan aylık ve yıllık İhale Sürecinde edinilen Rezerve FİH’ler için ödemenin tamamının alınmasıdır.

2. Günlük İhale Sürecinde yeniden satılan Tahsis Edilen FİH’ler, FİH’lerin yeniden satıldığı ve sıfır da olabilen Marjinal Fiyat üzerinden yeniden fiyatlandırılırlar.
 
3. Katılımcı, İhale Platformunda GA KİO tarafından açıklanan bilgiye göre ve geçmiş ayda oluşan iadelerin tümü için fatura keser.  GA KİO tarafından açıklanan bilgide, bu Katılımcı için iade edilen Tahsis Edilen FİH listesi yer alır ve faturalanacak tazminat miktarı belirtilir. Faturanın konusu “Tahsis Edilen FİH’lerin KULLAN VEYA SAT için Tazminat” olacaktır. 


4. KULLAN VEYA SAT kapsamında GA KİO tarafından tazmin edilen miktar, ilgili zaman biriminde (gün, saat) yeniden satılan Tahsis Edilen FİH’lerin MWh miktarı ile Marjinal Fiyatın [€/MWh] çarpılması ile belirlenir. Bedel, her zaman birimi için tutar toplamı üzerinden belirlenir.

5. KULLAN VEYA SAT kapsamında ödenecek tazminat, Katılımcıya, kendisi tarafından Kabul Beyanında belirtilen hesaba, sonraki ayın 12. İş Günü yatırılır (Ek 4). 


6. Günlük İhale Sürecinin Madde 10.3.5’te belirtilen şekilde iptal edilmesi durumunda, geri ödeme FİH’lerin tahsis edildiği İhale Sürecinin Orijinal Fiyatı üzerinden yapılır. GA KİO, orijinal rezervasyon fiyatı için Katılımcı tarafından ödenen orijinal fiyata eşit iptal edilen rezervasyon fiyatı için yapılacak geri ödemeye kredi açar. 

7. Katılımcı tarafından tescil işleminde GA KİO’ya verilen Banka hesap numarası, IBAN, banka adı ve adresi ve BIC/SWIFT kodu kullanılacaktır.

8. Katılımcılara verilen bu tazminatlar genellikle, GA KİO tarafından sonraki ayın 7. İş Günü gönderilir. 
	Article 15.3. UIOSI of Allocated PTRs 


1. The prerequisite for UIOSI to be handled by SEE CAO is the receipt of the complete payment for the Reserved PTRs acquired on the yearly and monthly Auction Process by the submitting Auction Participant. 

2. The Allocated PTRs resold at a daily Auction Process is remunerated at the Marginal Price of the Auction Process at which that PTR was Resold, which may be zero.

3. The Auction Participant shall issue an invoice based on the information made available by SEE CAO in the Auction Platform and for all cases of return having occurred in the preceding month. The information provided by SEE CAO will contain a list of returned Allocated PTRs for that Auction Participant and will specify the amount of compensation to be invoiced. Subject of the invoice shall be "Compensation for UIOSI of the Allocated PTR". 
4. The amount of the compensation by SEE CAO within the scope of the UIOSI is determined by multiplying the respective Marginal Price [€/MWh] with the quantity of MWh of the Allocated PTRs being resold on UIOSI [MW] in the respective time unit (days, hour). The remuneration results from the sum of the amounts determined for each unit of time.
 
5. The compensation to be paid in the context of the UIOSI is paid to the Auction Participant no later than the 12th Working Day of the following month to the account stated by the Auction Participant in the Statement of Acceptance (Annex 4). 
6. In the event of cancellation of a daily Auction Process as described in Article 10.3.5 reimbursement is done by Original Price of the Auction Process at which that PTR was allocated. SEE CAO will issue a credit note for the reimbursement with regard to cancelled reservation service which equals the original price paid by the Auction Participant for the original reservation services 

7. Bank account no., IBAN, name and address of the bank and BIC/SWIFT code provided by Auction Participant to SEE CAO during the registration process will be used.
8. This settlement of compensation payments to the Auction Participants is generally sent by the 7th Working Day of the following month by SEE CAO to the Auction Participant.

	Bölüm 16. Çerçeve Sözleşmenin Feshi
Madde 16.1. Çerçeve Sözleşmenin İhale Katılımcısı Tarafından İhlali Sebebi ile Feshi
1. GA KİO, Çerçeve Sözleşmenin hükümlerinin maddi ihlali sonrasında, Katılımcıya haber verilmesine ve haber verildikten sonra en az on (10) İş Günü geçmesine rağmen ilgili ihlal düzeltilmediği zaman Çerçeve Sözleşmeyi feshetme hakkına sahiptir. 


2. Katılımcıya ihlal bildirimi ve fesih bildirimi Madde 17.2 hükümlerine göre yapılacaktır, aksi takdirde geçersiz olacaktır. 
3. GA KİO, aşağıda belirtilen olaylardan herhangi birisinin gerçekleşmesi durumunda, Çerçeve Sözleşmeyi herhangi bir ilave düzeltme süresi tanımadan derhal feshetme hakkına sahiptir:
a. İhale Sürecindeki rekabeti etkileyen veya İhale Sürecini veya şeffaflığı, maliyet etkinliğini veya Sürecin tarafsızlığını bozan veya bozma tehdidi içeren bir eylem veya davranış içinde bulunmak;
b. İhale Katılımcısının, Madde 3.1.5’te listelenen gerekçeler nedeni ile İhale Sürecine katılmaya uygun olmaması durumunda;

4. Çerçeve Sözleşmenin, Madde 16.1 uyarınca feshedilmiş olması halinde, İhale Katılımcısının fesih bildirimi aldığı tarihi itibari ile Çerçeve Sözleşme feshedilmiş sayılacaktır.

5. İhale Katılımcısının, ilgili İSİ tarafından alınan listede yer almaması durumunda.

	Section 16. Termination of the Framework Contract 

Article 16.1. Termination in the event of breach of the Framework Contract by the Auction Participant 

1. SEE CAO shall have the right to terminate the Framework Contract in the event of breach of a material provision of the Framework Contract by the Auction Participant which remains uncured even following the expiry of a cure period not shorter than ten (10) Working Days following the notification thereof to the Auction Participant. 

2. The notice of breach as well as the termination notice have to be delivered to the Auction Participant in line with Article 17.2, otherwise it is null and void.

 
3. SEE CAO shall have the right to terminate the Framework Contract immediately and without providing an additional cure period to the Auction Participant in any of the following events:
a. engagement in any action or behavior that could affect competition in the Auction Process or which aims at gaming or which in any other way disrupts or threatens to disrupt the Auction Process, or the transparency, cost effectiveness or fairness of the Auction Process;
b. in the event the Auction Participant does not qualify to participate in the Auction Process as a result of reasons listed in Article 3.1.5; 

4. In the event of valid termination in accordance with this Article 16.1, the Framework Contract shall be considered terminated as of the day of receiving the termination notice by the Auction Participant. 

5. In case the Auction participant is no longer included in the eligible list received by respective TSO. 

	Madde 16.2. Çerçeve Sözleşmenin GA KİO Tarafından İhlali Sebebi ile Feshi 

1. İhale Katılımcısı, Çerçeve Sözleşmenin hükümlerinin maddi ihlali sonrasında, GA KİO’ya haber verilmesine ve haber verildikten sonra en az on (10) İş Günü geçmesine rağmen ilgili ihlal düzeltilmediği zaman Çerçeve Sözleşmeyi feshetme hakkına sahiptir.  


2. GA KİO’ya ihlal bildirimi ve fesih bildirimi Madde 17.2 hükümlerine göre yapılacaktır, aksi takdirde geçersiz olur.

3. Çerçeve Sözleşmenin, Madde 16.2 uyarınca feshedilmiş olması halinde, GA KİO’nun fesih bildirimi aldığı tarihi itibari ile Çerçeve Sözleşme feshedilmiş sayılacaktır.
	Article 16.2. Termination in the event of breach of the Framework Contract by SEE CAO 
1. Auction Participant shall have the right to terminate the Framework Contract in the event of breach of a material provision of the Framework Contract by SEE CAO which remains uncured even following the expiry of a cure period not shorter than ten (10) Working Days following the notification thereof to SEE CAO; 

2. The notice of breach as well as the termination notice have to be delivered to SEE CAO in line with Article 17.2, otherwise it is null and void. 
3. In the event of valid termination in accordance with this Article 16.2, the Framework Contract shall be considered terminated as of the day of receiving the termination notice by SEE CAO. 

	Madde 16.3. Çerçeve Sözleşmenin Feshinin Sonuçları
1. Çerçeve Sözleşmenin feshinin aşağıda belirtilen etkileri olur:
a. Rezerve FİH’ler, GA KİO’ya geri verilir ve ilgili İhale Süreçlerinde yeniden ihale edilirler; bu Rezerve FİH’ler için İhale Katılımcısı tarafından yapılan ödemeler GA KİO tarafından ilgili İSİ’lerden ilgili miktarların alınmasından sonra GA KİO tarafından iade edilirler;
b. İhale Katılımcısı, İhale Süreçlerinde ve/veya İkincil Piyasada yer almayacaktır. 
c. Henüz Program Bildirim tapılmamış Tahsis Edilen FİH’ler atanmaz, transfer edilmez veya yeniden satılmaz ve “Kullan veya Sat” değerlendirmesinde dikkate alınmazlar. Daha önceden GA KİO tarafından kabul edilen yeniden satışlar iptal edilirler. 
d. İhale Katılımcısının, kârını kaybettiği FİH’ler dâhil Bölüm 11 uyarınca ödeme yükümlülükleri baki kalır. İhale Katılımcısı, mevcut koşulun uygulanmasının bir sonucu olarak tazminat talep edemez. 
e. Kullanılmamış Risk Yönetim Araçları, geçerli fesih bildiriminin yürürlüğe girmesinden sonraki 15 gün içinde Katılımcıya geri gönderilir. 

f. Çerçeve Sözleşmenin feshi, ilgili tarafın, bu fesih öncesinde ilgili tarafça yürütülmesi / dikkat edilmesi gereken hususlardaki, taahhütlerdeki veya koşullardaki yükümlülüklerini ortadan kaldırmaz.  
	Article 16.3. Consequences of Termination of the Framework Contract
1. Termination of the Framework Contract has the following effects: 

a. The Reserved PTRs are returned back to SEE CAO and they are auctioned again in the relevant Auction Processes; any payment effected for those Reserved PTRs by the Auction Participant is returned by SEE CAO following the receipt of such amounts by SEE CAO from the relevant TSOs; 
b. The Auction Participant will not take part in Auction Processes and/or in the Secondary Market. 
c. Any Allocated PTR that has not yet been nominated will not be nominated, Transferred or Resold and will not be taken into account for the “Use it or sell it” valuation. Resales previously accepted by SEE CAO are cancelled. 

d. The Auction Participant remains liable for its payment obligations in accordance with Section 11, including for PTRs of which it loses the benefit. The Auction Participant may not claim any indemnity as a result of the application of the present stipulation. 
e. The unused Risk Management Instruments are returned back to the Auction Participant within 15 days following the valid termination notice becomes effective. 
f. The termination of the Framework Contract shall be without prejudice to any liability or obligation in respect of any matters, undertakings or conditions that shall not have been observed or performed by the relevant party prior to such termination. 

	Madde 16.4. İhale Katılımcısı Tarafından Fesih
1. Başka bir İhale Sürecine katılmak istemeyen İhale Katılımcısı, aşağıda belirtilen koşulların sağlanmasından sonra GA KİO’ya, yazılı olarak Çerçeve Sözleşmenin fesih bildirimini gönderir: 

a. Katılımcının elinde, Çerçeve Sözleşmenin feshi yürürlüğe girdikten sonra herhangi bir Rezerve FİH veya Tahsis Edilen FİH kalmaz ve 

b. Katılımcının, fesih bildiriminin iletildiği tarihte GA KİO’ya ödemesi gereken, yerine getirilmemiş veya henüz vadesi gelmemiş ama ödemesi gerekli olacak yükümlülükleri kalmaz. 


2. GA KİO’ya, yukarıda belirtilen koşullar yerine getirilmeden yapılan fesih bildirimi geçersiz olur.

3. GA KİO’ya fesih bildirimi Madde 17.2 uyarınca yapılmalıdır ve bildirim, GA KİO’ya gönderildikten sonraki on beşinci gün yürürlüğe girer. 


4. GA KİO fesih bildirimini aldıktan sonra Katılımcının İhale Süreçlerine girme izni olmayacaktır. 


5. Kullanılmamış Risk Yönetim Araçları, geçerli fesih bildiriminin yürürlüğe girmesinden sonraki 15 gün içinde GA KİO tarafından Katılımcıya geri gönderilir 
	Article 16.4. Termination by the Auction Participant 
1. The Auction Participant, not wishing to participate in any further Auction Processes, may submit a written notice of termination of the Framework Contract, to SEE CAO, if the following conditions are fulfilled:
a. Auction Participant no longer holds any Reserved PTRs or Allocated PTRs for a date after the termination of the Framework Contract becomes effective and 
b. Auction Participant has no unfulfilled obligations towards SEE CAO that have been due and/or payable at the time of submission of the termination notice nor there are any obligations towards SEE CAO which came into existence but which have not yet become due and/or payable. 
2. Termination notice delivered to SEE CAO without the above-mentioned conditions being fulfilled is null and void. 

3. The termination notice has to be delivered to SEE CAO in accordance with Article 17.2 and is effective on the fifth Working Day after the delivery to SEE CAO.
4. The Auction Participant will not be allowed to participate in any Auction Processes after SEE CAO receives its termination notice. 

5. SEE CAO will return the unused Risk Management Instruments back to the Auction Participant within 15 days following the valid termination notice becomes effective

	Bölüm 17. Genel Hükümler
Madde 17.1. Yürürlükteki Yasa ve Lisan
1. Çerçeve Sözleşme, başka bir yargı merciinin yasaları gerekmedikçe Belçika yasaları tarafından yürütülecektir. Şüpheye yer bırakmamak için, Ürünlerin Uluslararası Satışı konusundaki BM Konvansiyonu uygulaması hariç tutulacaktır. 

2. İhale Kurallarının ve Çerçeve Sözleşmenin yorumlanmasında ve uygulanmasında geçerli tek lisan İngilizcedir.
	Section 17. General Provisions 

Article 17.1. Applicable law and language 
1. The Framework Contract is governed by Belgian law without regard to its conflict of law rules to the extent that the application of the laws of another jurisdiction would be required thereby. For the avoidance of doubt, the application of the UN Convention on the International Sale of Goods shall be excluded. 
2. Notwithstanding any translations that may be made, whether certified or not, the sole applicable language for interpretation or application of the Auction Rules and the Framework Contract is English.

	Madde 17.2. Bilgilendirme
1. İhale Kuralları ile ilgili olarak veya bunlardan kaynaklanan tüm bildirimler, hukuki prosedürler ve iletişimler, bu prosedürler ile doğrudan veya dolaylı ilgili olan kamu politikası kurallarının izin verdiği ölçüde İngilizce olacaktır. 
2. Başka türlüsü açıkça belirtilmediği sürece, e-posta servisi geçerli bir iletişim aracıdır ve gönderildiği anda veya karşı taraf aldığını teyit ettiği anda iletilmiş sayılır. 





3. E-posta kullanımında sorunlar olması halinde, bildirimler faksla, elden, kurye ile veya posta üzerinden gönderilebilir; gönderiler, karşı tarafça alındığını ispat eden belge ile iletilmiş sayılır. 

4. İhale Platformu ile tüm iletişim, GA KİO tarafından arşivlenir. GA KİO çalışanları ile Kullanıcılar arasındaki telefon görüşmeleri, GA KİO tarafından izlenir ve kaydedilir. Her Katılımcı ve GA KİO, bu İhale Kuralları uyarınca İhale Platformu üzerinden yürütülen işlemleri, bunların elektronik veri değişimi şeklinde yapılması koşulu ile geçersiz saymayacağını taahhüt etmektedir. 




5. Ayrıca, her Katılımcı ve GA KİO, aksi ispat edilmedikçe GA KİO veri tabanlarındaki veri kütüklerinin ve / veya GA KİO çalışanları ile Kullanıcılar arasındaki telefon konuşması kayıtlarının güvenilir kanıtlar olduğunu kabul etmektedirler. 



6. İhale Platformundan ayrılan veya Platform tarafından alınan her mesaja Zaman Damgası vurulur.
 

7. Zaman Damgasında, İhale Platform Sistem Zamanı kullanılır.
	Article 17.2. Notification 
1. All notices, legal procedures, and communications arising out or related to the Auction Rules, shall be carried out in English, to the extent permitted by rules of public policy relating directly or indirectly to these procedures. 
2. Unless otherwise explicitly prescribed herein, e-mail service shall be deemed as valid mean of communication and an electronic message shall be deemed delivered at the time when the electronic message is demonstrably confirmed to the sender as delivered to the recipient or the recipient acknowledges the receipt thereof. 

3. In the event of difficulties in using e-mail, notices may be sent by fax, hand delivery, courier or post; and the delivery will be deemed as confirmed on the date of a provable receipt of delivery.
4. The entire communication with the Auction Platform will be archived by SEE CAO. Telephone communication between SEE CAO employees and Users will be monitored and recorded by SEE CAO. Each Auction Participant, as well as SEE CAO, undertakes herein not to dispute or claim as invalid any action executed via the Auction Platform in accordance with these Auction Rules, on the basis that the respective acts have been done in the form of an electronic data exchange. 


5. Furthermore, each Auction Participant, as well as SEE CAO, state that they shall consider SEE CAO data logs from the databases of SEE CAO and/or any recordings of telephone conversations between SEE CAO and User, made in line with these Auction Rules, to be reliable evidence, unless it is proved otherwise.

6. The Time Stamp is attached to every message leaving the Auction Platform or received by the Auction Platform. 

7. The Time Stamp uses the Auction Platform System Time. 

	Madde 17.3. Yükümlülük
1. GA KİO’nun, Katılımcı İSİ’ler adına hareket ettiği ancak mevcut İhale Kuralları dahilinde kendi ismi altında hareket ettiği gerçeğinin yasal sonucu olarak, GA KİO İhale Katılımcılarına karşı bir sözleşme yükümlülüğü taşımaktadır, Katılımcı İSİ’ler ise sadece Katılımcılara karşı haksız davranıştan sorumlu tutulabilirler. 
2. Bu Madde, İhale Kurallarının herhangi bir hükmünün ihlal edilmesinden doğan hasarlara uygulanır. Bu Madde, itiraz süresinin dolmasından sonra bir İhale Sürecinin iptaline, Günlük bir İhalenin iptalinde Kullan veya Sat tazminine, Mücbir Sebep veya acil durumlar ile bağlantılı olarak Tahsis Edilen FİH’lerin Azaltılmasına ve Madde 2.3 ve Madde 10.3 uyarınca belirtilmeyen yıllık ve aylık Program Bildiriminden daha düşük Günlük Kullanıma Açık Kapasite olması durumunda uygulanmaz. Tazminat mekanizmalarının uygulanması, sadece belirtilen Maddelerdeki durumlar ile sınırlıdır ve İhale Kuralları hükümlerinin ihlalini kapsamaz. 

3. GA KİO, sadece ciddi bir ihmal veya art niyetli hareket sebebi ile ortaya çıkan sorunlarda Katılımcılara karşı yükümlüdür.  GA KİO, yürürlükteki yasaların izin verdiği ölçüde kar kaybı veya dolaylı zararlarda, Katılımcılara karşı yükümlü değildir. 


4. Bir taraf, hasarın doğrudan ihlal edilmesinden kaynaklandığını ve ilgili Tarafın, katlanılan hasarın etkilerini hafifletmek için gereken tüm adımları atmadığını ispat etmedikçe, tazminat ödenmeyecektir. Ne İSİ’ler ne de GA KİO, Tekliflerin, Devir ve Yeniden Satış Bildirimlerinin zamanından gelmesinden veya GA KİO’nun bu İhale Kurallarında belirtilen kanallar üzerinden Katılımcılara ulaşamamasından sorumlu değillerdir. 
	Article 17.3. Liability 

1. As a legal consequence of the fact that SEE CAO is, pursuant to, acting on behalf of the Participating TSOs but in its own name under the present Auction Rules, SEE CAO bears a contractual liability towards the Auction Participants, whereas Participating TSOs can only be held liable in tort towards the Auction Participants. 

2. This Article applies to damages resulting from a breach of any provision of the Auction Rules. This Article does not apply to the cancellation of an Auction Process after the end of the deadlines for contestation, to the compensation of the UIOSI in case of cancellation of a Daily Auction, to the Curtailment of the Allocated PTR in the event of Force Majeure or for reasons linked to the Emergency Situation and in case Daily Offered Capacity becoming lower than the non-nominated yearly and monthly Scheduling Nomination in accordance to Article 2.3, and Article 10.3. The application of compensation mechanisms is strictly limited to the cases described in said Articles and does not extend to any breach of any provision of the Auction Rules.

3. SEE CAO shall only be liable towards Auction Participants only for damages caused as a result of gross negligence or willful misconduct. SEE CAO shall not be liable towards Auction Participants for loss of profits or consequential damages to the extent permitted under the applicable law.
 
4. No indemnification will be due unless the party proves specifically that the damage suffered resulted directly from the breach and that the Party took reasonable steps to mitigate the damages suffered. Neither the TSOs nor SEE CAO are responsible for the timely arrival of Bids and Transfer and Resale notifications or if SEE CAO is unable to contact the Auction Participants via the channels foreseen by these Auction Rules.

	Madde 17.4. Çerçeve Sözleşmeden Doğan Hak ve Yükümlülüklerin Devri

1. Hiçbir Taraf, karşı Tarafın yazılı onayını almadan, İkincil Piyasa ile ilgili yürütülen işlere sorun getirmeden, Çerçeve Sözleşmeden doğan hak ve yükümlülüklerini devredemez. 



2. Katılımcının hukuki statüsünde, birleşme, devir veya isim değişikliği gibi bir değişiklik olması halinde, Katılımcı bu durumu GA KİO’ya Alındı Bildirimi olan taahhütlü bir mektup göndererek en kısa sürede ve her halükarda, değişikliğin olduğu tarihten sonraki en geç on beş (15) gün içinde bildirecektir.

	Article 17.4. Transfer of rights and obligations arising from the Framework Contract 
1. Neither Party may transfer, in any way, any of the rights and obligations arising from the Framework Contract without the prior written consent of the other Party, without prejudice to the operations undertaken in relation to the Secondary Market. 

2. In the event of a change in the Participant's legal status, such as a merger or a takeover or a change in the company name, the Participant shall Notify SEE CAO of the upcoming change by sending a registered letter with acknowledgement of receipt, as soon as possible, and in any event at least fifteen (15) days before the date on which the change takes effect. 

	Madde 17.5. Gizlilik
1. GA KİO, Katılımcının tüm verilerini inceleme, bunları Katılımcı İSİ’lere gönderme ve İhale Kuralarına göre yayınlama hakkına sahiptir. İhale Katılımcısı, bu bilgilerin Katılımcı İSİ’lere gönderilmesini ve İhale Kurallarına göre yayınlanmasını kabul eder. Her bir Taraf, mevcut İhale Kurallarının uygulanmasına zarar vermeden, herhangi bir bilginin gizli bilgi olduğunu belirleyecektir. 












2. Hukuki hükümleri ihlal etmeden, gizli bilgiler diğer Tarafın önceden ve açık onayı alınmadan üçüncü bir tarafa ifşa edilemez ve ifşa edilmesi gerektiğinde de, bu üçüncü Tarafın mevcut madde kapsamında belirtilen gizlilik yükümlülüklerine uymasını temin eder. 


3. Bu koşullar aşağıda belirtilenleri engellemez:
- bilginin, kendi görevlerini yürütmek için gerek duyan SEE ülkelerinin devlet veya yasal otoritelerine ifşa edilme yükümlülükleri veya belli bilgileri, Katılımcı İSİ’lerin ulusal yasaları veya AB yasalarına göre ifşa edilmesi;


- bilginin, bu bilgiye ihtiyaç duyan hukuk mahkemesine, idari yetkililere ve hakemlere ifşa edilmesi yükümlülükleri;

- görevlerini yerine getirmek üzere veya yabancı iletim sistemi operatörleri ile yapılan sözleşmeler ve/veya onların kuralları gereği Katılımcı İSİ’ler ve/veya GA KİO tarafından bilginin iletilmesi;



- bilginin, üretici, tedarikçi, aracı veya bunlar ile bağlantılı şirketler olmadığı sürece ve İSİ’ler, GA KİO ve/veya yukarıda belirtilen kurumlardan birisinde çalışmadıkları sürece danışmanlara (yasal, teknik veya benzeri) İSİ’ler ve/veya GA KİO tarafından iletilmesi;

-  teknik veya güvenlik gerekçeleri ile bilginin iletilmesi;
- verilerin, yasalar gereği veya mevcut İhale Kurallarında gerek görülmesi halinde yayınlanması yükümlülüğü.

4. Ayrıca, Madde 17.5’ten kaynaklanan yükümlülükler uygulanmaz:
- bilgiyi alan Taraf, bilgiyi aldığı anda bu bilginin zaten kamuya açık olduğunu ispat ettiğinde;

- bilgiyi alan Taraf, bilgiyi aldığı anda bu bilginin zaten üçüncü bir Taraftan yasal olarak alınmış olduğunu veya kamuya açık olduğunu ispat ettiğinde;
 

- bir piyasa oyuncusunun ortaya çıkarabileceği herhangi bir kalemi olmayacak şekilde yasal olarak iletilen gizli bir bilgide;


- mevcut İhale Kuralları tarafından yayını açık şekilde yapılan bilgilere.

5. Her bir Taraf, personelinin gizlilik yükümlülüklerine uyması için gereken tüm önlemleri alacaktır. 

6. Her bir taraf, Madde 17.5’ten kaynaklanan yükümlülüklerin ihlalini gecikmeden karşı Tarafa bildirecektir.

 Taraflar, Çerçeve Sözleşme geçerli olduğu sürece ve Çerçeve Sözleşmenin sona ermesinden sonraki beş (5) yıl boyunca, gizlilik yükümlülüğüne uygun hareket edeceklerdir.
	Article 17.5. Confidentiality 
1. SEE CAO is entitled to process all data of the Auction Participant and the Auction Process and to send it to Participating TSOs and to publish it according to the terms of these Auction Rules. Auction Participant accepts release of such information to Participating TSOs and its publication in accordance with the Auction Rules. Each Party will determine by all means available any other information of any type or on any support, which it considers confidential, without prejudice to application of the provisions of the present Auction Rules.

2. Without prejudice to the aforementioned statutory and regulatory provisions the confidential information may not be disclosed to a third party without the other Party's prior and expressed consent and subject to the strict condition that the Party has given assurance that such third party observes the same undertakings of confidentiality as those set out in the present Article.
3. These conditions shall not prejudice:
· the obligations to disclose information to any competent state or regulatory authorities of the SEE countries that might request such information in relation to the exercise of their missions or disclose certain information in accordance with Participating TSOs’ national laws or EU legislation;
· the obligations to disclose information to any court of law, administrative authority and arbitrators that might request such information; 

· the transmission by the Participating TSOs and/or SEE CAO of information for the purpose of accomplishing their missions or in relation to the contracts and/or rules with the foreign transmission system operators; 
· the transmission by the TSOs and/or SEE CAO of information to consultants (such as, legal, technical or other advisers), so long as they are not producers, suppliers, intermediaries or companies linked or associated therewith and that such consultants do work for the TSOs, SEE CAO and/or one of the institutions mentioned above; 
· the transmission by the TSOs and/or SEE CAO of information to consultants (such as, legal, technical or other advisers), so long as they are not producers, suppliers, intermediaries or companies linked or associated therewith and that such consultants do work for the TSOs, SEE CAO and/or one of the institutions mentioned above; 
· the communication of information essential for technical or security reasons; 
· the obligation to publish data in accordance to the applicable law or as foreseen in the present Auction Rules. 
4. Moreover, the obligations arising from the present Article 17.5 are not applicable:
· if the Party which receives the information can prove that at the time of disclosure, such information was already publicly available; 
· if the receiving Party provides proof that, since the time of disclosure, the said information has been legally received from a third party or has become publicly available; 
· to confidential information communicated, in accordance with the legal and regulatory provisions, in an incorporated form from which no item of information specific to a market player can be deduced; 
· to information whose publication is explicitly provided for by the present Auction Rules.

5. Each Party undertakes to take all the measures necessary to ensure compliance with the present obligation to confidentiality by its staff. 
6. Each Party shall notify the other Party without delay of any violation of the obligations arising from the present Article 17.5. 
7. The Parties shall comply with the present confidentiality obligation throughout the validity of the Framework Contract and for a period of five (5) years after termination of the Framework Contract.

	Madde 17.7. Bölünebilirlik
1. İhale Kurallarının veya eklerinin bir bölümü geçersiz, illegal veya yürütülemez duruma düşer ise, kalan bölümler geçerli ve yürürlükte olmaya devam edecek ve etkilenmeyeceklerdir. Geçersiz, illegal veya yürütülemez duruma düşen bölümler veya hükümler, planlanan ekonomik ve hukuki etkileri elde etmek için, geçerli, hukuki ve yürütülebilir olanlar ile değiştirilecektir. 

	Article 17.7. Severability
1. If any part or provision of the Auction Rules and/or its Annexes are or become invalid, illegal, void and/or unenforceable, the remaining part(s) shall continue to be valid and enforceable and shall not be affected thereby. Any invalid, illegal, void and/or unenforceable part(s) or provision(s) shall be replaced by valid, legal and/or enforceable part(s) or provision(s) in order to achieve the intended economic and legal effect as far as possible. 


	Madde 17.8. Uyuşmazlıkların Çözümü
1. Bu İhale Kuralları ile ilgili uyuşmazlık olması durumunda, Taraflar iyi niyetle bir çözüm bulmaya çalışacaklardır. Bunun için, Talep eden Taraf veya İSİ, aşağıdakileri içeren bir yazıyı karşı Tarafa gönderecektir: 

· Çerçeve Sözleşme referansı ve,
· Uyuşmazlık nedeni vei
· Uyuşmazlığı iyi niyetle çözmek için yapılacak toplantı önerisi



2. Eğer mevzubahis yazı sonrasında otuz (30) gün içinde bir anlaşma sağlanamaz veya cevap alınamazsa, ilgili Taraf, Uluslararası Ticaret Odasının (ICC) Tahkim Kuralları uyarınca sorunun, bu kurallara uygun olarak atanan üç (3) hakem tarafından çözülmesi için Tahkime başvurur. Tahkim sürecinde kullanılacak dil İngilizcedir.



3. İhale Katılımcısı, GA KİO’nun isteği üzerine, bekleyen ve birbiri ile yakın ilişkili olan başka bir uyuşmazlığın, ayrı incelemelerden doğacak uzlaşmaz sonuç riskini önlemek için,  bu uyuşmazlık ile birlikte incelenebileceğini kabul etmektedir. 





4. 17.8 maddesinin 2 ve 3. Paragrafları, kayıtlı ofisi Karadağ olan bir İhale Katılımcısı ile GA KİO arasında yaşanabilecek her türlü uyuşmazlıkta, Karadağ Yasalarının izin verdiği ölçüde uygulanır. Kayıtlı ofisi Karadağ’da bulunan bir İhale Katılımcısı ile GA KİO arasındaki herhangi bir uyuşmazlıkta, tarafların uluslararası tahkime gitmesine Karadağ yasalarının izin vermemesi durumunda, uyuşmazlık Podgorica Ticari Mahkemesinde çözülmelidir.

	Article 17.8. Settlement of Disputes 
1. In the event of any dispute arising under or in connection with these Auction Rules, the Parties undertake to meet to look for an amicable solution. To this end, the requesting Party or TSO shall send notification to the other Party indicating: 
 the Framework Contract reference; and 
 the reason for the dispute; and 
 a proposal for a future meeting with a view to settling the dispute amicably. 

2. If no agreement is reached or no response received within a Period of thirty (30) days from the date of the aforementioned notification, the requesting Party may refer the dispute to the arbitration to be finally settled in accordance with the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce (ICC), to be resolved by three (3) arbitrators to be appointed in accordance with the said rules. The language to be used in the arbitral proceedings shall be English. 
3. The Auction Participant hereby irrevocably agrees that arbitral proceedings pending under these Auction Rules may be, upon request of SEE CAO, consolidated with arbitral proceedings that may be pending between SEE CAO and the Participating TSO, if the two disputes are so closely connected that it is expedient to hear and determine them together to avoid the risk of irreconcilable awards resulting from separate proceedings. 

4. The provisions of Paragraphs 2 – 3 of this Article 17.8 shall apply to any dispute between an Auction Participant having its registered seat in Montenegro and SEE CAO to the extent this is permitted under the Montenegrin law. To the extent and for as long as the Montenegrin law does not allow two parties having their registered seat in Montenegro to agree on an international arbitration, any dispute between the Auction Participant having its registered seat in Montenegro and SEE CAO shall be resolved by the Commercial Court in Podgorica.

	Madde 17.9 Mücbir Sebep
1. Mücbir Sebep, bir Tarafın ve/veya Katılımcı İSİ’nin kontrolü dışında olan, bunların hatası sebebi ile olmayan, önlenemeyen veya makul bir önsezi veya çaba ile giderilemeyen, teknik, mali veya ekonomik önlemler alınarak çözülemeyen, gerçekleşmiş ve objektif olarak doğrulanan ve Tarafın ve/veya Katılımcı İSİ’nin bu İhale Kuralları kapsamında belirtilen yükümlülüklerini yerine getirmelerini geçici veya sürekli olarak engelleyen, öngörülemeyen olay veya durumlar demektir. 





2. Mücbir Sebep ile karşılaşan Taraf, bu durumun doğasını ve olası süresini açıklayan bir bildirimi karşı Tarafa gönderecektir. 

3. Mücbir Sebep nedeni ile bir Tarafın etkilenen yükümlülükleri, görevleri ve hakları başlangıçtan itibaren askıya alınır. Tahsis Edilen ve ödemesi yapılmış ancak, Mücbir Sebebe maruz kalan FİH’ler bu süre boyunca tazmin edilir. 

4. Mücbir Sebebe maruz kalan Taraf, işleri yapamama, yanlış yapma, yükümlülüklerini yerine getirememe sebebi ile ortaya çıkan hasarlar için tazminat ödeme yükümlülüğü taşımaz. 



5. Mücbir Sebep ile karşılaşan Taraf, Mücbir Sebebin sonuçlarını ve süresini sınırlamak için gereken tüm çabayı gösterecektir. 

6. Mücbir Sebep otuz (30) günden uzun sürerse, GA KİO, Katılımcının hakkını askıya alabilir veya Katılımcı, uygun bir açıklama ile haklarından mazur görülmeyi talep edebilir. Haktan mazur görülme veya hakkın akıya alınması, belirtilen açıklamanın alınmasından sonra yürürlüğe girer. 

	Article 17.9 Force Majeure 

1. Force Majeure means any unforeseeable event or situation beyond the reasonable control of Party and/or a Participating TSO, and not due to a fault of such Party and/or a Participating TSO, which cannot be avoided or overcome with reasonable foresight and diligence, which cannot be solved by measures which are from a technical, financial and/or economic point of view, reasonably possible for the claiming Party and/or a Participating TSO, which has actually happened and is objectively verifiable, and which makes it impossible for such Party and/or a Participating TSO to fulfill temporarily or definitively, its obligations hereunder in accordance with the terms of the Auction Rules. 

2. The Party, which invokes Force Majeure, shall send the other Party notification describing the nature of Force Majeure and its probable duration. 
3. The affected obligations, duties and rights of a Party subject to the Force Majeure, shall be suspended from the beginning of the Force Majeure. Allocated PTRs that have been paid for and which become subject to a Force Majeure are reimbursed for the period of that Force Majeure. 


4. The Party can in no circumstances be held responsible or held liable to pay any compensation for damage suffered, due to the non-performance or faulty performance of all or part of its obligations, when such non-performance or faulty performance is due to an event of Force Majeure.


5. The Party which invokes Force Majeure shall make every possible effort to limit the consequences and duration of the Force Majeure.

6. If a Force Majeure event lasts for more than thirty (30) Days, the SEE CAO may suspend entitlement of the Auction Participant and/or the Auction Participant may request the withdrawal of its entitlement by sending notification by registered mail with acknowledgement of receipt, with due explanation. The withdrawal or suspension of entitlement will take effect on the date of receipt of the said notification. 


	Madde 17.10. İhale Kurallarının Süresi ve Değişiklikler
1. İhale Kuralları süresiz olarak geçerlidir ancak açıklık getirmek veya ilaveler yapmak üzere Katılımcı İSİ’ler tarafından ortak olarak tümden veya bölüm bölüm değiştirilebilirler. Bu İhale Kuralları, yürürlüğe girdiklerinde teknik ve hukuki koşullara tabidirler. 


2. GA KİO Katılımcı İSİ’ler adına hareket ettiği için, İhale Kurallarındaki değişiklikler, Katılımcı İSİ’ler ve GA KİO arasında anlaşma sağlanan prosedüre uygun olarak, Katılımcı İSİ’ler ile koordineli bir şekilde yapılacaktır. 

· Katılımcıya, bu değişiklikler, GA KİO’nun web sitesinde yayınlanarak ve değişiklik yürürlüğe girmeden en az otuz (30) takvim günü önceden ilgili değişikliklerin bildirildiği bir e-posta gönderilerek önceden bilgi verilecektir. 





3. Değiştirilen İhale Kuralları, bu değişikliklerden sonra yürürlüğe giren ve tüm yeni Katılımcıları bağlayan tüm İhale Süreçlerine uygulanır. 


4. İhale Kurallarındaki değişiklikler yürürlüğe girdikten sonraki İhale Süreçlerine katılan Katılımcı bu değişiklikleri kabul etmiş demektir, yani değiştirilen İhale Kuralları, gelecekteki tüm İhale Süreçleri için sözleşmenin temelini oluşturmaktadır. 

5. İhale Kuralları üzerinde yapılan önemli değişiklikler ilgili yetkililere gönderilmeden önce, Katılımcı İSİ’ler Katılımcılara, on beş (15) İş Gününden az olmayan bir süre boyunca önerilen değişiklikleri gözden geçirme ve yorumlarda bulunma fırsatı tanıyacaklardır. İhale Kurallarındaki değişikliklerin nihai sürümü, mümkün olduğunca çok Katılımcılardan gelen geri bildirimleri dikkate alacaktır. 

6. Avrupa Komisyonu veya ilgili yasal kurumlar ve/veya rekabet kurumları, herhangi bir piyasa oyuncusunun dominant konumunun potansiyel suistimalini önlemek için genel olarak veya belli bir şirkete, piyasa hâkimiyetine dikkat edecek şekilde ilave sınırlamalar koyabilirler.  İlgili yasal kurumlar ve/veya rekabet kurumları, Güney Doğu Avrupa bölgesindeki ülkelerin yetkili kurumlarıdır (bakınız 714/2009/EC sayılı Yönetmelik). GA KİO, yıl içinde bu tip kısıtlamaları koyma hakkını saklı tutar. Bu tip Kısıtlamalar, değişiklikler yürürlüğe girmeden en geç otuz (30) takvim günü önceden GA KİO’nun web sitesinde yayınlanmalıdır. 
	Article 17.10. Duration and changes of Auction Rules 
1. The Auction Rules are valid for an indefinite duration but may be modified jointly, entirely or by chapter, by the Participating TSOs, with the aim of clarifying them or supplementing them. These Auction Rules are subject to the technical and legal conditions at the time they take effect.
 
2. Given that SEE CAO acts on behalf of Participating TSOs any modification of the Auction Rules will be coordinated with the Participating TSOs in accordance with the procedure agreed between the Participating TSOs and SEE CAO. 

· The Auction Participant will be informed well in advance about any modification of the Auction Rules by publication of such amended Auction Rules on the website of SEE CAO and by sending an e-mail to the Auction Participant announcing the prospective changes in the Auction Rules thirty (30) calendar days, at the latest, before the changes come into force. 

3. The amended Auction Rules are applied to all Auction Processes which take place after these amendments of the Auction Rules came into force and binding to all existing and new Auction Participants.
4. By participating in the Auction Processes which take place after these amendments of the Auction Rules came into force, the Auction Participant accepts such amendments of the Auction Rules, i. e. the amended Auction Rules form the contractual basis for all future Auction Processes. 
5. Before submitting any significant amendment(s) of the Auction Rules to the respective competent authorities, the Participating TSOs will organize for Participants the opportunity, and in any event not less than fifteen (15) Working Days, to review and give written comments on the proposed amendment(s). The definitive version of the amendment(s) to the Auction Rules takes into account, as much as possible, the results of the Participants consultation.
 
6. To avoid problems related to the potential abuse of dominant position of any market player, the European Commission or the relevant regulatory and/or competition authorities, may impose additional restrictions in general or on an individual company on account of market dominance by common decision. The relevant regulatory and/or competition authorities are the authorities of South Eastern Europe region countries (see Regulation 714/2009/EC). SEE CAO reserves the right to introduce such restrictions in the course of the year. Any such restriction has to be published on the website of SEE CAO thirty (30) calendar days, at the latest, before the changes come into force. 

	Madde 17.11. Ekler
1. Ekler, bu Kuralların bütünleşik parçasıdır: 

Ek 1. GA KİO’nun Adresi
Ek 2. GA KİO’da Katılımcı İSİ’lerin Listesi

Ek 3. Kaynak-Varış Çiftlerinin Listesi
Ek 4. Kabul Beyanı
Ek 5. İhale Platformuna Kayıt
Ek 6. Banka Garantisi - Gerekler

	Article 17.11. Annexes 
1. The following annexes shall constitute an integral part of these Auction Rules: 

Annex 1. Address of the SEE CAO 
Annex 2. List of the Participating TSOs in SEE CAO 
Annex 3. List of Source - Sink Pairs 
Annex 4. Statement of Acceptance 
Annex 5. Registration to Auction Platform 
Annex 6. Bank Guarantee - Requirements

	Bu ihale kuralları dokümanının aslı İngilizce olarak hazırlanmış ve CAO tarafından yapılacak ihale esnasında uygulanacak olup, Türkçe metin ile İngilizcesi arasında bir anlam ve yorum farklılığı oluşması haklinde,  İngilizce orijinal metin esas alınacaktır.
	


 





Ek 1. GA KİO’nun adresi


Adres ve iletişim bilgileri www.seecao.com web adresinde mevcuttur. 58


























Annex 1. Address of SEE CAO



All information regarding address and contact details are available on www.seecao.com   
Ek 2. GA KİO’da Katılımcı İSİ’lerin Listesi 59


	İSİM
	Adres

	HOPS
	Hırvatistan İletim Sistemi İşleticisi
  www.hops.hr

	NOS BiH
	Bosna-Hersek İletim Sistemi İşletcisi
www.nosbih.ba

	CGES
	Karadağ Elektrik İletim Sistemi İşleticisi www.cges.me

	OST
	Arnavutluk  İletim Sistemi İşleticisi www.ost.al

	KOSTT
	Kosova Elektrik İletim Sistemi İşleticisi
 www.kostt.com

	ADMIE
	Yunanistan Bağımsız Elektrik İletim İşleticisi
 www.admie.gr

	TEİAŞ
	Türkiye Elektrik İletim A.Ş www.teias.gov.tr










Annex 2. List of the Participating TSOs in SEE CAO

	TSO 
	Address 

	HOPS 
	Croatian Transmission System Operator Ltd. 
www.hops.hr 

	NOS BiH 
	Nezavisni operator sistema u BiH 
www.nosbih.ba 

	CGES 
	Crnogorski Elektroprenosni sistem AD 
www.cges.me 

	OST 
	Operatori i Sistemit te Transmetimit 
www.ost.al 

	KOSTT 
	Operator Sistemi, Transmisioni dhe Tregu KOSTT sh.a 
www.kostt.com 

	ADMIE 
	Independent Power Transmission Operator S.A 
www.admie.gr 

	TEİAŞ 
	Türkiye Elektrik İletim A.Ş 
www.teias.gov.tr 



	
Ek 3. Kaynak – Varış Çiftleri Listesi60

	
	Kaynak – Varış Çiftleri
	Tip
	Zaman formatı
	Zaman dilimi

	1. 
	HOPS < > NOS BiH
	Ortak
	Y/A/G
	CET

	2. 
	NOS BiH < > CGES
	Ortak
	Y/A/G
	CET

	3. 
	CGES < > OST
	Ortak
	Y/A/G
	CET

	4. 
	CGES < > KOSTT
	Ortak
	Y/A/G
	CET

	5. 
	OST < > KOSTT
	Ortak
	Y/A/G
	CET

	6. 
	IPTO < > OST
	Ortak
	Y/A/G
	CET

	7. 
	TEIAS < > IPTO
	Ortak
	Y/A/G
	CET



Annex 3. List of Source - Sink Pairs

	
	Source – Sink Pairs
	Type
	Time frame
	Time zone

	1. 
	HOPS < > NOS BiH 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 

	2. 
	NOS BiH < > CGES 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 

	3. 
	CGES < > OST 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 

	4. 
	CGES < > KOSTT 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 

	5. 
	OST < > KOSTT 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 

	6. 
	IPTO < > OST 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 

	7. 
	TEIAS < > IPTO 
	Joint 
	Y/M/D 
	CET 



	Ek 4. Kabul Beyanı
GA KİO’da İhale Süreci için
Genel bilgi:         Şirketin ismi:
Adresi:
Tescil no:
KDV No:
Hukuki temsilci:
Tel no: 
Faks:
EIC kodu:


Kayıt (uygun kutulara işaret koyun): 

O İhale Sürecinde Katılımcı
O Sadece Devralan (Tahsis Edilen FİH’lerin Transferinde Yararlanıcı)


Madde 1.	Beyan
Piyasa Katılımcısı, bu Kabul Beyanını imza ederek tüm katılım gereklerinin yerine getirildiğini beyan etmekte ve GA KİO içinde Kapasite Tahsisi için İhale Kurallarına (kısaca İhale Kuralları) ve www.seecao.com web adresinde yayınlanan Eklere uygun hareket edeceğini taahhüt etmektedir. 



Piyasa Katılımcısı, bu Kabul Beyanının ve eklentilerinin tam ve doğru bilgileri içerdiğini beyan etmektedir.


Piyasa Katılımcısı, bu Kabul Beyanını imza ederek, Madde 17.10 uyarınca gerçekleşen tüm değişikliklerin, kendisi tarafından, ilave bir bildirime gerek kalmadan kabul edildiğini beyan etmektedir. 


Madde 2.	Tescil
Kabul Beyanı, yazılı, tam olarak doldurulmuş ve imzalanmış olarak, İhale Sürecine ilk katılımdan en az on beş (15) gün önce kurye ile veya şahsen, İş Günleri içinde saat 8:00 ile 16:00 arasında GA KİO’ya teslim edilmelidir. E-posta veya faks ile gönderilen Kabul Beyanları dikkate alınmayacaktır. 

GA KİO, Kabul Beyanını aldıktan sonraki iki (2) iş günü içinde Piyasa Katılımcısına bir not göndererek tescili kabul veya reddettiğini bildirecektir. Kabul veya red notu, Kabul Beyanı içinde belirtilen faks numarasına fakslanacaktır. 

Orijinal kabul veya red notu, fakslanan nottan sonraki iki (2) iş günü içinde GA KİO tarafından taahhütlü posta ile gönderilecektir. Kabul notu içinde, İhale Platformuna erişim için gerekli bilgiler bulunacaktır. Kabul notu gönderilen Piyasa Katılımcısı tescil edilmiş ve İhale Katılımcısı olarak İhale Sürecine katılım hakkı kazanmış olur. Reddedilme durumunda, GA KİO reddetme gerekçelerini notta belirtecektir. 

Madde 3.	Kabul Beyanının İncelenmesi
GA KİO, Kabul Beyanı ve eklentileri içinde yer alan bilgileri doğrulayabilir
GA KİO, Kabul Beyanında uyuşmazlıklar veya yanlış beyan olması durumunda Piyasa Katılımcılarını reddetme hakkına sahiptir. 

GA KİO, tescil belgelerinin güncellenmesini veya bir bölümünün yeniden iletilmesini yazılı olarak talep etme hakkına sahiptir. 

Madde 4.	Tescilin Hukuki Sonuçları
Gerekli ekleri ile düzgün şekilde doldurulmuş ve imzalanmış ve GA KİO tarafından onaylanmış Kabul Beyanı ile GA KİO ile İhale Katılımcısı arasında Çerçeve Sözleşmesi yapılmış olur. İhale Kuralları, bu Çerçeve Sözleşmesinin vazgeçilmez bir bölümüdür ve bu nedenle, İhale Süreçlerinde sözleşmenin temelini oluştururlar. 

Bu Çerçeve Sözleşmesi, sayısız İhale Süreci için geçerlidir. 
Bu Çerçeve Sözleşmesi, İhale Kuralları Bölüm 16’ya göre feshedilebilir. 

Madde 5.	Eklentiler
Kabul Beyanı, ancak aşağıda belirtilen belgelerin eklenmesi ile tam olur: 

1. 3 aydan eski olmayan onaylı bir İngilizce tercümesi ile birlikte Şirket Tescilinden çıkartılan aslı veya onaylı kopyası.

2. GA KİO ile İhale Katılımcısı adına iletişim kurma ve İhale Temsilcisini GA KİO’ya karşı hukuki olarak bağlayan işlemlerde bulunma hakkı olan yetkili temsilcilerin bir listesi (Eklenti 1’e bakın)



Yukarıda belirtilen eklentileri olmadan GA KİO’ya gönderilen herhangi bir Kabul Beyanı dikkate alınmayacak ve İhale Katılımcısı ile GA KİO arasında, yukarıdaki 4. Maddede belirtilen sözleşme ilişkisi ortaya çıkmayacaktır.
 
İhale Katılımcıları için:	
Hukuki temsilcinin adı ve unvanı:
İmza: 
Tarih:



GA KİO için:
Hukuki temsilcinin adı ve unvanı:
İmza: 
Tarih:

	Annex 4. Statement of Acceptance
for the Auction Process in SEE CAO
 
	

General information: Company name: 

Address: 

Business register number: 

VAT number: 

Legal representative: 

Telephone number: 

Fax number: 

EIC code:  


Registration will be as (tick appropriate box(s)):
O  Participant in Auction Process
O Only Transferee (Beneficiary of Transfer of Allocated PTR)

Article 1. Declaration 
By signing and with delivery of this Statement of Acceptance, the Market Participant declares fulfillment of all participation requirements and commits to abide to these Auction Rules for Capacity Allocation in SEE CAO (hereinafter Auction Rules) and Annexes which are published on www.seecao.com. With the delivery of this signed Statement of Acceptance, 

Market Participant declares that Statement of Acceptance and its attachments contain complete and true information. 

With the delivery of this signed Statement of Acceptance, Market Participant declares that any amendments took place according to Article 17.10 is accepted by Market Participant without need for any additional notification. 

Article 2. Registration 
Statement of Acceptance has to be delivered to SEE CAO at least fifteen (15) days before the first participation in the Auction Process in writing, duly completed and signed, only by courier or personally to SEE CAO, all Working Days between 8:00 and 16:00. Statement of Acceptance delivered to SEE CAO by e-mail or fax will not be taken in consideration. 
SEE CAO will confirm or reject registration by sending a note to the Market Participant no later than two (2) working days after SEE CAO has received the Statement of Acceptance. Confirmation or rejection note will be sent by fax to fax number provided in the Statement of Acceptance. 
The original confirmation or rejection note will be sent by SEE CAO by registered mail no later than two (2) working days after the confirmation or rejection note has been sent by fax. Confirmation note shall include necessary information to access Auction Platform. By sending confirmation to the Market Participant, Market Participant is registered and gains right to participate on Auction Process as Auction Participant. In case that SEE CAO rejects registration, the reason(s) will be stated in rejection note. 
Article 3. Examination of Statement of Acceptance 
SEE CAO may verify information provided in this Statement of Acceptance and in the attachments attached to it. 
SEE CAO is entitled to reject registration of Market Participants in case of any discrepancy and/or misrepresentation in the Statement of Acceptance. 
SEE CAO has the right to ask in writing for an update or resubmission of any part of the registration documentation. 
Article 4. Legal Consequences of the Registration 
Delivery of duly completed and signed Statement of Acceptance with the required attachments, which is to be confirmed by SEE CAO creates a Framework Contract between SEE CAO and the Auction Participant. The Auction Rules constitute an integral part of this Framework Contract and therefore are the contractual basis for the Auction Processes. 
This Framework Contract is valid for an indefinite number of Auction Processes. 
This Framework Contract can be terminated according to the Section 16 of the Auction Rules. 

Article 5. Attachments 
The Statement of Acceptance is only complete if the following documents are attached: 
1. Original or verified copy of an extract from the Commercial/Company Register together with a certified English translation which is not older than 3 months. 
2. A list of the authorized representatives who are entitled to communicate with SEE CAO in the name of the Auction Participant and who are entitled to execute legally binding statements towards SEE CAO which bind the Auction Participant (see Attachment 1) 
Any Statement of Acceptance delivered to SEE CAO without the attachments above mentioned attached to it will not be considered and will not create the contractual relationship between the Auction Participant and SEE CAO as explained in Article 4 above.

For the Auction Participants: 
Name and position of the legal representative:
Signature: 
Date:


For SEE CAO: 
Name and position of the legal representative: 
Signature: 
Date:

	Eklenti 4.1.İhaler Katılımcısının Bilgileri

Tüm yazışmalar için iletişim Bilgileri
İrtibat Kişisi: 

Operasyonel iletişim noktası
İrtibat noktası: 
Mali İletişim noktası:
İrtibat noktası: 

Banka bilgileri


Şirket, orijinal imza olmadan, İhale Platformuna doğrudan gönderilen e-postaları kabul eder.


Ben, burada GA KİO’nun, İhale Sonuçları web formunda, Kapasite Sahiplerinin listesinde Şirketin İsmini yayınlamasına izin veriyorum.

	Attachment 4.1. Auction Participant’s contact details 


Contact details for all correspondence

Contact person: 


Operational contact:

Contact person: 

Financial contact:

Contact person: 

Bank details:



The company can accept invoices sent by: 

· E-mail directly from the Auction Platform without signature 
· Courier with original signature


I hereby allow the SEE CAO to publish Company’s name in the list of Capacity Holders in the Auction Results web form.

	Eklenti 4.2.	Sözleşme belgelerinin belirlenmesi

Katılımcı, yıllık, aylık ve günlük İhale Süreçlerine katılmak, İkincil Piyasaya girmek ve Tahsis Edilen FİH’lerin kullanımı için, aşağıda yer alan belgelerden en az bir tanesini imzaladığını beyan eder:

HOPS (Katılımcı, Hırvatistan’da Dengelemeden Sorumlu Taraf olarak kabul edilmelidir) ile geçerli ve yürürlükte olan bir enerji dengeleme sözleşmesi ve Hırvatistan Enerji Piyasası operatörü ile geçerli bir sözleşme imzalamıştır.

Şebeke erişimi ve iletişim sözleşmeleri dâhil, NOS BiH ile ilgili tüm sözleşmeleri imzalamıştır;

Şebeke erişimi ve iletişim sözleşmeleri dâhil, CGES ile ilgili tüm sözleşmeleri imzalamıştır;

Şebeke erişimi ve iletişim sözleşmeleri dâhil, OS ile ilgili tüm sözleşmeleri imzalamıştır;

Şebeke erişimi ve iletişim sözleşmeleri dâhil, KOSTT ile ilgili tüm sözleşmeleri imzalamıştır;

LAGIE (Elektrik Piyasası S.A. Operatörü) ile Gün Öncesi Enerji İşlemleri Sözleşmesini ve ADMIE ile bir İletim Sistemi İşlemleri Sözleşmesini imzalamıştır;

Şebeke erişimi ve iletişim sözleşmeleri dâhil, TEIAS ile ilgili tüm sözleşmeleri imzalamıştır;

	Attachment 4.2. Designation of the contractual documents 

For participation in yearly, monthly and daily Auction Processes and in Secondary Market and Use of the Allocated PTRs the Auction Participant declares that it has signed at least one of the following documents: 



A valid and effective balancing energy contract signed with HOPS (Auction Participant has to be recognized as Balance Responsible Party in Croatia) and valid contract signed with Croatian Energy Market Operator. 



Concluded all relevant contracts with the NOS BiH, including the contracts for access to the network and for transmission; 


Concluded all relevant contracts with the CGES, including the contracts for access to the network and for transmission; 

Concluded all relevant contracts with the OST, including the contracts for access to the network and for transmission; 


Concluded all relevant contracts with the KOSTT, including the contracts for access to the network and for transmission; 

Concluded a Day Ahead Energy Transactions Contract with LAGIE (The Operator of Electricity Market S.A.) and a Transmission System Transactions Contract with ADMIE; 


Concluded all relevant contracts with the TEIAS, including the contracts for access to the network and for transmission;

	Ek 5. İhale Platformuna Kayıt


İhale Katılımcısı
Tam İsmi:
EIC kodu:
Yetkili kişi

İhale Katılımcısı, kendisinin aşağıda belirtilen temsilcisi için bir İhale Platformu kullanıcı hesabını:
	oluşturmak
	değiştirmek
	silmek
istemektedir:

Kullanıcı
İsim, Soy isim:
E-posta:
Tel:
Belge No:
Veren Yetkili:
Geçerlilik Süresi:

İçeriği yukarıda belirtilen kullanıcı tarafından bilinen İhale Kuralları uyarınca, Kullanıcının Kullanıcı haklarına uygun olarak, İhale Platformundaki işlemleri yürütme ve bu durumda, Katılımcıyı temsil etme yetkisi vardır.

Giriş bilgisi (kullanıcı adı ve şifre), Kullanıcının yukarıda belirtilen e-posta adresine gönderilecektir ve Kullanıcı, ilk girişinde, şifreyi değiştirmekle yükümlüdür. 
Tarih

İhale Katılımcı Yetkili Kişisi
	Annex 5. Registration to Auction Platform 

	Auction Participant Full 
Name: 

	EIC code: 

	Authorized person 




The Auction Participant requests: 
setup 
modification 
deletion 
of an Auction Platform user account for the following representative of the Auction Participant: 



	User First, Last Name: 

	E-mail: 

	Phone: 

	Certificate No: 

	Issuing Authority: 

	Valid until: 



On the basis of the Auction Rules, the content of which is known to the aforementioned User, the User is authorized to perform operations in the Auction Platform in accordance with the Users rights, and in such a case, represents the Auction Participant specified above. 

Login information (username and password) will be sent to the User on the above mentioned e-mail, and he is obliged to change the password during his first login. 


Date ______________ 
____________________________ _________________________ 
Auction Participant   Authorized Person User

	Ek 6. Banka Garantisi - Gereklilikler
Madde 4.2 uyarınca, GA KİO aşağıda belirtilen koşullarda, Banka Garantisini kabul eder. 
Garantiyi veren bankanın niteliği
GA KİO veya mali kurum adına garantiyi veren bankanın (yani garanti bankası), uzun süreli kredi oranı bazında aşağıda belirtilen gereklerden en az bir tanesini sağlaması gereklidir:
a) Moody’s - minimum “Baa3”,
b) Fitch/IBCA – minimum “BBB-”,
c) Standard & Poor’s – minimum “BBB-”.
Garanti şekli ile ilgili gerekler 
Garanti mektubu İngilizce olmalıdır
Garanti mektubunda gereken tarih 
Garanti mektubunda, aşağıdaki veriler belirtilmelidir: 
- Belli bir toplam, yani maksimum çekme miktarı,
- Para birimi, AVRO
- Ödemenin yapılacağı, Yararlanıcının (GA KİO) hesabı, yani Cari hesap No.
- Yararlanıcının Uluslararası Banka Hesap Numarası (IBAN) 
- Yaralanıcının Bankasının adresi:
- Garantiyi veren bankanın tam tanımı,
- Yararlanıcı: -------- yerel mahkemesinde ticari tescilli olan [GA KİO’nun tam adını girin]:
- Taahhüt edenin tam tanımı (isim, adres, ticari / şirket tescil no, vs),
- Garanti mektubunda, Taahhüt Edenin Çerçeve Sözleşmeden ve GA Bölgesinde Koordineli İletim Kapasitesi İhalelerine katılımından doğan tüm yükümlülüklerinin güvence altına alındığı belirtilmelidir
- Paris’te Uluslararası Ticaret Odası tarafından yayınlanan 758 sayılı Talep Garantileri için Ortak Kurallara bir gönderme olmalıdır – ancak, referansta Talep Garantileri için Ortak Kurallarda yer alan Madde 15’in uygulanmayacağı,  garanti mektubunda açıkça belirtilmelidir,
- Garanti geçerlilik süresi – bu, taahhüt eden tarafından aşağıdaki gereklere göre belirlenir. Garanti geçerlilik süresi, İhale Takviminde belirtilen İhale Sürecinin kapanış tarihinden sonra en az 10 takvim günü olmalıdır.
- Garantinin, verildikten sonraki geçerliliği,
- Banka garantisinin koşulları:
 Herhangi bir itiraz olmadan, ilk talep üzerine verilme,
 Gayri kabili rücu olması,
 Koşulsuz olması,
 Transfer edilmemesi,

 Karar tarihi bankanın alım tarihi olan kesilmiş, ödenmemiş faturanın bir kopyası ile birlikte taahhütlü mektup şeklinde gönderilen, yazılı talep (yararlanıcının tasdiki) olarak ifade edilen banka garantisi formu,
 Maksimum tutara kadar izin verilen kısmi ve çoklu yerine getirme bilgisi.
Yetkili olmayan hükümler
Diğerlerinin yanı sıra, banka garantisinde aşağıda belirtilenler yer alamaz:
 garanti mektubu yararlanıcısının gerekliliklerine karşı olan koşullar,
 garanti mektubu yararlanıcısının gerekliliklerini önemli derecede değiştirecek koşullar,
 banka garantisinin kullanılması konusunda belirtilenler dışında kalanlar.
	Annex 6. Bank Guarantee – Requirements 
In accordance with Article 4.2, SEE CAO shall accept Bank Guarantees under the conditions stated below. 


Quality of the guarantee bank 
The bank issuing the guarantee in favor of SEE CAO (i.e. the guarantee bank) or the financial group, the guarantee bank belongs to, must conform to at least one of the following requirements regarding its long-term credit rating: 
a) Moody’s - minimum “Baa3”, 
b) Fitch/IBCA – minimum “BBB-”, 
c) Standard & Poor’s – minimum “BBB-”. 


Requirements regarding the form of the guarantee 
The guarantee must be written in English (letter of guarantee) 
Data required in the letter of guarantee 
The following data must be stated in the letter of guarantee: 
 A particular sum, i.e. the maximum drawing amount, 
 Currency, namely EUR, 
 The beneficiary’s account (SEE CAO), to which it shall be paid, i.e.: the current account No. 
 International Bank Account Number (IBAN) of Beneficiary : 
 Beneficiary’s Bank’s address: 
 Exact identification of the guarantee bank, 
 Beneficiary: [insert full name of SEE CAO] registered in the commercial register at the local court of ------- under: 
 Exact identification of the committer (name, address, commercial/company register no., etc), 
 It shall contain reference that the bank guarantee serves to secure all of the committer's liabilities resulting from the Framework Contract and its participation in the "Coordinated Auctions of Transmission Capacity in the SEE Region" carried out by SEE CAO 
 It may contain a reference to the Uniform Rules for Demand Guarantees (no. 758) issued by the International Chamber of Commerce in Paris – however, if so, reference may not be made to Article 15 of the Uniform Rules for Demand Guarantees “Requirements for demand”, i. e. Article 15 shall not apply which has to be explicitly pointed out in the letter of guarantee, 

 The guarantee validity time – this is determined by the committer appropriately with respect to following requirements. The guarantee validity time must be at least 10 calendar days after closing date of Auction Process indicated in Auction Calendar. 


 Effectiveness of the guarantee, which is given by the date of issue, 
 Conditions for a bank guarantee exercise, in particular: 
Disbursement upon first demand (instantly) without any objections, 
Being Irrevocable, 
Being Unconditional, 
Being Nontransferable, 

A form of exercise of the beneficiary to the guarantee (bank), namely a written request (beneficiary’s affirmation), sent as a registered letter together with a copy of the issued, unpaid invoice where the decisive date is the date of receipt by the bank, 


 Information that a partial and multiple fulfillment is allowed, up to the maximum amount of the sum. 

Unauthorized provisions 
Inter alia, the bank guarantee may not contain:

 
 conditions which are contrary to the requirements of the beneficiary for the letter of guarantee, 

 conditions which would in a substantial manner modify the beneficiary’s requirements regarding the letter of guarantee, 

 anything other than the conditions stated for exercising the bank guarantee. 


	Eklenti 6.1.	Banka Garantisi

SEE CAO Coordinated Auction Office for South East Europe 
Moskovska 39 
81000 Podgorica 
Montenegro 
Ticari Tescil:
Vergi No:
KDV ID:
Banka Garanti No.
	şirketin ismi, adresi	. ("Taahhüt eden")’nin GA Bölgesinde İletim Kapasitesi Koordineli İhalesine (“İhale Süreci”) katılacağı bize bildirilmiştir.  

Taahhüt Edenin, İhale Sürecine katılımından kaynaklanan yükümlülükleri bir banka garantisi altındadır.  
Taahhüt edenin talimatları üzerine, 	Bankanın adı, adresi	, Id. No. 	, 	
……………. ‘de bulunan Yerel Mahkemede Ticari Kaydı olan biz, burada aşağıda belirtilen maksimum tutarda parayı gayri kabili rücu ve koşulsuz banka garantisi olarak; 
00.000,00 AVRO
Yazı ile:	 AVRO
ve yazılı yapacağınız ilk talebinizde (“Talep”), bu Banka Garantisinin koşullarına uygun olarak ve Banka Garantisinde belirtilen miktara kadar olan herhangi bir tutarı aşağıda belirtilen hesap numaranıza ödemeyi göndereceğimizi taahhüt ediyoruz: 
	, IBAN: 	sahibi	
Bize, 	Banka adı ve adresi........,Talep, bu garantinin, aşağıda belirtilen tarihinden önce ulaşmış olmalıdır. 

Garanti ile ilgili talebiniz, yazılı olmalı ve imzalar, bankanızca doğrulanmalı ve tarafımıza taahhütlü posta veya kurye ile gönderilmelidir. 
Garanti edilen miktar, yapılan ödeme miktarları kadar düşürülecektir. Garantinin geçerliliği, garanti edilen toplam tutar ödendiğinde sona erer. 
Bu garanti, 	tarih, zaman	
Boyunca geçerli ve yürürlükte olacaktır
Süre bitiminde, garanti geçerliliğini yitirir.
Bu garanti ayrıca, bu garanti için beyan edilen sona erme tarihinden önce bir iade yapılmış olması koşulu ile, orijinal Banka garantisinin tarafımızca alındığı tarihin sonrasında geçerliliğini yitirecektir. 
Bu garanti devredilemez.
Bu garanti, ………. Yasalarınca yürütülecektir [ve Talep Garantileri için Ortak Kurallar, Madde 15 uygulanmayacak, bunun dışında Paris’te Uluslararası Ticaret Odası tarafından yayınlanan 758 sayılı Talep Garantileri için Ortak Kurallara tabi olacaktır].
Tarih bitiminde, bu Banka Garantisinin aslının bize geri gönderilmesi gereklidir. 

	Attachment 6.1. Bank Guarantee 


SEE CAO Coordinated Auction Office for South East Europe 
Moskovska 39 
81000 Podgorica 
Montenegro 
Commercial Register at Number: 
TAX ID: 
VAT ID: 
Bank Guarantee No. ……….. 

We have been informed that ………name of company, address………….. (the "Committer") will participate in “Coordinated Auction of Transmission Capacity in the SEE-Region” carried out by you (the “Auction Process”). 
The Committer’s liabilities resulting from its participation in the Auction Process is to be secured by a bank guarantee. 
Upon the Committer’s instructions we, …………Name of Bank, address……., Id. No. …………, ……….. registered in the Commercial Register at the Local Court in ……………, hereby issue in your favor an irrevocable and unconditional guarantee up to the maximum amount of 
EUR 00.000,00 
in Words: EURO ………………………… 
and undertake to pay you upon receipt by us of your first demand in writing without delay or objection to your account No. 
……………., IBAN: ………………..held by……………………any amount or amounts up to the total amount guaranteed by us provided such request is in compliance with all terms and conditions of this Bank Guarantee and contains your statement in writing to which Committer……name of company, address………….. your request relates (the “Request”). 
Your Request addressed to us at …………Name of Bank, address……..,shall be delivered to us not later than the date of expiry mentioned below of this guarantee. 
Your Request relative to our guarantee shall be in writing and the validity and authorization of your signatures shall be verified by your bank and shall be delivered to us by registered mail or courier. 
The amount of our guarantee shall decrease by every payment made by us thereunder. The guarantee ceases to be valid upon the payment of the total amount guaranteed by us. 
This guarantee will become effective on the date of its issue and is valid until …….date, time………….. inclusive. 
Following the lapse of the date our guarantee ceases to be valid. 
This guarantee also ceases to be valid following the lapse of the date of receipt by us (return to us) of this original Bank Guarantee provided such return takes place prior to the stated date of expiry of this guarantee. 
This guarantee is not assignable. 
This guarantee shall be governed by the laws of the ... [and shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, published as No. 758 by the International Chamber of Commerce in Paris, except as stated above, i. e. in particular Article 15 of the Uniform Rules for Demand Guarantees does not apply]. 
The return of the original of this Bank Guarantee to us is requested after its expiry.
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